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JAPAN 


Pukuda Denies U.S. Visit Before May, Sonoda Trip to PRC 

Fukuda: U.S.-Japan Trade Dispute To Be Solved Next Week 
Joint Statement To Be Issued 

Stabilized Economy Prerequisite for Yen Redenomination 

Hokkaido Governor Confers With Fukuda on Soviet Treaty 

USSR Asked To Cancel Rocket Tests in Pacific 


NORTH KOREA 


Kim Exchanges New Year Greetings With Foreign Leaders 
2 Jan KCNA Report 
5 Jan Report 
4 Jan Report 
6 Jan Report 
Tito Replies to Kim 1i-song National Day Message 


Kim Greets Angola's Neto on Party Sounding, Election 
Kim Greets Castro on Cuban Revoiution 19th Anniversary 
Kim Extends Sympathy to Shah on Recent Earthquake 

Kim Senées Condolences on Death of Kuwait Amir 

Briefs: Kim Yong-nam Mine; Kim Il-song (miversity; 


Indian Ambassador 


SOUTH KOREA 


Possibility of U.S.-ROK Summit Growing 
Spokesman: Pak Tong-son Subpoena Counters Agreement 
HAPTONG: Civiletti To arrive as Originally Scheduled 
Visiting Rep. Stratton Meets With Assembly Speaker Chong 
NDP Leader Yi on Party's Organization, Image 

Five More Myongdong Dissidents Freed 31 Dec 

VRPR Reports ‘\nti-Carter Demonstrations in Teheran 

VRPR Continues To Assail Defense Minister No Chae-hyon 
Briefs: UK Industrial Pact; Anticorruption Campaign; 
Industrial Waste Swindle; French Agreement 


HAPTONG: 


MONGOLIA 


SRV Envoy Hears Mongolian Position on Cambodian Confiict 

Yugoslav Envoy Drago Novak Departs 5 Jan 

Batmonh Receives Departing French Envoy 24 Dec 

Tsedenbal Birthday Greetings to Brazilian CP Leader [UNEN 3 Jan] 

Plan Calls for Expanding Scientific Research 

Tsedenbal Awards Leading Farm Manager [UNEN 5 Jan] 

Briefs: Hural Industry Commission; Ragchaa-Hungarian Envoy; 
CPSU Delegation Departs 
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BURMA 
VOPB Reports BCP Chairman's New Year Address 
CAMBODIA 


Cambodian Position on Vietnam Conflict Purther Detailed 
Information Ministry Spokesman's Statement 
Recent Battle Figures 

Government Workers Meet, Resolve To Fight Vietnamese 


LAOS 


KPL Reports Signing of Lao-Vietnamese-Thai Mekong Agreement 

Cuban National Day Marked by Reception, Greetings Message 
Amity Group Greets Counterpart 

SIANG PASASON Editorial Marks 6 Jan LPF Anniversary [6 Jan] 


THAILAND 


Kriangsak To Visit Four ASEAN Countries, PRC in January [WORLD 6 Jan] 
Bunchai: Thailand Neutral on SRV-Cambodian Dispute 

DAO SIAM Urges Better Relations With Cambodia, SRV [5 Jan] 

Hoiug Kong Rejects Thai Flights Across SRV Pending Accord [POST 6 Jan] 
Bank of Thailand Devises Measures To Boost Trade, Economy [POST 6 Jan] 
Present Baht Parity To Be Maintained [POST 6 Jan] 

Citizenship for Vietnamese Refugees Denied 

‘Refugee Status' Refused for 137 Fleeing Lao [POST 6 Jan] 

BAN MUANG: CPT Infiltrating Village Scout Movement [4 Jan] 

VOPT Airs National Student Center New Year Message 

VOPT Commentary Attacks Kriangsak's New Year Message 

Briefs: 1978 Rice, Tapioca Exports; Trade Figures 


VIETNAM 


Hanoi 6 Jan Press Conference on Cambodian Conflict 

Foreign Ministry Document, Part I 

Ministry Spokesman: No Intrusion 
Bangkok Radio Carries Pham Van Dong Letter to Kriangsal: 
Hanoi Radio Thai Service Gives Details of Conflict 
VNA Cites Foreign Support for SRV Border Stand 

GDR, CSSR, Polish Vice Ministers 

Cuban Foreign Ministry Statement 

French Organizations, Communist Party 
Envoy to France on Status of Cambodian Dispute 

[Paris L'HUMANITE 4 Jan] 
French Journal: PRC Halts Military Aid to VPA 
[Paris LE POINT 26 Dec] 

Mass Media Support on Border Issue Cited 
Nguyen Huu ho Receives World Peace Council Delegation 
NHAN DAN: Carter Trying To Rescue Begin's Peace Plan 
PIO Criticism of Carter's Cairo Statement Cited 
Le Duan Sends Birthday Greetings to Poland's Gierek 
AFP Reports SRV To Join Rubber Froducers Association 
Briefs: Thu Do International Airport 
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INDONESTA 


Suharto Presents 1978-79 Budget to Parliament 5 Jan 

Radius Prawiro on Ending of Foreign Trade (Activitie: 

No More Insurgent Troubles on Sarawak Bordur Reported 

Indonesia Supports Malaysia's Concorde Ban 

SUARA KARYA on Developing Non-0i1 Exports [15 Dec] 

Oil Directorate Reports on 1977 Output, Exports 

MP Opposes Increase in Domestic Fuel Price 

Jakarta Police Chief Warns Agair*t Disrupting Assembly [AFP] 
Fretilin Urges Indonesian Troops To Leave &. Timor [Melbourne] 
Briefs: Tax Revenue; Natural Gas Exploration; EEC Textile Imports 


MALAYSIA & SINGAPORE 


MALAYSIA 


Further Reportage on Nguyen Duy Trinh's Visit 
SRV Deputy Minister on ASEAN, Cambodia [AFP] 
Trade Agreement Signed 
Malaysian Aid to SRV Rubber Industry 
Hussein Comments 
Joint Communique Issued 
AFP on Communique 
Delegation Departs 
AFP on Departure 
Kuala Lumpur Radio Comments 


PHILIPPINES 


Marcos Meets, Fetes U.S. Congressional Delegation 
Nguyen Duy Trinh Arrives in Manila 6 Jan [AFP] 
Briefs: Rice to Indonesia 
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FROM BEST AVAILABLE Gtr) 


Available for Distribution 
From NTIS 


FOREIGN BROADCAST INFORMATION SERVICE 


This publication contains current news and commentary monitored 
by FBIS from foreign broadcasts, news agency transmissions, news- 
papers, and periodicals. items are processed from the first or best 
available source; it should not be inferred that they have been dis- 
seminated only in the medium, in the language, or to the area 
indicated. Items from foreign-language sources are translated by FBIS. 
Those from English-language sources are transcribed, with the original 
phrasing and other characteristics retained. 


Headlines, editorial reports, and material enclosed in brackets { |] 
are supplied by FBIS. Labels such as [Text] or [Excerpts] in the first 
line of each item indicate how FBIS processed the information from 
the original. Names rendered phonetically or in transliteration are 
enclosed in parentheses. Words or names preceded by a question 
mark and enclosed in parentheses were not clearly heard but have 
been supplied as appropriate to the context. Other unattributed paren- 
thetical notes within the body of an item originate with the source. 
Times within items are as given by the scurce. 


Users of this publication may cite FBIS provided they do so in a 
manner clearly identifying it as the secondary source. For example: 
“FBIS reports that Radio Moscow announced . . .” or “FBIS has 
monitored a broadcast from Hanoi which says. . .” 


This is a U.S. Government publication. Its contents in no way 
represent the policies, views, or attitudes of the U.S. Government. 
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FUKUDA DENIES U.S, VISIT BEFORE MAY, SONODA TRIP TO PRC 
OWO60407Y Tokyo KYODO in English 0316 GMT 6 Jan 78 OW 


[Text] Tokyo Jan 6 KYODO--Prime Minister Takeo Fukuda denied Friday local reports that he 
would visit Washington for summit talks with U.S, President Jimmy Carter earlier than May. 
Fukuda told newsmen the reports were "totally unfounded," He added that he had not yet 
decided if he would visit Washington in May, Fukuda said his trip would come before a 
summit conference among leaders of the industrial nations, 


The prime minister also denied as groundless reports that Foreign Minister Sunao Sonoda 
might visit China soon for talks with Chinese leaders on the proposed Japan-China peace 
and friendship treaty, Fukuda said he had no intention of dispatching Sonoda to Peking, 


Chief Cabinet Secretary Shintaro Abe, meanwhile, told newsmen it would be necessary to . 
carefully arrange for Fukuda's trip in consideration of Carter's schedule, Abe also noted 
that the Diet is in session now and said it is too early to mention a specific date for 
Fukuda's visit as in March or May, Abe said he heard that the Foreign Ministry is studying 
the possibility of a visit to Peking by Sonoda in late January as part of various subject: 
under review, He made the statement when asked by newsmen if there were differences of 
opinion between the prime minister and Foreign Ministry officials, 


FUKUDA: U.S,-JAPAN TRADE DISPUTE TO BE SOLVED NEXT WEEK 
OW060033Y¥ Tokyo KYODO in English 0010 GMT 6 Jan 78 OW 


[Excerpts] Tokyo Jan 6 KYODO--Prime Minister Takeo Fukuda assured business leaders Thursday 
that the Japan-U,S, trade dispute will be settled next week when U.S. special trade nego- 
tiator Robert Strauss visits here, Fukuda made the remarks at a New Year's dinner at 2 
Tokyo hotel sponsorea by the Federation of Economic Organizations (Keidanren) and other 
major private business organizations, Asking for collaboration from business in efforts to 
pull the economy out of the recession this year, Fukuda urged industry leaders to act as 
aggressively as his government, The government intends to reflate domestic demand, cut 

the nation's foreign trade surplus and keep prices from running wild again, he said, 


Joint Statement To Be Issued 
OW060637Y Tokyo KYODO in English 0510 GMT 6 Jan 78 OW 


[Text] Tokyo Jan 6 KYOD0--Japan and the United States will announce a settlement of the 
bilateral trade dispute in a joint statement to be issued here next week, External Economi. 
Affairs Minister Nobuhiko Ushiba said Friday, U.S. special trade negotiator Robert Straus: 
is due to meet Ushiba in Tokyo on January l2 and 13 to find ways of narrowing the gap 
between Japan's massive trade surplus and America's large deficit, Deputy trade negotiator 
Alan Wolff arrives in Tokyo on Sunday to prepare for the talks, 


Ushiba told newsmen after the year's first cabinet session that he had been personaliy 
instrueted by Prime Minister Takeo Fukuda to bring the crucial talks with Strauss to a 
successful conclusion, 
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Ushiba said work was under way on a draft joint statem_at, which he said would be aimed 
és pronouncing the settlement of the Japan-U,S, trade conflict to the rest of the world, 
The wording of the statement would be completed during meetings with Wolff so that it 
could be issued at the end of the talks with Strauss, Ushiba added, 


He said that during the talks next week, the United States might demand that Japan 
spell out concrete steps to lower tariffs and remove nontariff trade barriers for items 
of particular interest to the Americans, 


STABILIZED ECONOMY PREREQUISITE FOR YEN REDENOMINATION 
OwO60641Y Tokyo KYODO in English 0611 GMT 6 Jan 78 Ow 


[Text] Tokyo, Jan 6 KYODO--Prime Minister Takeo Fukuda restated Friday his determina- 
tion to change the denomination of the Yen when the domestic economy is stabilized. 
Fukuda told the day's regular cabinet meeting he believes redenomination must be 
carried out when the time is ripe. But ..2 said the timing should be measured carefully, 
stressing ©! 2l evonoric stabilization is a prerequisite for a denomination change, 


Referring to fears that the redenomination may induce inflation if manufacturers and 
traders use it to raise prices, Fukuda said steps would be taken to prevent such price 
increases, The prime minister disclosed a plan to change the yen's denomination when 
he paid a customary new-year visit to the grand shrine at Ise in Mie prefecture 
Wednesday. 


HOKKAIDO GOVERNOR CONFERS WITH FUKUDA ON SOVIET TREATY 
QW060531Y Tokyo KYODO in English 0505 GmT 6 Jan 78 OW 


[Text] Tokyo, Jan 6, KYODO--Gov Naohiro Dogakinai of Hokkaido appealed to Prime Minister 
Takeo Fukuda Friday for early conclusion of a peace treaty with the Soviet Union and carly 
return of the Soviet-held northern islands, The appeal made to Fukuda at his official 
residence, came before Foreign Minister Sunao Sonoda's trip to Moscow next Tuesday, 

Fukuda said it is a problem of national importance to claim Japan's sovereignty over 

the four northern islands, while concluding a peace treaty with the neighboring country. 


Dogakinai was accompanied by some 50 supporters campaigning for these causes. Sonoda 
was also present at the Fukuda-Dogakinai meeting. 


USSR ASKED TO CANCEL ROCKET TESTS IN PACIFIC 
QOWO61113¥Y Tokyo KYODO in English 1052 GMT 6 Jan 78 OW 


[Text] Tokyo, Jan 6, KYODO--The Japanese Government Friday instructed the Japanese 
Embassy in Moscow to request the Soviet Government to call orf planned Soviet meteorc - 
logical rocket tests in the Pacific between January 7 and 26. The Foreign Ministry 
said that if the Soviet rocket launching tests are carried out it would seriously 
affect 200-300 Japanese bonito and tuna fishing boats operating within a radius of 40 
nautical miles from the launching site. It also said Japan reserved the right to 
demand compensation under international law for any losses which the Japanese may incur 
as a result of the Soviet tests. 
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KIM EXCHANGES NEW YEAR GREETINGS WITH FOREIGN LEADERS 


2 Jan KONA Report 


Ow20945Y Pyonsyang KCNA in English 0828 qmT 2 Jan 78 OW 


[Text] Pyongyang January 2 (KCNA)--The great leader Comrade Kim Il-song, general 
secretary of the Central Committee of the Workers Party of Korea and president of the 
Democratic People's Republic of Korea, exchanged New Year's cards wath the party and state 
leaders of various countries on the New Year 1978. 


The great leader Comrade Kim Il-song received New Year's cards from Hua Kuo-feng, chairman 
of the Central Committee of the Communist Party of China and premier of the 3tate Council 
of the People's Republic of China; Leonid Ilyich Brezhnev, general secretary of the Central 
Committee of the Communist Party of the Soviet Union and president of the Presidium of the 
Supreme Soviet of the Union of Soviet Socialist Republics; Nicolae Ceausescu, general 
secretary of the Romanian Communist Party and president of the Romanian Socialist Republic, 
Edward Gierek, first secretary of the Central Committee of the Poli: United Workers! Party; 
Gustav Husak, genera. secretary of the Central Committee of the Czechoslovak Communist Party 
and president of the Czechoslovak Socialist Republic; Janos Kadar, first secretary of the 
Central Committee of the Hungarian Socialist Workers! Party; Pal Losonczi, president of the 
Presidium of the Hungarian People's Republic; Y. Tsendenbal, first secretary of the Central 
Committee of the Mongolian pertple's Revolutionary Party and president of the Presidium of 
the Great People's Hural of tue Mongolian People's Republic; Mathieu Kerekou, president of the 
People's Republic of Benin; Francisco Morales Bermudez Cerrutti, president of the Republic 
of Peru; Kristjan Eldjarn, president of the Republic of Iceland; Queen Margrethe the 

Second of the Kingdom of Denmark; Rudolf Kirchschlaeser, president of the Republic of 
Austria; U Ne Win, president of the Socialist Republic of the Union of Burma; Benjamin 
Henry Sheares, president of the Republic of Singapore; Siaka Probyn Stevens, president of 
the Republic of Sierra Leone; William R. Tolbert, president of the Republic of Liberia; 
Kenneth David Kaunda, president of the Republic of Zambia; Julius K. Nyerere, president 

of the United Republic of Tanzania; Linden Forbes Sampson Burnham, leader of the People's 
National Congress of Guyana and prime minister of the Cooperative Republic of Guyana; and 
Avthur Chung, president of the Cooperative Republic of Guyana, 


The great leader Comrade Kim I]l-song sent New Year's cards to them, 
3 Jan Report 
OWO31 1L07Y Pyongyang KCNA in English 1007 CMT 3 Jan 738 OW 


[Text] Pyongyang January 3 (KCNA)--The great leader Comrade Kim Il-song received messages 
of greetings from party and state leaders of various countries on the New Year 1978. 


The messages of greetings came from Bijogo Negue Ndong Macias Nguema, chairman of the 
Central Committee of the National United Workers! Party of Equatorial Guinea, life presi- 
dent, head of state and head of the People's Revolutionary Government of the Republic of 
Equatorial Guinea; Houari Boumediene, president of the Council of Revolution and president 
of the Algerian Democratic and Popular Republic; Muhammad Anwar as-Sadat, president of 
the Arab Republic of Egypt; General Felix Malloum N'Gakoutou Bey-ndi, chairman of the 
Supreme Military Council and head of state of the Republic of Chad; Colonel Moussa 
Traore, chairman of the Military Committee of National Liberation, head of state and 
prime minister of the Government of Mali; Mohammad Reza Pahlavi, Shahanshah of Iran; 
Didier Ratsiraka, president of the Democratic Republic of Madagascar; Santiago Carrillo, 
general secretary of the Spanish Communist Party; and Enrico Berlinguer, general 
secretary of the Italian Communist Party. 
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4 Jan Report 
SK050402¥ Pyongyang KCNA in English 0347 GMT 4 Jan 76 SK 


[Text] Pyongyang, January 5 (KCNA)-The great leader Comrade Kim Il-song, general 
secretary of the Central Committee of the Workers! Party of Korea and president of the 
Democratic People's Republic of Korea, exchanged New Year's cards with party and state 
leaders of various countries on the new year 1978, 


The great leader Comrade Kim Il-song received New Year's cards from Erich Honecker, general 
secretary of the Central Committee of the German Socialist Unity Party and chairman uf the 
Council of State of the German Democratic Republic; Fnver Hoxha, first secretary of the 
Central Committee of the Albanian Workers! Party; Todor Zhivkov, first secretary of the 
Central Committee of the Bulgarian Communist Party and president of the State Council of 
the Bulgarian Peopie's Repubiic; Ton Duc-thang, president of the Socialist Republic of 
Vietnam; Le Duan, general secretary of the Central Committee of the Communist Party of 
Vietnam; Kaysone Phomvihane, general secretary of the Central Committee of the Lao 
People's R volutionary Party; Souphanouvong, president of the Lao Peopie's Democratic 
Republic; Mengistu Haile Mariam, chairman of the Provisional Military Administrative 
Council and prime minister of Socialist Ethionia; Dawda Kairaba Jawara, president of the 
Republic of Gambia; Jean-Baptiste Bagaza, chairman of the Supreme Revolutionary Council 

of the Republic of Burundi and president of the Republic of Burundi; France Albert Rene, 
president of the Republic of Seychelles; Urho Kekkonen, president of the Republic of 
Finland; and Ieopold Sedar Senghor, president of the Republic of Senegal, 


The great leader Comrade Kim Il-song sent New Year's cards to them, 
6 Jan Report 
SK060338Y Pyongyang KCNA in English 0330 GMT 6 Jan 78 SK 


[Text] Pyongyang, January 6 (KCNA)--The great leader Comrade Kim Il-song, general 
secretary of the Central Committee of the Workers' Party of Korea and president of 

the Democratic People's Republic of Korea, exchanged messages of greetings or New Year's 
cards with party and state leaders of various countries on the New Year 1978. 


The great leader Comrade Kim Il-song received messages of greetings or New Year's cards 
from Mohammed Daoud, president of the Republic of Afghanistan; Major General Mohamed Siad 
Barre, president of the Somali Democratic Republic; Fieid Marshal Idi Amin Dada, life 
president of the Republic of Uganda; Major General Juvenal Habyarimana, president of the 
Republic of Rwanda and founder-chairman of the National Revolutionary Movement for 
Development; Seretse Khama, president of the Republic Botswana; and Anton Buttigieg, 
president of the Republic of Malta, 


The great leader Comrade Kim Il-song sent messages of greetings or New Year's cards to 
them. The great leader Comrade Kim Ilesong sent New Year's cards to Salim Rubayyi ‘Ali, 
chairman of the Presidential Council of the People's Democratic Republic of Yemen; and 
Mohamed Abdel Aziz, general secretary of Polisario and chairman of the council of its 
revolutionary command, 


TITO REPLIES TO KIM IL-SONG NATIONAI, DAY MESSAGE 
SKO30417¥ Pyongyang KCNA in English 0352 GMT 3 Jan 78 SK 
{Text] Pyongyang January 3 (KCNA)--The great leader Comrade Kim Il-song, general 


secretary of the Central Committee of the Workers! Party of Korea and president of 
the Democratic People's Republic of Korea, received a message from Comrade Josip Broz 


Tito, president of the League of Communists of Yugoslavia and president of the 
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Socialist Federal Republic of Yugoslavia, in reply to his message of greetings sent 
to the latter on the Day of the Republic, the national holiday of the Yugoslav people. 
The reply message reads: 


Comrade Fim Il-song, general secretary of the Central Committee, Workers Party of 
Korea; President, Democratic People's Republic of Korea 


Py ongy ang 


On behalf of the peoples of the Socialist Federai Republic cz Yugoslavia, the League 

of the Communists of Yugoslavia, the Government and myself, I like to send to you my 
most cordial thanks, and through you, to the Central Committee of the Workers! Party 

of Korea, to the Government and the people of DPR of Korea, for the wazm congratulations 
and friendly words sent to us on the occasion of our national day. 


I share your feelings about our recent meetinss, which I remember with pleasure and which 
contributed to the further development of the many-sided cooperation between our two 
friendly countries and parties, as well as to the equitable international cooperation, 
policy of non-alignment and socialism, 


I use the opportunity to wish to the friendly Korean people new successes and continuous 
prosperity, and at the same time I express my best wishes for your personal happiness, 


Josip Broz Tito 
Belgrade, December 28, 1977 


KIM GREETS ANGOLA'S NETO ON PARTY FOUNDING, ELECTION 
OW141721Y Pyongyang KCNA in English 1652 GMT 14 Dec 77 OW 


[Text] Pyongyang December 14 (KCNA)--The great leader Comrade Kim Il-song sent a 
message of greetings to Agostinho Neto upon the founding of the People's Movement for 
the Liberation of Angola-the Workers Party and the latter's election as its chairman, 
The message of greetings reads; 


Comrade Agostinho Neto, chairman, People's Movement for the Liberation of Angola--the 
Workers Party 
Luanda 


In the name of the Central Committee of the Workers Party of Korea and the entire party 
members and in my own, I extend warmest congratulations to you and, through you, to the 
Central Committee of the People's Movement for the Liberation of Angola-the Workers Party 
and the entire members of your party upon the founding of the People's Movement for the 
Liberation of Angola-the Workers Party and your election as its chairman. 


The founding of the People's Movement for the Liberation of Angola-the Workers Party 
was an event of epochal significance in the history of the revolutionary struggle of the 
fraternal Angolan people for frustrating the subversive manoeuvres of the imperialists 
and the domestic reactionaries, consolidating national independence and building a new 
prospering Angola without exploitation and cppression, 


our party and people regard the just struggle of your party -and the Angolan people 
their own and express firm solidarity with them, 
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Convinced that the friendly and cooperative relations existing between our two parties 
and two peoples will grow stronger in the future, I heartily wish you new successes 
in your work and good i:ealth, 


Kim Il-song, general secretary of the Central Committee, Workers Party of Korea 
Pyongyang, December 14, 1977 


KIM GREETS CASTRO ON CUBAN REVOLUTION 19TH ANNIVERSARY 
OW311631Y Pyongyang KCNA in English 1600 GMT 31 Dec 77 OW 


[Text] Pyongyang December 31 (KCNA) --The great leader Comrade Kim Il-song, general 
secretary of the Central Committee of the Workers! Party of Korea and president of the 
Democratic People's Republic of Korea, sent a message of greetings to Comrade Fidel Castro 
Ruz, first secretary of the Central Committee of the Communist Party of Cuba and president 
of the State Council of the Republic of Cuba, on the occasion of the 19th anniversary of 
the victory of the Cuban revolution, The message of greetings reads: 


Comrade Fidel Castro Ruz, first secreta7y of the Central Committee, Communist Party of 
Cube; president of the State Council, Republic of Cuba 
Havana 


On the occasion of the 19th anniversary of the victory of the Cuban revolution, I, in the : 
name of the Central Committee of the Workers! Party of Korea, the Government of the Demo- 
cratic People's Republic of Korea and the Korean people and in my own, extend warmest fe- | 
licitations and fraternil greetings to you and, through you, to the Central Committee of | 
the Communist Party of Uuba, the Govermment of the Republic of Cuba and the Cuban people. 
£ince the victory of the revolution the Cuban people, the genuine masters of the country, 
have registered big successes in the socialist revoluivion and socialist construction under | 
the correct leadership of the Communist Party and the revolutimary government of Cuba, 


That the Cuban people are firmly defending the gains of the revolution and successfully 
building a new society despite the blockade po'icy and incessant subversive manoeuvres 
and sabotages of U.S. imperialism clearly show; that the might of a people who have their 
own revolutionary power is invincible and their road to socialism cannot be blocked. The 
Korean people aiways express firm solidarity with the struggle of the Cuban people against 
imperialism and for the independent development of the country. 


I am convinced that the relations of friendship and cooperation forged between the parties, 
governments and peoples of our two countries through the common struggle against imperialism 
will giow stronger and develop in the future on the basis of Marxism-Leninism and proletarian 
internationalism. Availing myself of this opportunity, I heartily wish you and the fraternal 
Cuban people greater success in the struggle to carry out the decisions of the first 
congress of the Communist Party of Cuba. 


Kim Il-song, general secretary of the Central Committee, Workers! Party of Korea; president, 
Democratic People's Republic of Korea 
Pyongyang, December 31, 1977 


KIM EXTENDS SYMPATHY TO SHAH ON RECENT EARTHQUAKE 

OW311637Y Pyongyang KCNA in English 1608 GMT 31 Dec 77 OW 

[Text] Pyongyang December 31 (KCNA) --The great leader (omrade Kim Il-song sent a message 
of sympathy to Mohammad R2za Pahlavi, shahanshah of Iran, in connection with heavy damages 


caused by a strong earthquake which recently hit the Kerman area in the southeastern 
part of Iran. 
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The message of sympathy reads: 


His Imperial Majesty Mohammed Teza Pahlavi, shahanshah of Iran 
Teheran 


Upon hearing the unhappy news. that recently a strong earthquake has hit the Kerman area 
in the southeastern part of your country causing heavy damage I express deep sympathy :-] 
and consolation for Your Majesty and people in the affected area, 


I am convinced that your government. and people will heal .the earthquake-caused damages 
as soon as possible and stabilize the life of the people in the affected area. 


Kim Il-song, president, Democratic People's Republic of Korea 
Pyongyang, December 31, 1977 


KIM SENDS CONDOLENCES ON DEATH OF KUWAIT AMIR 
OWO41525Y Pyongyeng KCNA in Enslish 1551 GMT 4 Jan 78 OW 


[Text] Pyongyang January 4 (KCNA)--The great leader Comrade Kim Il-song sent a message ‘ 
of condolence to Jabir al-Ahmad al-Jabir as-Sabah, amir of the State of Kuwait, upon 

hearing the sad news of the sudden demise of Sabah as-Salim as-Sabah, amir of the 

State of Kuwait. The message of condolence reads: 


His Highness Jabir ai-Ahmad al-Jabir as-Sabah, amir, State of Kuwait 
Kuwait 


Having heard the sad news of the sudden demise of His Highness Sabah as-Salim as-Sabah, 
amir of the State of Kuwais, I express deep condolence to your highness and through you 
to the Kuwait Government and people and the bereaved family of the deceased, 


Kim Il-song, president, Democratic People's Republic of Korea 
Pyongyang, January 4, 1978 ; 


BRIEFS 


KIM YONG-NAM MINE--Workers of the mine where Kin Yong-nam works have scored innocations 
from the start of the new year. They surpassed their ore production quota on the first 
working day of the month and applying a new blasting device, they increased their 
excavation speed 4 times. They are also making every effort to accomplish the January 
monthly target before the 20th, the first quarter target pefore 16 February and the 
annual quota by 9 September this year. [Pyongyang Domestic Service in Korean 2200 GMT 
4 Jan 78 SK] 


KIM IL-SONG UNIVERSITY--Comrade Kim Il-song created Kim ll-song University on 1 October 
1946. The university has 13 departments, scores of teaching research groups, six 
research institutes, 3,500 teachers and staff members, and 12,000 students. While study 
is the main task at the university, students also take part in planned manual work. 
{Peking Domestic Service in Mandarin 0300 GMT 17 Dec 77 OW 


INDIAN AMBASSADOR--Pyongyang January 4 (KCNA)--J.T. Kallukaren, new ambassador 
extraordinary and plenipotentiary of the Republic of India to our country, arrived in 
Pyongyang on January 3 by train. [Text] [Pyongyang KCNA in English 0344 GMT 4 Jan 78 SK] 
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HAPTONG: POSSIBILITY OF U.S.-ROK SUMMIT GROWING 
SKO60135Y Seoul HAPTONG in English 0135 GMT 6 Jan 78 SK 


[Text] Seoul, Jan. 6 (HAPTONG)--There is a growing possibility of a Korea-U.S. summit 
conference being held during the first half of this year either in Seoul or Washington, 
an informed sourese said todsy. Although the sumnit idea has taken no shape yet between 
the two countries, the source said, the summit has been sought with an increasing 
recognition that one is needed to review the situations here in general in connection 
with U.S. plans to phase out American ground troops from Korea beginning this year. 


The projected meeting between Korean President Pak Chong-hui and his U.S. counterpart 
Jimmy Carter is expected to be given a further significant impetus when Foreign Minister 
Pak Tong-chin drops in Washington in February or March on his way to preside over an 
annual Korean diplomatic mission chief's! gathering. It said the summit, now in an 
exploratory stage, was seen to take a concrete form then, as he will most probably work 


in that direction there. 


Diplomatic sources here said that the atmosphere has become more ripe for the high-level 
meeting now than any time since U.S. President Gerald Ford visited Seoul in 1974. The 
sources said the United States on its part may have a top government leader tour the 
capital of its Asian allies before the first batch of outgoing troops leave from Korea, 
probably around June, to reassure its long-standing ties with them. Such a tour will 
take him to Seoul for the summit conference, they added. Or it could be realized by 
inviting the Korean leader to Washington, they said. Minister Pak received a favorable 
response when he conveyed President Pak's hope for President Carter to visit South Korea 
when Pak met him in March last year, they noted. 


SPOKESMAN: PAK TONG-SON SUBPOENA COUNTERS AGREEMENT 
SKO60317Y Seoul HAPTONG in English 0305 GMT 6 Jan 78 SK 


[Text] Seoul, Jan. 6 (HAPTONG)--South Korea said today that a recent U.S. Ccngr al 
move to subpoena Pak Tong-son, the key figure in the alleged Korean influence-t ran 
Washington, gives the impression that it runs counter to the spirit of a Korea-l.°. joint 
statement of the Pak case. Formally commenting on the U.S. House Ethics Committee's 
subpoena served on the Korean businessman on Jan. 4, spokesman for the Foreign Ministry 
Hong Il said the American Congressional panel's act is a matter falling under the category 
of U.S. domestic law and that it is an internal matter of the U.S. 


He said that the bilatcral agreement announced on Dec. 31 should be respected in accordance 
with established international practice since it is clearly a diplomatic document signed 
by the representatives of the two governments. 


HAPTONG: CIVILETTI TO ARRIVE AS ORIGINALLY SCHEDULED 
SKO60250Y Seoul HAPTONG in English 0235 GMT 6 Jan 78 SK 


[Text] Seoul, Jan. 6 (HAPTONG)--U.S. Assistant Attorney General Benjamin Civiletti will 
arrive here Sunday to sign an agreement between Korea and the United States on mutual 
prosecution assistance and subsequently ques. controversial Korean rice dealer Pak 
Tong-son on the alleged Korean pay-off scandal, a government source here said today. 
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The source said the visit to Seoul of Civiletti will take place as originally scheduled 
at the request of the U.S, side. The date of his arrival in Seoul had originally been 
set around the middle of this month, a..wt 10 days behind the original schedule, at the 
request of the Korean side, he added, The source said the U.S, official will be 
accompanied by seven to eight justice officials to Korea, 


wae Source lowever, said the planned meeting of Civiletti's party and Korean justice 
officials will take place toward the middle of ext week, While in Seoul for about two 
weeks, Civilett: will initial the Korea-U,8, agreement on mutual prosecution assistance 
and question Pak at the U.S, Embassy here under an agreement reached between the 
Governments of Korea and the United States Dec. 31 on a solution to the so-called Pak 
Tong=-son scandal, said the source, 


VISITING REP, STRATTON MEETS WITH ASSEMBLY SPEAKER CHONG 
SKO60120Y Seoui HAPTONG in English 0110 GMT 6 Jan 78 SK 


[Excerpts] Seoul, Jan. 6 (HAPTONG)--Rep, Samuel Stratton, Chairman of the U.S, House 

armed services subcommittee on investigation, said here Thursday afternoon that he got a 
real perception of the importance of the security of Korea in connection with the projected 
withdrawal of American troops from South Korea, Meeting with Korean National Assembly 
Speaker Chong Il-kwon at the latter's office along with three other members of a four-man 
U.S, Congressional delegation, he said he confirmed Seoul's hope that the United States 
will delay the planned troop phaseout. 


He emphasized that the troop phaseout program is yet to be finalized, indicating that 
he has an intention of relaying the Korean stand to the U.S, authorities, 


In a press conference held early Thursday at the headquarters of the United Nations 
Command (UNC), he told reporters that the withdrawal policy decision is still in the 
process of being worked out and nothing at this point has been "written in stone." 


The 80-minute meeting at Chong's office was flanked by Rep. Choe Yong-hui, chairman of 
the House foreign affairs committee, Rep. Chong Nae-yok, chairman * the House Defense 
committee, and Gen, John W. Yessey, commander of the (?UN Command/U.S, Forces in Korea). 
At the meeting, Chong said if the U.S, really wants a durable peace on the Korean 
Peninsula, before pulling its troops out of Korea, it should give positive support 

for the conclusion of a non-aggression accord between Seoul and Pyongyang, and for their 
simultaneous entry into the United Nations. 


He at the same time expressed fear that if and when the U.S, troops are pulled out, 

there might be a southward reinvasion from North Korea, whatever the form of the invasion 
may be. He told the visiting U.S, lawmaker that Korea could not understand why the U.S. 
plans to withdraw its troops from Korea at a time when it is stepping up its military 
assistance to the NATO forces, 


NDP LEADER YI ON PARTY'S ORGANIZATION, IMAGE 


SKO40320Y Seoul HAPTONG in English 0312 @mMT 4 Jan 78 SK 


[Text] Seoul, Jan, 4 (HAPTONG)--Rep. Yi Chol-sung, leader of the New Democratic Party, 
today called on his opposition party to further expand its organizational network to 
effectively meet the national elections this year. The NDP head made the call at a 
ceremony marking the initiation of party business for the new year, which was held at 
party headquarters, 
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The party should also work out various policies to improve its image as a political 
organization ready to take over government power, Rep. Yi said, The party will open 
its door to absorb other opposition forces to expand its base as a national party, he 
went on, 


FIVE MORE MYONGDONG DISSIDENTS FREED 31 DEC 
SK310305Y Seoul HAPTONG in English 0250 GMT 31 Dec 77 SK 


[Excerpt] Seoul, Dec. 31 (HAPTONG)--Five more imprisoned political dissidents serving 
terms of up to five years in connection with the so-called Myongdong incident last year 
were freed from jail tod with their sentences suspended. 


The released were Revs, Mun Ik-hwan, 58; Mun Tong-hwan, 56; So Nam tong 55; Catholic 
priest Mun Chong-hyon, 37; and former university professor Yi Mun-yong, 50. This brought 
to ten the number of political dissidents who have been freed from prison after being 
convicted of issuing an anti-government manifesto at Seoul! Myongdong Cathedral on 
March 1 last year in violation of the 31-month-old Presiden ial Emergency Decree No. 9. 


VRPR REPORTS ANTI-CARTER DEMONSTRATIONS IN TEHERAN 


SKO41220Y Voice of the Revolutionary Party for Reunification [Clandestine} in Korean to 
South Korea 1016 amT 4 Jan 78 SK 


{Text] Teheran (AP)--0n 31 December anti-U,S, demonstrations were staged in Teheran, 
the capital of Iran, opposing the visit to Iran by U.S, President Carter. 


When C rter arrived at the airport, manypeople shouted "Yankee go home." Before Carter's 
arrival many young men staged demonstrations, carrying placards reading "Carter go home," 
"We hate the U.S, imperialists" «snd "down with the U.S, imperialists," in the vicinity 
of the U.S, Embassy, at Teheran University and outside the U.S, -Iran [word indistinct] 
building, Similar anti-U.S, demonstrations took place in downtown Teheran on 26 and 27 
December, 


VRPR CONTINUES TO ASSAIL DEFENSE MINISTER NO CHAE-HYON 


SK301245¥Y Voice of the Revolutionary Party for Reunification [Clandestine] in Korean 
to South Korea 1009 GMT 30 Dec 77 SK 


[Text] In a speech he delivered yesterday at a ceremony marking the inauguration of the 
15th chairman of the Joint Chief of Staff, Defense Minister No Chae-hyon instructed all 
branches of the armed services to maintain an iron-clad defense posture and to prepare 
for action, clamoring about a cooked-up threat of a southward invasion. 


Such remarks by the war maniac No disclose the criminal intentions to heighten confronta- 
tion between the north and the south, to further precipitate war preparations and eventually 
provoke a northward invasion, If the Pak Chong-hui clique fails to heed the denunciations 
of our soldiers and people and provokes a northward invasion at the instigation of the 

U.S, imperialists, this will only hasten its downfall. Clearly bearing this in mind, the 
Pak clique should behave sensibly. 


In their belief that neither peace nor peaceful reunification can be realized on the 
Korean Peninsula as long as the Pak Chong-hui clique exists, people of all walks of life 
are strongly denouncing the criminal scheme of the clique which is frantic about 
provoking a northward invasion, 
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BRIEFS 


UK INDUSTRIAL ?ACT--Seoul, Dec. 21--South Korea and Britain Tuesaay concluded ar agreement 
concerning the protection of industri.l property rights. The signing tork place at the 
Foreign Ministry between Foreign Minister Pak Tong-chin and British Ambassador to Korea 
W. S. Bates in the form of exchanges of memorandum. The accord will be put into force 
in two months from now, Foreign Ministry sources said. The agreement calls for the two 
countries to equally treat each other's nationals and corporations in registration and 
protection of industrial property riehts such as patent, design, trademarks.and utility 
models, thesources said. Meanwhile, they disclosed, Scuth Korea has concluded similar 
accords with Japan, the Republic of Nationalist China, Argentina, Belgium, Denmark, 
France, West Germany, Greece, Iran, Italy, the Netherlands, Norway and Spein. [Text] 
[Seoul HAPTONG in English 0349 GMT 21 Dec 77 SK] 


ANTICORRUPTION CAMPAIGN--Seoul, Dec. 27--President Pak Chon;:-hui Monday told his cabinet 
to make a redoubled effort to firmly root the "government house clean-up drive" next 
year. "A majority of government officials correctly understand the spirit of the drive 
and behave accordingly, but there are still some who have failed to grasp it, Pak saic. 
After receiving a report from his secretary on the progress of the anti-corruption 
campaign made in local governments, Pak instructed his cabinet officers to make sure 
that the deficiencies uncovered in the course of implementing the campaign should be 
promptly remedied. Pak issued the instruction while chairing his last cabinet meeting 
this year. [Text] [Seoul HAPTONG in English 0054 GMT 27 Dec 77 SK] 


INDUSTRIAL WASTE SWINDLE--™ san, Dee. 26--Three officials of a company were put under 
arrest today for burying industrial waste brought into the country from Japan by the 

sea here and collecting 12 million won in disposal fees from the Pusan mimniciril fovern- 
ment. The Daehan Oil Refinery Co., picked by the government to dispose of about 15,000 
drums of the waste by in -ineration, secretly buried part of it by the s*° and falsely 
declared it was disposed of by burning. Arrested on charges of violating the garbage 
cleaning law and attempted swindle were Kim Haeng-u, 48, representative, and two other 
senior officials of the company. Authorities also instructed the company to construct 

1 concrete wall around the ground where the waste was buried, to prevent the pollution. 
causing substance from contaminating the sea. [Text] [Seoul HAPTONG in English 

0820 GMT 26 Dee 77 SKI 


FRENCH AGREEMENT--Seoul, Dec. 30--Korea and france Thursday concluded an agreement on 
the mitual encouragement investment and protection of invested properties, the Foreicn 
Ministry here said. It said the accord was initialled by Korean Ambassador to France 
Yun Sok-hun and French Acting Finance Minister M. Boulin in Paris. [t is expected that 
the accord will give a momentum for the two countries to further strengthen their 
sconomic and other relations through stepped up investment activities, according t 
officials. The agreement calls for the both governments to mutually encourage private 
investors in each country to make increased investments in the other nation and legally 
guarantee the protection of those invested properties, said the ministry. [Text] 
[Seoul HAPTONG in English 0318 GMT 30 Dec 77 SK] 
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SRV ENVOV WEARS MONGO’.-AN POSITION ON. CAMBOLIAN CONPLIC?T 
OWO52328Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 182 %MT 5 Jan 78 OW 


[Text] Ulaanbaatar, 5 January (MONTSAME)--0n 4 January Foreign Minister M. Dugersuren 
received Ambassador Nguyen Xuan Hoa at the latter's request. Ambassador Nguyen Xuan Hoa 
familiarized M. Dugersuren with the 31 December 1977 SRV Government statement on border 
questions between Vietnam and Cambodia, and explained the turn of events, In this regard, 
M,. Dugersuren made the following statement: 


The MPR Government considers that the most reasonable way to resolve contentious questions 
inherited from the p»ast, is the peaceful way. It is precisely from this point of view that 
our government and people regard the proposal advanced in the SRV Government statement 

on an urgent meeting of both sides to solve the question through negotiations. 


We consider that actions which oggravate the pre.ent situation play into the hands of only 
“hose forees which strive, for their own mercenary movcives, to undermine peace and tran- 
quilitv in (outheast /sia and throughout the Asian Continent. 

The peovle and Government of the MPR express the hope that commonsense will prevail and 
that the present crisis issue will be resolved on the basis of proposals put forward by 
the SRV Government, 


YUGOSLAV ENVOY DRAGO NOVAK DEPARTS 5 JAN 


OWO60440Y Ulaanbaatar MONTSAM® in Russian 1846 GMT 5 Jan 78 OW 


* January (MONTSAMFE)--Drago Novak, ambassador extraordinary and 
plenipotentiary of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, left here today for 
home, The ambassador was seen off at the Ulaanbaatar railway station by B, Natsagoorj, 
chief of the Foreien Ministry's protocol department. 


[Text] Ulaanbaatar, ! 


BATMONH RECEIVES DEPARTING FRENCH ENVOY 24 DEC 
OWO30817Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 183% GMT 24 Dec 77 OW 


[Text] Ulaanbaatar, 24 December ( MONTSAME)--J. Batmonh, chairman of the Council of 
Ministers, today received French Ambassador Georges Antoine de Bouteiller in connection 
with his coming departure for home, The meeting, which passed in a friendly atmosphere, 
was attended by J. Nyamaa, chief of a Foreign Ministry department. 


[Ulaanbaatar MONTSAME in Russian at 1806 GMT on 27 December briefly reports Ambassador 
Bouteiller's departure, without specifying the date of departure. ] 


TSFDENBAL BIRTHDAY GREETINGS TO BRAZILIAN CP LEADER 
OWO51257Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 0515 GMT 3 Jan 78 OW 


[Text] Ulaanbaatar, 3 January ( MONTSAME)--Today's UNEN prominently carries the text of 

a congratulatory telegram from Y. Tsedenbal, first secretary of the MPRP Central Committee, 
to Luis Carlos Prestes, general secretary of the Brazilian Communist Party Central Committee, 
on his 80th birthday, 

PLAN CALLS FOR EXPANDING SCIENTIFIC RESEARCH 

QW012209Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1807 GMT 23 Dec /7 OW 

[Text] Ulaanbaatar, 23 December (MONTSAME) --The 1978 plan for development of the national] 
economy and culture, confirmed yesterday at the session of the People's Great Hural, en- 
visages further expansion of scientific research. 
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D. Sodnom, deputy chairman of the Council of Ministers and chairman of the State Planning 
Commission, who delivered a report at the session, stressed that workers' rising general 
education level and the constantly growing number of specialists and skilled workers have 
created conditions for introducing advanced science, technology and engineering to aid 
the national economy, This will further improve production management and increase the 
productivity of social labor, 


The 1978 plan envisages more expenditures for scientific research and outlines measures 
for increasing the number of scientific workers and Tor strengthening academic and science 
centers, New laboratories in the food and wool-processing industries, a chemical 
(?research) shop and a seismic station will begin operating next year. Moreover, a 

palace of science, engineering and culture will be built in Ulaanbaatar with gratis aid 
from the Soviet Union and a scientific-technical information center will be built with 

the cooperation of CEMA-member countries, The plan notes the need for further expanding 
research on the basis of economic agreements between scientific establishments, higher 
education institutions and industrial and economic organizations, 


Mongolian science will continue to devote great attention to the problem of environmental 
protection, The state has allocated 50 million tugriks for measures next year to protect 
and restore natural resources, 


TSEDENBAL AWARDS LEADING FARM MANAGER 
OWC60447Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1807 GMT 5 Jan 78 OW 


[Text] Ulaanbaatar, 5 January (MONTSAME) --Today's UNEN reports that yesterday Y, 
Tsedenbal, first secretary of the MPRP Central Committee and chairman of the People's 
Great Hural Presidium, presented the Suhe Baatar Order and the Golden "Altan Soyembo" 
Medal to L, Gombosuren, chairman of the Harhorin state farm of Oborhangay Aymag (central 
Mongolia), who has already had the title "MRP Hero of Labor" conferred on him, The 
state farm which he manages has achieved excellent indicators in raising agricultural 
production, 


BRIEFS 


HURAL INDUSTRY COMMISSION--Ulaanbaatar, 30 Dec--Today's UNEN reports on the meeting of 
the People's Great Hural standing commission for industry which discussed questions 
concerning the development of industry in 1978, particularly questions of raising meat 
resources, further improving the supply of good quality food products to the population, 
as well as questions of accelerating the training of skilled personnel for the Erdenet 
mining and concentrating combine now under construction and completing preparations for 
commissioning this enterprise. [Text] [Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1821 GMT 

30 Dec 77 OW] 


RAGCHAA-HUNGARIAN ENVOY--Ulaanbaatar, 20 December--Today's UNEN reports that T, Ragchaa, 
member of the MPRP Central Committee Politburo and first deputy chairman of the Council 
of Ministers, has received Hungarian Ambassador Janos Szerencses and had a friendly 
talk with him, [Text] [Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1458 GMT 20 Dec 77 Ow] 


CPSU DELEGATION DEPARTS--Ulaanbaatar, 22 December--Today's UNEN reports that the CPSU 
delegation headed by 0.A. Chukanov, deputy chief of a CPSU Central Committee department, 
left here yesterday for home, [Text] [Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 0512 GMT 
22 Dec 77 OW] 
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VOPB REPORTS BCP CHATRMAN'S NEW YEAR ADDRESS 


BKOUO71L5Y Voice of the People of Burma {Ciandestine? in Burmese to Burm 1200 GMT 
3 Jan 78 BK 


["Newsietter" feature: "May You Comrades Win Greater Victories in All Spheres in the 
New Year") 


[Text] The chairman of the Burma Communist Party Central Committee met the party members 
and comvade cadres of the people's army and of various departments at a liberated place 
in Burma and delivered his 1978 New Year speech, Chairman Thakin ba Thein fin began 

his speech, amid the chanting of slogans such as "Long live the BCP," "The people's 
democratic revolution is bound to win," "May Chairman Thakin ba Thein Tin enjoy 

health," as follows: 


"Comrades: With 1977 about to end and the new year of 1978 approaching, we have come 
here to celebrate the new year with you." At this point shouts and applause from the 
comrades burst out. The BCP Central Committee chairman went on: "Our party and 
revolution won numerous victories in all spheres in 1977. The party and army grew while 
old bases were strengthened and new bases established, More allied forces were organized 
and consolidated as the party and army gained strength." 


It is true that the BCP, the revolution of the people of Burma, and the people's army 

won numerous victories in 1977. The armed forces led by the BUP annihilated nearly 

5,000 members of the Ne Win-San Yu mercenary army and their stooges throughout Burma, The 
armed forces of the BCP, while waging guerrilla, mine and other forms of warfare against 
the mercenaries in the revolutionary base ares daily, annihilated the mercenary army 

by sections, platoons and companies. 


About two regiments of enemy troops were annihilated at the Pangkawp-Chu Shwe battle 

near Kunlong in northeast Burma in October 1977 and the people's army not only captured 
large quantities of arms, ammunition and military supplies but also destroyed the enemy's 
roads, bridges and transport vehicles and captured beasts of burden, Some enemy planes 
were shct down and some were hit and damaged. 


New bases and guerrilla areas have been expanded and the people's army even attacked 

the enemy's garrison town of Mong Mit. Meanwhiie, the allied forces with which the 
people's army has astahblished close contact during the battles against the common enemy-- 
the Ne Win-San Yu military government--are a co expanding and growing. 


Chairman Thakin ba Thein Tin went on: "On the other hand, as ail you comrades know, the 
Ne Win-San Yu clique's situation is worsening day by day. The Ne Win-San Yu military 
government faces political, economic, military and social problems on ali sides." 

How true! ‘he assassination attempts were made on the lives of the military government 
leaders by their own men during the latter part of 1976 and in 1977. There were also 
Clique end gang struggles within the Ne Win-San Yu army's party--which exercises one-party 
dictatorship--resulting in splits. 


The third congress of the Burma Socialist Program Party devised some new rules and 
expelled many party members, while the extraordinary party congress, which was convened 
soon after the third congress, devised more rules and dismissed more than 100 central 
committee members, including ministers Tun Lin, Than Sein and Kyaw Zaw who were once 
BSPP strongmen, Some were arrested, 


A number of inflvential persons in the Ne Win-San Yu mercenary army were shelved, while 
former militarymen serving as RASPP regional cnairmen were dismissed and replaced by 
comuanders from the mercenary army. The struggles and dismissals within the Ne Win-San 
Yu military ciique has worsened cach time after the *xpulsions of Aug Gyi, Tin Pe, Tin U 
and Sein Win. 
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All this shows that the economic and military crises which the Ne Win-San Yu military 
government has been unable to resolve have created a political crisis and precipitated 
clique and gang struggles and selfish plots, aggravating personal conflicts. It is true 
that the reactionary Ne Win-San Yu military clique, which is the representative of 
imperialism, feudal-landlordism, and bureaucrat capitalism, will split more and expel 
more of its members, This will go on until all of them are destroyed, and will become 
more extensive and severe as the end draws nearer, 


To protect their reactionary and erroneous programs and policies, they will expel this 
man this time, flirt with that person the next, and reconcile with this man later, until 
they are dumped onto the garbage heap of history. 


Having pointed to the favorable situation for the people's revolutionary forces in 1977, 
Chairman Thakin Ba Thein Tin noted the excellent prevailing international situation: 
"Following the conclusion of World War II, ‘*he great leader and teacher of the pro- 
letariat, Chairman Mao, after scientifically analyzing the world's changing political, 
economic and social situation on the basis of “-rxism-Leninism laid down his three 
worlds theory. In attacking the errors of Soviet social imperialism, our party has fought 
hand in hand withthe Chinese Ccmmunist Party and other genuine Marxist-Leninist parties. 
Our party fully endorses Chairman Mao's three worlds theory." The BCP will grasp the 
strategic and tactical world outlook scientifically iaid down by Chairman Mao and 
resolutely fight to the erd, together with the CCP and other genuine Marxist-Leninist 
parties, against all incorrect views that oppose those of Chairman Mao. 


During his speech, Chairman Thakin Ba Thein Tin was interrupted many times by shouts and 
applause from the audience. The comrades who were jotting down notes those who were 
translating the speech into various dialects, the expressions of sorrow for the heroes 
who gave their lives for the truth and the pople, the expression of resolution to achieve 
greater victories in 1978, and the strong and noble movement of the workers who were 
laboring for the success of the rally, added life and color to the scene of the New 

Year celebration, 


After dealing with the local and foreign situation, the chairman wished the comrades who 
are launching armed -nd other forms of struggle, the allies, all the nationalities, and 
the oppressed masses throughout the country success in the new year in carrying out their 
assigned reveolutionary duties in fighting against the Ne Win-San Yu military government 
in a spirit of self-reliance and arduous struggle. 


Comrade Thakin Ba Thein Tin further said: "Chairman Mao's teaching given before his 

death 'practice Marxism and not revisionism; unite anddon't split; be open and abovebvard, 
and don't intrique and conspire' and the 'three dos' and the 'three don'ts! can be usei 

in our party. ‘Practice Marxism and not revisionism' is an ideological and political 
guideline; ‘unite and dont split' is an organizational guideline; 'be open and above docrd, 
and don't intrique and conspire’ is a workstyle guideline. These three guidelines ave 
interrelated and inseparable. If our party follows these guidelines, we will surely achieve 
great victories for the party as well as the revolution" 


In conclusion, Chairman Thakin Ba Thein Tin said: "Comrades: We believe that in the new 
year all you comrades wiil enjoy happiness and will, in unity, carry out successfully 

all the duties assigned you by the party and the revolution, surmounting all difficulties, 
Our journey is difficult, with many twists and turns. But our future is bright. Final 
victory belongs to our party and the people, May you comrades win more and greater 
victories in the new year! 
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CAMBODIAN POSITION ON VIETNAM CONFLICT FURTHER DETAILED 
Information Ministry Spokesman's Statement 
BKO6O140Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 0400 GMT 6 Jan 78 BK 


[6 January statement: by Cambodian Information and Propaganda Ministry spokesman--read 
by announcer] 


[Text] The spokesman for the Ministry of Information and Propaganda of Democratic 
Cambodia is authorized by the government of Democratic Cambodia to issue the following 
statement. 


In order to conceal their gross invasion of Cambodian territory and to hide their 
aggressive, expansionist and annexationist attitude against Democratic Cambodia and 
the Cambodian people, the Vietnamese party and Government have not talked about the 
deep penetration of Vietnamese forces into Cambodian territory. They have only 
discussed the so-called "deplorable border dispute" between Cambodia and Vietnam. 
This is another of Vietnam's deceits which have become increasingly flagrant and 
disgusting to world public opinion. 


It is natural that an aggressor always fears the truth and seeks ways to cover it up. 


The spokesman for the Ministry of Information and Propaganda of Democratic Cambodia 
declares as follows: 


In fact, taking advantage of the Cambodian Army and people whose attention was focused 
on planting crops to increase production, improve living conditions and build their 
country and who had left behind only a token force to defend the borders, the aggressor 
Vietnamese forces launched an unwarranted, surprise offensive against Cambodia and 
intruded several dozens of kilometers deep into Cambodian territory. 


1. The Vietnamese forces have been invading along Route 7 in the eastern region since 
September 1977. During the first phase of the invasion they occupied Memot and Krek 
and penetrated as far as Phum Stoeng, 20 km inside the border. Vietnam launched the 
second phase of its invasion on 1 January 1978, that is one day after the Government 
of Democratic Cambodia statement was issued. 


Vietnam also invaded along Route 7 up to the Pratheat crossroads--that is 30 km from the 
Vietnam-Cambodia border--and spread out both to the north and the south of Route 7. The 
Cambodian territory occupied by the Vietnamese in this area is thus 30 km long measuring 
from east to west from the Cambodian-Vietnamese frontier, and 20 km wide on both sides 
of Route 7. 


The Vietnamese forces are now being surrounded in this region by the Cambodian Army and 
people. They are being attacked from the front, cut off from the rear, attacked from 
both the northern and southern side and also attacked within the territory they are 
occupying. This has caused the Vietnamese forces to bog down in this area. They can 
neither advance nor retreat. 


Is this what the Vietnamese party and government is calling the "Cambodian- Vietnam 
border dispute” which they have deceitfully pretended to deplore? Where is the 
Vietnamese border actually, iocated? It is at Memot or Krek? Is it at Pratheat, 

the crossroads on Route 7 leading to Chalong? Vietnam is requested to please answer 
this question, to enlighten world public opinion. 


all 
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2. In Svay Rieng Province the Vietnamese forces invaded along Route 1, Route 13 north 

of Route 1, and through the area south of Routel. The same situation exists here. In 
November 1977 the Vietnamese forces took advantage of the inattention [min doeng 

khluon] of the Cambodian Revolutionary Army and Cambodian people, to invade and penetrate 
deep into Cambodian territory. 


A. Invading along Route 1 and the area south of Routel, the Vietnamese .orces attacked 
and occupied Bavet and Chiphu and came into Prasot, over 50 km behind the border and 
only 10 km east of Svay Rieng town. 


B. Invading along Route 13 north of Route 1, the aggressor Vietnamese forces occupied 
the portion of Route 13 up to Chak, 19 km north of the Svay Rieng provincial seat. The 
aim of the Vietnamese forces is to caputre the Svay Rieng provincial seat. However, 

the aggressor Vietnamese forces have been stalled here by our Cambodian Army and people. 
They cannot advance or retreat. They are being cut to pieces by the Cambodian army and 
people who will completely crush them on the spot without allowing them to withdraw. 


On the morning of 5 January, yesterday, we succeeded in liberating Chak, where the enemy 
was crushed. 


Is this what the Vietnamese party and Government call a ‘Cambodia+Vietnam border dispute,” 
which they have deceitfully pretended to deplore? Is the Vietnamese border located at 
Praso and Chak? The Vietnamese p-.-ty and Government must clearly answer this question 
to enlighten world public opinion. 


3, The same situation exists in Takeo and Kampot in the southwestern region. In 
December 1977 the Vietnamese forces took advantage of the inattention of ths Cambodian 
Revolutionary Army and people to attack and penetrate deep invo Cambodian terrttory. 


In Takeo Province the Vietnamese forces intruded into Pominh, over 10 km inside the 
Cambodia-Vietnam border; reached the Kach Andet district seat, 30 km inside the Cambod_a- 
Vietnam border; and attacked and seized Tonloap and Kirivong, 15 km inside the Cambodia- 
Vietnam border. 


In Kampot Province the Vietnamese forces attacked and captured Phum Lok and Phum Kaoh 
Chonluos and penetrated into Srok Kompong Trach, 135 km from the border. On this battle- 
field the aggressor Vietnamese forces were surrounded and badly mauled by the Cambodian 
Revolutionary Army and people. They have all been crushed and forced to shamefully 

flee in disorder back to Vietnam. However, we would still like to ask the Vietnamese 
party and Government whether this what they mean by the '‘Cambodia-Vietnam border dispute" 
which they have pretended to deplore so much? Is the Vietnamese border in Takeo Province 
located at Rominh, at the Kach Andet distric’: seat, at Tonloap and at Kirivong? In 
Kampot Province, is the Vietnamese border at Kompong Trach? The Vietnamese party and 
Government are asked to please answer this question, to enlighten world public opinion. 


At the same time fs the above-mentioned major battles, Mondolkiri, Ratanaxiri and Kratie 
have also been the scenes cf repeated shellings, strafings and intrusions by the 
Vietnamese forces against Cambodian territory. The world has clearly seen the truth. 
This is large-scale, systematic and premediated aggression carried out by Vietnam 
against Democratic Cambodia, a fully independent and sovereign state. It is not just 

a border dispute, as the deceitful and aggressive Vietnamese party and Government are 
trying to convince world public opinion. The evidence of this aggressive is 
irrefutable, 
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Moreover, not only have the Vietnamese forces invaded the territory of Democratic 
Cambodia; wherever they have intruded they have destroyed the administrative apparatus 
of the Cambodian people, killed thecadres of the Cambodian people's adminiscrative power 
at all levels and installed in their places remnants of the hooligans of the old 
Cambodian society, appointing them commune and village chairmen to serve as tools of 
their oppression against the Cambodian people. 


Most of the Cambodian people in all the above-mentioned areas have escaped the claws 

of the aggressor Vietnamese forces and are now fighting beside the Cambodian Revolutionary 
Army in a counteroffensive against the enemy. However, a few people have been captured 
Ly the Vietnamese forces and have been placed in strategic camps just as the U.S. 
imperialists once did. 


*; this what the Vietnamese party and Government mean by the "border dispute"? 


This is an attempt to overturn the administrative power of the Cambodian people as well 
as of Democratic Cambodia, the administrative power of a fully independent and 
sovereign state. 


Is this what the Vietnamese party and Government mean by "respect for the sovereignty 
of the Democratic Cambodian people?" Whatever Vietnam may say, this is certainly an 
act of aggression committed by Vietnam against Democratic Cambodia and the Cambodian 
people, an act which the Cambodian Revolutionary Army and people can never tolerate, 


Aggressive, expansionist and annexationist by nature, the Vietnamese party and Govern- 
ment have long been practicing deceit. However, they can no longer deceive anyone. 

The so-called "border dispute" is just one of the many pretexts Vietnam has invented 

as grounds to encroach upon, threaten, pressure and compel Cambodia to kneel down and to 
accept and follow Vietnam's Indochina strategy, forcing Cambodia into joining the 
Vietnam-dominatedad Indochina federation so that Vietnam could easily annex Cambodian 
territory and thus become an expansionist power in Southeast Asia. 


The Cambodian people and nation, like all small peoples and nations of the world, have 
their own national honor, cherish their national honor, want to live in independence 
and manage their own destiny, and cherish their own sovereignty as well as territorial 


integrity. 


In the past the Cambodian people and nation have made monumental sacrifices in their 
national and popular liberation struggle. The Cambodian Revolutionary Army and Cambodian 
people did not make sacrifices to liberate themselves from one great power in order 

to become the slave or satellite of any other great power, but in order to live 
indepeniently with honor. Therefore the Cambodian people and Cambodian Revolutionaiy 
Army can in no way accept Vietnam's order to join the Indochina federation. For this 
reason, the Vietnamese party and Government have become infuriated with Democratic 
Cambodia and the Cambodian Revolutionary Army and people. All other matters, such 

as the border question which Vietnam has termed "unclear", are mere pretexts. 

Therefore the conflict between Democratic Cambodia and the SRV is not an ordinary 

border dispute, It is actually a problem arising from the fact that Vietnam, in 
principle and inconcrete action, has committed aggression, expansion and annexation 
against Cambodian territory in order to turn Cambodia into its satellite within the 
Indochina federation and to spread its influence and power over Southeast Asian countries 
in the future. 


In regard to the negotiations which Vietnam has pretended to propose, in order to make 
these possible Vietnam must stop committing aggression against Cambodia, withdraw its 

forces from Cambodian territory and cease devising dark schemes to force Cambodia 

to join its Indochina federation. These actions must be taken to first create a good 

atmosphere of mutual trust. 
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Should Vietnam refuse to withdraw its forces from the sacred territory of Cambodia, there 
is only one solution left for the Cambodian Revolutionary Army and people: That is to 
crush and exterminate to the last man the aggressor Vietnamese enemy who has come to 
swallow up Cambodian territory. This is the right of the Cambodian Revolutionary Army 
and people. 


Phnom Penh, 6 January 1978 
The spokesman for the Ministry of Information and Propaganda of Democratic Cambodia 


Recent Battle Figures 
BKO61208¥ Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 1104 GMT 6 Jan 78 BK 


[Text] Since September 1977 the armed forces of the SRV, comprising several infantry 
divisions from Hanoi and several hundred tanks and artillery pieces supported by aircraft 
and assisted by foreign advisers, have conducted a large-scale, systematic, aggressive 
offensive against Democratic Cambodia with the aim of ultimately taking Cambodia's 
territory as Vietnam's satellite in a Indochina federation. 


However the heroic Cambodian Revolutionary Army and Cambodian people, under the KCP's 
correct and Clearsighted leadership, are waging a lively, effective people's war and have 
won continuous brilliant victories over the annexationist aggressor Vietnamese enemy. 

Some figures on the results cf the battle foliow: 


On the Snuol battlefront in Kratie Province: from 12 December 1977 to 5 January 1978 
we killed and wounded more than 600 enemy. Our side sacrificed 9 killed and 102 wounded, 
of which 10 were seriously wounded. 


The southwestern region from 11 December 1977 to 5 January 1978: 1) On the Takeo battle- 
front we killed and wounded almost 3,000 enemy, and destroyed or put out of action 24 
tanks. Our side sacrificed 80 killed and 300 wounded. 2) On the Kampot battlefront we 
killed and wounded more than 2,100 enemy, and destroyed or put out of action 12 tanks. 
Our side sacrificed 60 killed and 180 wounded. 3) On the Bassac-Kaoh Thom battlefront 
we killed and wounded more than 900 enemy. Our side sacrificed 12 killed and wounded. 


The eastern region, from September 1977 to 5 January 1978: 1) On the Route 7 battlefront 

we killed and wounded more than 18,000 enemy and smashed or destroyed 63 tanks. Our side 

sacrificed 309 killed and 600 wounded. 2) On the Svay Rieng battlefront we killed and 

wounded more than 6,000 enemy and smashed or destroyed 18 tanks. 


On the Krek battlefront, two corpses of European nationals were seen on a tank that we 
fired at. Their appearance was: pointed noses, red hair, and wearing white work 
clothing like that of iron smelting workers. On this front we also heard communications 
in Russian between men who had European-Russian voices and Vietnamese nationals speaking 
Russian. 


We captured several North Vietnamese nationals from the 320th, 9th, 7th and Sth Vietnamese 
divisioas. 


Wherever they launched an aggressive invasion, the annexationist Vietnamese enemy destroyed 
our rice and other food crops, burned out many cooperative villages and barbarously and 
cruelly massacred and strafed our people and raped our female combatants of the mobile 
production units in a most fascist manner. They plundered thousands of tons of rice grain 
and much of our people's property, cattle, buffalo and poultry. The annexationist aggressor 
Vietnamese enemy burned out our rubber plantations ani factories in Memot and looted several 
hundred tons of our sheet rubber. 
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The present actual situetion on the battlefront is as follows: 


Our heroic Cambodian Revolutionary Army has vigorously prosecuted our party's people's 
war by surrounding the enemy, attacking it from the front, cutting it off from the rear, 
[words indistinct] and attecxing it within the areas it is occupving in our Cambodian 
territory, cutting it to pieces and compelling it to concentrate its forces so that it 
will be easy for us to smash them all at once. 


In the southwestern region: 1) On the Kampot battlefront, on 3 January 1978 we smashed 
and wiped out [bos samart] the enemy completely from our territory, 2) On the Takeo 
battlefront, aiso on 3 January, we smashed and completely wiped out the enemy from 
Srok Kaoh Andet--30 km inside the border, arid Srok Kirivong--15 km from the border, 

We have smashed two enemy divisions, including his 9th Division, We have already 
smashed and completely wiped out the enemy in this region of our territory. 


In the eastern region: 


lL. On the Rout 7 battlefront: On 5 January we smashed the enemy at Pratheat--30 km 
inside tne border--at Kauk Srok--10 km north of Pratheat--and at Kandal Chrum and Phum 
Stoeng--20 km inside the border, At Krek and Memot we wiped out and completely crusned 
the enemy. 


2. On the battlefront in Svay Rieng Province: A) On the battlefront on Route 13 north 
of Route 1, on the morning of 6 January 1978 we smashed and completely wiped out the 
enemy on Route 13, and our forces are now continuing to wipe out all enemies from the 
border areas. B) On the Route 1 battlefront, on the night of 5 January we smashed the 
enemy at Prasot, 30 km inside the border, At 0900 [0200 GMT] on 6 January we smashed 
the enemy at (Chiphou) and Kompong Rou, and are now pushing forward. We are also 
mounting an offensive to wipe cut the enemy at Bavet, 


On the Kratie battlefront: On 6 January 1978 we attacked the enemy from all directions. 
The enemy was smashed and routed, and fled in disorder, Its front line is fleeting on 
the road toward Keo Seima, ant we are following in order to smash it. We are also 
following its retreating rear line, We now have full control of Routes 7 and 8, The 
enemy ities been shamefully routed, 


On all battlefronts our heroic Cambodian revolutionary armed forces--Cambodia's heroic 
best sons and daughters--are launching vigorous offensive attacks to crush the remnants 
of the annexationist aggressor Vietnamese, In sum, we inflicted on the enemy 29, 200 
killed and wounded, Five enemy divisions have been routed, 


GOVERNMENT WORKERS MEET, RESOLVE TO FIGHT VIETNAMESE 
BKO60917Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 5 Jan 78 BK 


[Text] After listening to the statement of the Government of Democratic Cambodia on 

31 December 1977--repeated on 1 and 2 January 1978--dealing with the aggression of the 
annexationist Vietnamese who have launched an unwarranted, large-scale and systematic 
invasion of Cambodian territory through an undeclared and premeditated war--looting 

the rice, property and livestock of the Cambodian people and massacring the Cambodian 
people in the most ferocious, fascist and savage manner--our male and female combatants 
and revolutionary cadres at all offices and departments throughout the country were 
seething with indignation and furious with the annexationist aggressor Vietnamese enemy. 
Our male and female combatants and revolutionary cadres temporarily suspended their 
main tasks and gathered in mass meetings to expose, denounce and oppose the cruel, 
ferocious and savage acts of aggression perpetrated by the annexationist aggressor 
Vietnamese and to voice unreserved support for the historic statement of the Government 
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of Democratic Cambodia, At all these meetings our male and female and revolutionary 
cadres also singled out the importance of our heroic people's ana Revolutionary Army's 
just struggle to counter the cruel and savage aggression of the amnexationist Vietnamese. 


After examining the situation from all points of view, our male and female combatants 
and revolutionary cadres at all offices and departments adopted the following resolution: 


1, Since the liberation of Cambodia and particularly since September 1977, the Vietnamese 
Armed Forces have conducted annexationist aggression against Cambodia and perpetrated 

acts of suppression, capture and massacre against the Cambodian people in the most 

cruel and savage manner, They have most ignominiously looted the people's rice, 

burned forests, rubber plantations and homes, and stolen cattle, buffalo, pigs and 
poultry velonging to the Cambodian people living along the border, 


This is clear, irrefutabl: proof that the Vietnamese are annexationist aggressors 
against Cambodia. The Vietnamese strategy, aiming to swallow Cambodian territory, 
and the Vietnamese forces! aggression against Democratic Cambodian territory, now. 
exposed before national and world public opinion, are being dealt successive shameful 
defeats by the Cambodian people and the heroic Cambodian Revolutionary Army, 


2. The Indochina federation strategy of the annexationist aggressor Vietnamese enemy 
has been successively suashed and eliminated from the territory of our Democratic 
Cambodia, 


3. Vietnam's expansionist stretegy toward Southeast Asia has been exposed and 
denounced before the Cambodian people and Revolutionary Army and before world public 
opinion, It has been most igiominiously smashed by the Cambodian people, 


4, Tne annexationist aggressor Vietnamese enemy can no longer conceal its deceitful, 
annexationist, expansionist and aggressive nature, 


5. Friendly people far and near, and independence- and justice-loving people of the 
world now realize and clearly recognize the evil nature of the Vietnamese. 


6, As Cambodian citizens, sons and daughters of the Cambodian people, our male and 
female combatants and revolutionary cadres at all offices and departments feel the 
greatest revolutionary pride and delight in this noblest duty of struggling to 
exterminate the annexationist aggressor Vietnamese forces from our Democratic Cambodian 


territory. 


In order to unite closely with our revo-.tionary Army at the front, now upholding the 
combat banner to courageously drive out and exterminate the annexationist aggressor 
Vietnamese enemy, Our male and female combatants and revolutionary cadres at all 
offices and departments have resolved as follows: 


1. To constantly uphold revolut'o-.ary vigilance to defend the nation's honor, inde- 
pendence and sovereignty, safeguard the territorial integrity of Democratic Cambodia, 
protect the fruits of victory of the revolution, the party and the worker-peasant 
revolutionary state power, ani defend their offices and departments by exterminating 
both internal enemy remnants and external enemy aggressors, eliminating all of their 
criminal activities from the offices and departments and from our Cambodian territory. 
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2. To carry on the socialist revolution in an ever expanding and vigorous manner in 
order to lay a firm foundation for present as well as future national defense and 
construction efforts by striving to eliminate at all costs from their minds, offices 
and departments, all vestiges of the society of the imperialists, reactionary feudal- 
capitalists and all other oppressor classes, 


3. To continue striving to implement the party's socialist construction plan in all 
fields. Concretely, our male and femaie combatants and revolutionary cadres are 
determined to carry out, to the best of their ability, the struggle to fulfill all 

revolutionary tasks entrusted by the party in an increasingly vigorous manner and to 

use spare time to plant secondary crops and vegetables and to breed as much livestoc 

as possible, in order to improve their own livelihood as well as to contribute to 

supporting our Revolutionary Army engaged in border defense at the front. 


4, To continually expand and strengthen solidarity and internal unity in order on 

the one hand to defend territorial integrity, national sovereignty, the national honor, 
and the national soul, the party, the people, the worker-peasant revolutionary state 
power and the fruits of victory of the revolution in a united manner so that all these 
are preserved, continue to grow and develop and remain red forever; and on the other 
hand to build our Democratic Cambodia into a developed country in all fields at a 
great leap forward speed. 


5. To do away with all irresponsible attitudes and behavior and to strive to strengthen 
respect for discipline and the party's organizational principles. 


6. To strengthen practice of thrift and to take good care of collective equipment 
always in order to contribute to building socialism rapidiy and powerfully in all 
fields, In concrete terms cur male and female combatants and revolutionary cadres 
must pay great attention to conserving rice, salt, fish paste, water, electricity, 
fuel, automobiles and other vehicle use to the best of their ability, and must strive 
to preserve and protect all types of machines and daily tools such as hoes, knives, 
and axes so that none are lost and so that they will last as long as possible, 


7. To strive to eliminate all kinds of private, individualist concepts from their 
minds and their offices and jiepartments and to constantly build themselves and their 
offices and departments according to the party's proletarian collectivist principle in 
order to contribute toward defending the cointry, territory and national honor, toward 
building the country extremely rapidly and ‘:oward winning victory at all costs over 
the annexationist aggressor Vietnamese enemy and expansionists of all stripes, 


Long live the great, wise and correct KCP! 

Long live the great and powerful Cambodian revoluticn! 

Long live the great Cambodian people! 

Long live the courageous and invincible Cambodian Revolutionary Army! 


All the meetings, proceeding in an atmosphere of broad national unity and with the 
spirit of the struggle to defend and build the country at a constantly powerful tempo, 
were permeated with the greatest indignation at the annexationist aggressor Vietnamese 
and were conducted amid thunderous bursts of applause and cheers, 
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KPL REPORTS SIGNING OF LAO-VIETNAMESE-THAI MEKONG AGREEMENT 


BKO61126Y Vientiane KPL in English 1019 GMT 6 Jan 78 BK 


[Text] Vientiane, January 6 (KPL)--In furtherance of the communique on combined investing 
[as received] of the Mekong River between Laos, Vietnam and Thailand signed in Bangkok 

on April [no date received] last year, representatives of the three countries met in 
Vientiane on July 27, 1977 to discuss the establishment of the provisional Me'‘ong committee. 


A communique on the establishment of the committee was signed in Vientiane yesterday, The 
signatories were Khamsing Saignakon, deputy staff director of the Lao Ministry of Agricuiture, 
Forestry and Irrigation; Nguyen Si Hoat, charge d'affaires a.i. of the Socialist Republic 

of Vietnam to Laos; and Prawit Ruyaphon, representative of the Kingdom of Thailand, Also 
present at the signing were Ma Khaikhamphithoun, chairman of the Lao State Planning Com- 
mission; Nouphan Sitphasai, Lao vice minister for foreign affairs; Maramis, representative 

of the Economic and Social Commission for Asia and the Pacific _ESCAP); Van der Oord, rep- 
resentative of the staff office of the Mekong committee of the United Nations Organization; 
and Sombun Rechanakon; counsellor of the Thai Embassy in Vientiane. 


Following the signing, Ma Khaikhamphithoun, Maramis and Van der Oord delivered short 
speeches warmly welcoming the establishment of the provisional Mekong committee and wishing — 
for the consolidation of the friendly cooperation between Laos, Vietnam and Thail: id. 


CUBAN NATIONAL DAY MARKED BY RECEPTION, GREETINGS MESSAGE 
BKO51012Y Vientiane KPL in English 0920 GMT 5 Jan 78 BK 


[Text] Vientiane, January 5 (KPL)--A reception was given here last night by Roberto Valdes 
Munoz, ambassador extraordinary and plenipotentiary of the Repuvlic of Cuba to Laos, to 
mark the 19th national day of Cuba. 


Among his guests were Phoun Sipaseut, member of the Political Bureau of the Lao People's 
Revolutionary Party and vice premier; Sali Vongkhamsao, secretary of the LPRP CC and 
minister at the premier's office; Sanan Soutthichak, Central Committee member of the LPRP 
and minister of communications, public works end transport; Sisana Sisan, alternate member 
of the LPRP CC and minister of information, propaganda, culture and tourism; Khambou 
Soumisai, alternate member of the LPRP CC, vice chairman of the State Planning Commission 
and president of the Laos-Cuba Friendship Association; Khamphai Boupha, deputy foreign 
minister; a number of other vice ministers, members of the Lao Supreme People's Council; 
other senior Lao officials of offices and organizations concerned. The diplomatic envoys 
of socialist countries in Laos also attended, 


At the reception, Ambassador Roberto Valdes Munoz and Deputy Foreign Minister Kha phai 
Boupha hailed the great achievements recorded by the heroic Cuban people over the past 

19 years in building and defending socialist Cuba as well as the active contribution made 
by the Cuban revolution tc peace, national independence, democracy and socialism in the 
world, The Cuban ambassador and the Lao deputy foreign minister and those present there 
raised toasts to the health of the party and state leaders as well as the peoples of the 
two countries, and to the constant development of the friendly relations and militant 
solidarity between the parties, governments and peoples of Laos and Cuba, 
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Amity Group Greets Counterpart 
BKU51014Y Vientiane KPL in English 0926 GMT 5 Jan 78 BK 


[Text] Vientiane, January 5 (KPL)--Khambou Soumisai, presiaent of the Laos-Cuba Friend- 
ship Association, has greeted Y. Andrereidiz, president of the Cuba-Laos Friendship Assoc- 
iation, on the 19th Cuban national day. After conveying warmest congratulations of the 
Laos-Cuba Friendship Association to the Cuba-Laos Friendship Association, the people, 

the Government and the Communist Party of Cuba headed by Comrade Fidel Castro Ruz, the 
message says: 


"With their revolutionary heroism and their spirit of proletarian internationalism, and 
following the example of Ernesso Che Guevara, the Cuban people have always sided with the 
Lao people in war as well as in peace. They have extended their unswerving support and 
assistance to the Lao people s just struggle under the clear-sighted leadership of the Lao 
People's Revolutionary Party to liberate the country as well as to struggle for socialist 
transformation and construction, The Laos-Cuba Friendship Association once again expresses 
gratitude to the people, government and the Communist Party of Cuba, and Comrade Fidel 
Castro for their support and as-istance. 


"It is our firm conviction that the frienaship, fraternity and militant solidarity between 
the Lao and Cuban peoples would be strengthened and developed day by day. We wish the 
Cuban people greater successes in the implementation of the resolution of the First 
Congress of the Communist Party of Cuba. 


SIANG PASASON PDITORIAT, MARKS 6 JAN LPF ANNIVERSARY 
BKO60520Y Vientiane Domestic Service in Lao 0000 GMT 6 Jan 78 BK 
{STANG PASASON 6 January editorial: "Fully Step Up the Unified National Front Work") 


[Text] Today, 6 January 1978, marks the 23d founding anniversary of the Lao Patriotic 
Front [LPF] which was formed as a unified national front under the leadership of the LPRP 
during our country's national democratic revolution during which the national liberation 
struggle against colonialism changed into a struggle against neocolonialism 


Since the founding of the Indochinese Communist Party, which has now become the LPRP, our 
party has always regarded unified national front work as an important task in carrying out 
the revolution in each period. Our party has always held that revolutionary struggle is 
the task of the masses. To fulfill the objectives of the revolution, the masses must first 
be mobilized to carry out the strategic and tactical policies of the party. That is why 
during the more than 30-year national liberation struggle against colonialism and neo- 
colonialism, our party mobilized and rallied all our nationalities, strata and classes 

to join the national front in various forms, thereby gradually strengthening the revo- 
lutionary forces to the point that they managed to defeat one enemy after another, to score 
one victory after another, and, finally, to complete the national democratic revolution 
throughout the country. 


On the basis of political developments in each period, the form of our unified national 
front was modified, For example, during the period of resistance against colonialism, 
our party set up the Neo Lao Itsala [Free Lao Front] in 1950 with a view to consolidating 
as many anticolonialist forces as possible, 


IV. 6 Jan 78 I 3 LAOS 


In the subsequent period, after our people's national liberation struggle had entered 

the period of struggle against neocolonialism, to further expand the scope of the above- 
mentioned national front, our party consolidated and changed the form of the front to 

suit the situation; that is it set up the LPF on 6 January 1955. In subsequent years, 
various forms of national front were established to unite with other patriotic political 
forces, an example of which was the cooperation between the LPF and the Alliance of the 
Patriotic Neutralist Forces. This means that the form of the national front was changed 
in accordance with the growth of the revolutionary forces. A form of political cooperation 
was contemplated in certain periods, while in others a form of military cooperation was 
encouraged, 


In the later period of the national democratic revolution, our party used the 19735 Vientiane 
agreement as a means to expand the national front, resulting in a rapid growth of the 
revolutionary forces so that they were able to consolidate all patriotic forces and to 
completely isolate the enemies of the Lao people. Thus, the party finally toppled the 
colonialist and feudalist regime, created favorable conditions for the seizure of national 
administrative power from early May to late August 1975, founded the LPDR and ushered the 
revolution in our country into a new seriod--the period of socialist transformation and 
socialist construction, 


In brief, national front work constituted one of various decisive factors for our party 
to score victories in the past. During the current period of socialist revolution, the 
class struggle has become more intensive, decisive and fierce, It is a struggle between 
the two paths--capitalism and socialism, It is a struggle to settle the question of who 
is going to emerge the winner between the two paths. This struggle is more intense, 
difficult, complicated, arduous and profound than that of the national democratic revolu- 
tion period, 


Therefore, to fulfill this historic t sk we must enhance our national unity and develop 
and turn all favorable factors in our country into our primary sources of strength. The 
report of Comrade Premier Kaysone Phomvihan in February 1977 clearly noted: At present, 
under the new circumstances, all strata in our country are better able to strengthen their 
relationship in order to safeguard and build the country. The essence of the multinationa! 
unity is to promote the worker-peasant alliance among all our nationalites, to implement 
the policy of equality among all our nationalities, and to respect and love and help one 
another, 


The democratic freedoms and the rights for material and spiritual interests of all our 
nationalities must be guaranteed. Attention must be paid to improving the living conditions 
of the ethnic minorities as well as those people living in remote and inaccessible areas. 
Adequate attention must be paic to solving problems of tribal traditions and superstitions 
in order to effectively carry out the work of upgrading the cultural standard of the ethnic 
minorities. 


In addition, our people must be encouraged to ardently resist any of the enemy's schemes 
to create rifts. It is very important to educate and train cadres to combatants of 
ethnic origins, to reeducate tribal chiefs and old people among the ethnic minorities, 
and to encourage the masses to stand on the side of the revolution. 
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On the basis of the worker-peasant alliance, we must consolidate and expand the 
national front, step up the education and training of and the promotion of unity among 
Buddhist monks, intellectuals, learned persons, industrial capitalists, and businessmen 
under the old regime to encourage them to develop and promote the sense of nationalism, 
to implement all policies on promotion of unity among the people of all nationalities 
as well as those on the socialist transformation and socialist construction, and to 
attentively make noble contributions to building the new regime and making the country 
more prosperous, 


To fulfill the abovementioned task, we mst all increase and consolidate our strength 
and wisdom and utilize all our resources to carry out our country's common tasks, To 
achieve this goal, we mst develop unity in all branches of work, and to achieve this 
unity, we mist consolidate and expand our national front as extensively as possible. 
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KRTANGSAK TO VISIT FOUR ASEAN COUNTRIES, PRC IN JANUARY 
BKO60814Y Bangkok WORLI in Enelish 6 Jan 78 p 1 


(Text] Prime Minister Gen A: isngsak Chamanan will tour four ASEAN countries for 10 days 
between late January and early February and afterwards visit China. The prime minister 
revealed his plan last night at a reception party held in the Government House in honour 
of the visiting crown prince, Reza Pahlavi of Iran, He said he would visit four ASEAN 
countries by the end of this month for "economic" reasons, Afterwards, he said he would 
visit China, But the date has yet to be fixed. The prime minister also said that the 
Singaporean defence minister will fly in tomorrow to attend the Armed Forces Day celebra- 
tion on Sunday as his guest. 


BUNCHAI: THAILAND NEUTRAI ON SRV-CAMBODIAN DISPUTE 
BKO60402Y Bangkok Domestic Service in English 0000 GMT 6 Jan 78 BK 


[Text] Thailand will maintain a neutral stand toward the Vietnamese-Cambodian border 
dispute, says Deputy Prime Minister Bunchai, The Thai deputy prime minister, Gen 
Bunchai Bamrungphong, had declared that Thailand would maintain a neutral stand toward 
the Vietnamese-Cambodian border dispute. The National Security Council, however, had 
been instructed to follow the developme’.t; of the border battle in the light of the 
possibility of their affecting Thailand's foreign pol.zy, he said. Official sources 
had earlier stated there were a total of 400 incidents along the Thai-Cambodian border 
last year in which some 100 Thai nations were killed, 


DAO SIAM URGES BETTER RELATIONS WITH CAMBODIA, SRV 
BKO51214Y Bangicok DAO SIAM in Thai 5 Jan 78 p 5 BK 
[Editorial: "Thailand and Indochina" ] 


[Text] Thailand is gravely concerned over the present dispute between Vietnam and 
Cambodia, because it sincerely wishes to promote friendly relations with all the Indo- 
chinese states to the greatest extent possible, However, since this unexpected 

situation has arisen, it is natural that Thailand should fear that the amicable rela- 
tions which it has siought to develop might not eventuate. The Thai Government and people 
are hopeful that the crisis in Indochina will soon be resolved satisfactorily, so that 
all the countries concerned will be able to bring prosperity to their people, who have 
suffered from damage to property and loss of life for so long. Peace in Indochina means 
peace for Thailand. 


The Thai Government extends its friendship to all nations and remains neutral in any 
dispute among its neighbors, on the basis of its policy of noninterference in others! 
internal affairs. But Thailand has to be vigilant and take care to avoid being affected 
by these sorts of critical situations. 


As for Thai-Vietnamese relations, which our government has taken the initiative in 
reviving, we suggest that the government should continue with this effort, even though 
disputes exist between Vietnam and Cambodia, since Vietnam has reciprocated Thailand's 
advances, Thailand should strengthen diplomatic relations with Vietnam to the extent of 
exchanging ambassadors as soon as possible, as diplomatic channels are a better way of 
solving international disputes. At the same time, Thailand should not ignore the 
possibility of quickly restoring relations with Cambodia if the situation permits, 
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The border disputes between the two countries are not a major issue, and Thailand is 

not really in a position to react over border issues as Vietnam has--not because of the 
weakness of our armed forces, but b«..ause our dignity and our seniority are greater than 
those of the countries of Indochina, 


Therefore, we believe that ¢ solution to the Thai-Cambodian border dispute should be 
achieved through talks rather than through force of arms, Thailand must seek to 
improve its relations with Cambodia, and we believe that Cambodia will reciprocate our 
cali for negotiations, just as Vietnam has done, 


HONG KONG REJECTS THAI FLIGHTS ACROSS SRV PENDING ACCORD 


BKO60349Y Bangkok POST in English 6 Jan 78 p 1 BK 


[Excerpt] Hong Kong will not allow Thai International [Thai] flights across Vietnam to 
land there until agreement has been reached with the Vietnamese authorities on air traffic 
procedures, a Hong Kong civil aviation spokesman said yesterday. Thai was planning to 
start flying services from Bangkok to Hong Kong through Vietnamese airspace on Monday, but 
the spokesman said no application had been received for the flight. "Until such time 

as communications and air traffic control procedures have been agreed between Vietnam 

and Hong Kong, it is not possible for reasons of air safety to permit overflight of 
Vietnam en route to Hong Kong," he said, 


BANK OF THAILAND DEVISES MEASURES TO BOOST TRADE, ECONOMY 
BKO60429Y Bangkok POST in English 6 Jan 78 pp 1,3 BK 


[By POST reporters ] 


(Text] A package of effective measures have been devised and decisive action is being 
taken on all fronts to boost exports and export earnings and slow down import expansion 
so that Thailand's balance of trade and payments deficit can be kept within manageable 
limits, Dr Sano Unakun, governor of the Bank of Thailand, said last night. In his speech 
given at the Foreign Correspondents Club, the governor stated that the present atmosphere 
of "national reconciliation" together with the leadership of the government and the 
willing cooperation of the economically active groups would help the country through a 
difficult year, The Bank of Thailand, he said, would continue to support the expansion 
of the economy while maintaining overall financial stability through prudent financial 
management, 


Domestically, Dr Sano said, the Bank of Thailand would strive to control the aggregate 
money supply by regulating the volume of domestic credit expansion so as to prevent an 
excessive cemand-pull inflationary pressure as has been done in the past. Internationally, 
he said, Thailand would endeavor to keep the baht a strong and stable currency with the 
bank upholding the existing orderly financing system based on the soundness and 
feasibility of the projects with regard to external financing arrangements. 


The governor stressed that the total amount as well as the repayment schedule of the 
country's foreign debt would be kept within the appropriate ceiling of Thailand's 
debt-servicing capacity so as to avoid the so-called bunching effect which has 
plagued many other developing countries. 


Reflecting on the year that has just passed, Dr Sano mentioned that the Thai economy 
achieved a respectable growth rate of 6.2 percent in real terms, However, the cost of 
living went up by 8 percent while the country suffered a balance of payments deficit 
of 7.8 billion baht, 
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This year, the governor said, predictions are more pessimistic, adding that under the 
present trying circumstances the Bank of Thailand was prepared to be more innovative 
and to cooperate closely with other government agencies and the private sector, 


The bank, De Sano sai¢, supports the government's plans to tackle the problem of rural 
unemployment arising from the drought this year--plans which include expediting the 

rural public works projects and providing an additional fund of 1] billion baht or more 

for labour intensive projects in the affected areas, The Bank of Thailand would assist 
this by channelling a larger amount of funds from the banking sector towards rural develop- 
ment, with the agricultural credit target for commercial banks being set at around 

14 billion baht this year, At the same time, Dr Sano said, the Bank of Thailand would 

also make available a 1,5 billion baht revolving fund to the bank for agriculture and 
agricultural cooperatives for relending to farmers. 


The governor mentioned that the other major economic problem facing the country this 
year was the widening trade and payments gaps, adding that in support of tne government's 
policy to promote export expansion and facilitate export financing, the Bank of Thailand 
would gear its rediscounting facilities to the priority need for export refinancing, 
commonly known as "the packing credit." Besides this, Dr Sano said, the bank is also 

in the process of devising certain ways and means of making the facilities readily 
available to small exporters who may have difficulty in obtaining sufficient credits 
from commercial banks, Measures are also being taken to expand the country's "invisible 
income" through tourism and improvement in air and see transport, 


In order to stem the growth of imports, the governor said, a proper combination of fiscal, 
monetary and trade policy measures would be required, Where the Bank of Thailand is 
concerned, he said, efforts would be made to keep the volume of domestic credit 

expansion within a reasonable limit, particularly the portion that goes to import 
financing and the financing of consumer durables, 


Thailand, Dr Sano said, has a good reputation as a country with strong international 
reserves and a low debt-service ratio, so that the country's creditworthiness is known 
internationally, He pointed out that even though Thailand's reserves had fallen some- 
what, the country's gold and foreign exchange reserves still stand at over $1.8 billion 
which should be considered sizable and adequate by any standards, The governor also 
mentioned a little known fact, that Thailand's total stock of gold reserves is still 
valued at the official price of $42 per ounce compared to the existing market price of 
$170 per ounce, which would mean that the country's reserves are, in fact, considerably 
higher than the oftquoted $1.8 billion. 


As a result of Thailand's good credit standing internationally, Dr Sano said, the 
country has obtained the Furo-dollar loans at very attractive terms, with the second 
loan being obtained at only a 1 percent spread over the London inter bank offer rate, 

Dr Sano mentioned that a total of $240 million [loan] has already been raised externally 
in this fiscal year, with an additional $500-600 million to be acquired during the 

year, Dr Sano concluded his speech by stressing his confidence in the future prospects 


of the Thai economy. 

PRESENT BAHT PARITY TO BE MAINTAINED 

BKO60351¥ Bangkok POST in English 6 Jan 78 pp 1,3 BK 

[vext] In a forthright statement responding to a reported proposal to the government 


for review of Thailand's exchange policy, the Ministry of Finance and the Bank of 
Thailand yesterday jointly declared the baht will be maintained at its present parity. 
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The statement made by Finance Minister Suphet Suthatham and central bank Governor Sano 
Unakun gave economic and financial reasons to support their stand. Mr Suphat and Dr 
Sano said; "The present baht value is appropriate and does not require any adjustment 
at this time." The full statement follows: 


The minister of finance, Mr Suphat Suthatham, and the governor of the Bank of Thailand, 
Mr Sano Unakun, announce that the Ministry of Finance and the Bank of Thailand have 
closely followed recent exchange rate developments and have strong reasons to believe 
that the present baht parity is appropriate and that no adjustment is necessary at the 
present, Both the finance minister and the central bank governor are of the opinion that 
this year Thailand clearly needs to increase its export earnings and slow down rising 
imports in order to prevent further deterioration in the trade and balance of payments 
deficit, Under these circumstances, revaluation or "floating" of the baht will lead 

to a decline in export earnings while import demand will probably increase further with 
adverse repercussions on the balance of trade and payments. 


Furthermore, the income of domestic producers will be adversely affected as another 
undesirable consequence of an upward adjustment of the baht value. Prices of Thailand's 
principal export commodities are based on world market prices and not freely determined 
by Thai exporters, Thus, if the baht is revalued by 10 percent, the export price of 
maize based on the Chicago price of $100 per ton which was previously equivalent to 
2,000 baht will be reduce’ to 1,800 baht, in this case, the baht revaluation will 
reduce the baht income of producers, Domestic industries such as the ailing textile 
industry will also face greater export difficulties. In the case of agricultural 
exports, adverse impact on the income of farmers will affect the major sector of the 
Thai population already beset with crop damages due to the widespread drought. 


The minister further explained that the Ministry of Finance has always been in close 
consultation with the central bark regarding the value of the baht and its impact on 
the balance of trade and payments as well as the cost of living. Last year's increase 
in the cost of living was due to oil price increases as well as higher food prices 
resulting from production shortfall, while higher meat prices were due to the rising 
prices of foodstuffs, These are mainly internal factors while the increase in import 
prices has some impact on the urban population, its impact on the cost of living of 
the population as a whole was not substantial. Thus, in any adjustment in the baht 
value aimed at reducing price pressure, will have limited impact while several adverse 
consequences mentioned above can be expected to arise, 


The minister and the central bank governor affirmed that the Finance Ministry and the 
Bank of Thailand have carefully considered the various aspects of the recent exchange 
rates development and concluded that the present baht value is appropriate and does not 
require any adjustment at this time. 


CITIZENSHTP FOR VIETNAMESE REFUGEES DENIED 
BKO60858Y Bangkok Domestic Service in English 0000 GMT 6 Jan 78 BK 


[Text] Meeting the press recently, Gen Prem Tinsulanon, the deputy minister of interior, 
denied as groundless a report that the Thai Government will grant Thai nationality to 
about 8,000 Vietnamese refugees in Thailand. He said the government has not taken up 
this matter for consideration, It is only an aspect of a general policy to be con- 
sidered by the government in dealing with the Vietnamese refugees. It is possible 

that the government might consider this measure in the long run, 
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The deputy interior minister then explained that the government has a policy to send the 
Vietnamese refugees to any third country which has expressed intentions to accept them, 
Any of those who, for any reason have to remain in Thailand and have proved to be 

of good behavior and status, might be considered eligible for Thai nationality, 


'REFUGEE STATUS! REFUSED FOR 137 FLEEING LAO 
BKO60545Y Bangkok POST in English 6 Jan 78 p 5 BK 


[Text] Some 137 Lao who fled across the Mekong River to take refuge in Nong Khai Pro- 
vince have been classified as "non-refugees" after the government adopted a new policy 

over refugees on November 15 last year, Governor Chamnan Photchana of Nong Khai said 
yesterday, According to the government's policy, only those refugees whose lives are 

in danger will be classified as refugees and will be allowed to seek refuge here, Governor 
Chamman said that attempts had been made to ask the Lao Government to take back the 137 Lao 
whose lives, authoritie: found, were not in danger, However, the Lao Government made no 
objection to take them back but put the condition that it would take only those who return 
voluntarily. 


Referring to the recent crackdown on illegal refugees at the refugees! camp in this 
province, Mr Chamnan said that the provincial authorities had arrested 32 persons and 
initially charged them for “endangering society" pending further investigation, The 
governor said that some 40 others in the wanted list managed to flee to a third country 
before the operation was launched, 


BAN MUANG: CPT INFILTRATING VILLAGE SCOUT MOVEMENT 
BKO51341Y Bangkok BAN MUANG in Thai 4 Jan 78 pp 1, 16 BK 


[Text] A group of leaders of Village Scout units in Bangkok who recently returned from 
training ina Second Army Region area and from meeting with terrorist defectors in 
provinces under the Second Army Region responsibility, disclosed to BAN MUANG on 

3 Jamuary that the Communist Party of Thailand is trying to infiltrate men into Village 
Scout training programs throughout the country, particularly in Bangkok where the CPT 
is concentrating its erforts on destroying the people's unity, 


A village scout leader said that the CPT has set a target of destroying the strength of 
the Village Scout movement in Bangkok by 1979. He learned this, he said, from an 
important terrorist in the northeast who had defected to Second Army Region officials 
recently. 


In any event, it has been noted that Bangkok metropolis has been lesc active lately in 
training new Village Scout units, There has been contention among high-level officials 

in various zones in Bangkok metropolis and no coordination with the Border Patrol Police, 
which is the agency in charge of organizing village scout activities, A military source 
reported that the military is following up on the reported CPT infiltration of the Village 
Scout program, It is also keeping watch on the activities of Bangkok metropolis officials 
who often create disunity within the Village Scout program, 


Police Maj Gen Somkhuan Harikun, the Border Patrol Police official responsible for the 
Village Scout program, told BAN MUANG on 3 January that it is most likely that the CPT 

is trying toj\infiltrate the Village Scout program, Current forms of infiltration include 
sending peopie from Vietnamese refugee centers to receive Village Scout training and 

so forth, and then creating problems among the trainees, He said that if the quality of 
the training; is poor, then the program can easily be subverted by the communists, 


= 
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Maj Gen Somrhuan said that all members of the Village Scout program must pay attention 
to unity and that if they follow the king's advice, the Rorder Fatrol Police and the 
Bangkok metropolis will be able to resclve the problems, He disclosed that an important 
meeting will be held before the end of January among Bangkok metropolis, the Border 
Patrol Police, and Education md Interior Ministry officials on Village Scout affairs, 


VOPT AIRS NATIONAL STUDENT CENTER NEW YEAP MESSAGE 


BKOUOUS6Y Voice of the People of Thailand (Ciandestine] in Thai to Thailand 1000 qm? 
2 Jan 78 BK 


[New Year's message from the "National Student Center of Thailand In a Revolutionary 
Wartime Situation” to youtns and students--dated 231 December] 


[Text] The year 1977, a year of militant solidarity and great victories for the 

people, is about to end, while 1978, a year of still greater unity and bigger victories 
lies ahead of us. On this auspicious occasion, we extend our respects to comrades-in-arms 
who are waging armed struggle in rural areas as well as to those who are carrying out the 
struggle in the cities, at home and abroad, for their spirit of daring to fight and win 
and for their spirit of perseverence and deep sacrifice, which provides an example for us. 
We wish all of you new success in your contributions to the struggle for independence, 
democracy and social justice. 


The struggle for independence and democracy among the people is taking big strides. The 
youths, stulvents and people who have joined the armed struggle in rural areas can be 

found now in guerrilla zones and revolutionary bases throughout the country. The people's 
armed forces are strong and the people's armed struggle is always expanding, reaching many 
new areas, Meanwhile, the guerrilla zones and base areas have been expanded and 
consolidated, 


Urban youths, stucents and the people have courageously persisted in their struggle and have 
no fear of fascist dictatorship. Overseas Thai students and people have also taken up the 
struggle and built a climate of internatiomal public opinion which has successfully 
alienated the country-selling reactionary ruling clique from others, 


These two forms of struggle constitute a coordinated force which has dealt a heavy blow to 
the administration of the big feudalist-capitalist-warlord clique. The clique is in complete 
disarray, with protests and opposition against it everywhere. The people's battleline is 
becoming stronger and has turned into a broad national and democratic front. 


In the past year, the big feudalist and capitalist-warlord cliques agreed on a temporary 
compromise so as to be able to continue with the policy of selling out the country, and 
suppressing the people, They frantically dispatched reinforcements on suppression opera- 
tions against the people, and completely deprived the people of their freedom and rights. 
They sold out national interests to foreign monopoly capitalists, inviting the latter 
into the country to plunder Thailand's economic resources, They also invited troops of 
the Malaysian clique to suppress the people in the south, 


Conflicts within the reactionary ruling class reportedly became more acute, The 26 March 
1977 coup attempt and the proposal by the warlord clique to reshuffle the Thanin cabinet 
reflected clearly this state of inner conflict and the greedy struggle for power 

and interests among them. The clique experienced extreme isolation and confusion, leading 
to the coup of 20 October 1977--staged by the Sa-ngat-Kriangsak warlord clique and master- 
minded by U.S, imperialism--which saw all power taken away from the big feudalist clique, 
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The new clique still dreams that it can cover up its true nature and thus delay its 
death, but the Sa-ngat-Kriangsak wariord clique will always represent the interests of 
imperialism, feudalism and bureaucrat capitalism, and will therefore remain a scurce 
of danger for the country and the people. 


In the new year, people living in areas controlled by the reactionary administration 
will experience a harder life under fascist rule. They will have to cope with higher 
prices for rice, oil, cement, consumer goods and foodstuffs, with a rising crime rate 
and more unemployment, Lifestyles will worsen and living conditions will deteriorate 
for all sectors of the public. 


On the other hand, people in revolutionary base areas can expect a better life because 
of the increase in production and because prices are stabilized. They enjoy full freedom 
and individual rights, without threats and oppression. 


The people's revolutionary political power is always expanding to cover ail parts in 
the country. In the face of the growth of the people's struggle and their successive 
victories, coupled by conflicts among themselves, the country-selling reactionaries are 
weakening. Their U.S. imperialist overlords are also being hard hit by economic cris:s 
at home. 


For the youths and students who have joined the armed struggle, their task is to study 
and master the political line, coordinate and cooperate closely with the workers, farmers 
and the revolutionary forces. They must seriously adjust themselves to the new concepts 
and must inherit the spirit of the 14 October and the 6 October heros in fearing neither 
hardship nor death, They must fully bear their burden, pushing ahead the armed struggle 
while simultaneously working on mass mobilization and on production. They must stand 
ready as vanguards to carry out any kind of work. They must display and promote perse- 
verance and be determined in waging armed struggle through to the end. Together with 

the people's armed forces, they must try to expand the guerrilla areas and consolidate 
and expand the bases. They must push ahead the revolution in all parts of the country. 


The youths and students who are determined to carry on the struggle in the areas controlled 
by the reactionary administration must take an interest in the study of political theory 
and must upgrade their knowledge in this area, knowing how to apply these theories. 

They must know how to create favorable conditions to forge an alliance of workers and 
farmers. They must grasp the rule of struggle in the urban areas and must penetrate 
various sectors of the population in order to expand the joint national and democratic 
front. They must try to disintegrate the enemy ranks and must exploit and benefit from 
conflicts within the ruling class. They must be able to use any forms and methods of 
struggle suitable for the present situation with a view to supporting the armed strugele 
waged by the people in the rural areas. 


The National Student Center of Thailand is determined to wage the armed struggle from 
the rural areas in order to finally drive U.S. imperialism out of Thailand and to topple 
feudalism and bureaucrat capitalism. We are ready to support and cooperate with ali 
sectors of the public in Thailand in the struggle for the independence, democracy and 
prosperity of our country. The National Student Center of Thailand firmly believes 
that, in the coming new year, the youths, students and people of Thailand, both at home 
and abroad, both in the urban and rural areas, will join hands and unite to fight for 
new and bigger victories to more quickly achieve the liberation of the country and the 
people. 


[Signed] The National Student Center of Thailand in a revolutionary wartime situation 
31 December 1977 


-Ste'r 
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VOPT COMMENTARY ATTACKS KRIANGSAK'S NEW YEAR MESSAGE 


BKO51140Y Voice -f the People of Thailand [Clandestine] in Thai to Thailand 1000 GMT 
3 Jan 78 BK 


[Commentary: "Warlord Kriangsak's New Year Lies"] 


[Summary] Kriangsak Chamanan delivered a long speech to the people. on New Year's Eve. 
He wanted them to accept the clique's country-selling policy, to stop opposing it and 

to allow it continue in power. Kriangsak claimed in his speech that "his clique and the 
people have a common goal and therefore they must all cooperate and not argue with each 
other." He tried to comfort the people by stating that the clique would solve their 
problems. 


"Kriangsak is very much afraid that poverty will increase the people's opposition to 

the clique. He therefore lied to them that his government has given priority to solving 
the veople's hread and butter problems and the national economic crisis. In any event, 
this confiie’s with the policy s*tatesent in which Kriangsak stressed national security 

as the top priority--and by national security he meant, as everyone knows, fascist dic- 
tatorial measures and suppression of the people in order to safeguard his clicue's regime.” 


Kriangesak talked about ‘the many projects designed to assist farmers victimized by drought 
and other problems. “In order to comfort and dupe the farmers, he announced a budget 
allocation of some 860 million baht for drought relief activities, Although that allo- 
cation has been made, the sum is very small compared to the billions of baht allocated 

for farmer suppression activities." Moreover, it is a fact that the drought relief 
programs have not been successful--witness the drastically reduced agricultural production, 


Warlord Kriangsak rehashed the clique's land reform propaganda. "However, he never 
mentioned the problems of farmers being robbed of their farmland, the blood-sucking 
interest rates charged on loans to farmers and the high rents for farmland." He made 

a faux pas in talking about relieving debts incurred by farmers as a result of wmscru- 
pulous capitalist practices, but once he recovered he never mentioned the subject again. 
"This should enable anyone to realize that the Kriangsak government, representing big 
landlords and big capitalists, will never alleviate the farmers! hardships." 


‘Warlord Kriangsak claimed that he would protect the workers' welfare. However, he also 
Clamored that workers should not resort to violence to settle their problems. In other 
words, workers are to endure oppression and exploitation; they are not to strike to demand 
justice." It is clear that the Kriangsak government safeguards the interests of the 

big capitalists and foreig monopoly capitalists, 


Warlord Kriangsok tried to deceive the general public by saying that he will tackle the 
high cost of living. "However, he gave no concrete measures as to how he would do it, 

He asked the people to endure the worsening economic woes and to make sacrifices to 
support the prices of agricultural products so that the farmers! economic situation could 
improve. However, the fact is that the rising prices of rice and foodstuffs are caused 
by the monopoly practices of only a few big capitalist families." 


Despite the numerous problems now facing Bangkok residents, warlord Kriangsak boasted 
only about solving the traffic problem. Much of the money allocated for this purpose 
will end up in the pockets of members of his clique. He did not mention how he plans 
to improve the living conditions of Banckok slumdwellers, 
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Warlord Kriangsak pretended to admit that students and intellectuals are the future of 
the country. “However, they are considered the future of the country and as having good 
intentions toward the country only when they accep* awe serve warlord Kriangsak's trai- 
torous and fascist dictatorial policy. This is demonstrated in the passace im his speech 
in which he implies that students and intellectuals have not been using their abilities 
and ideas properly and that if they use them properly--by cooperating with his clique-- 
they would benefit the country." He also pretended to encourage students to engage in 
rural development activities, but he set the condition that such activities must be 
constructive for national unity and security. This means that such student activities 
must not affect the government's suppression and deception schemes. 


Warlord Kriangsak boasted that he will be fair with the press and will allow it freedom 
as prescribed by law. “This means that the press must be submissive to fascist laws 
and the National Administrative Reform Council orders." 


Low-ranking military and police officials and minor civil servants are being deceived 
to continue to serve as warlord Kriangsek's tools and to sacrifice their lives in sup- 
peessine the people. "Warlora Keiangsax hes done this by promising them increased 
salaries and benefits which he claims they will receive sometime in the future." 


‘Warlord Kriangsak's new year lies are essentially aimed at convincing people in the 
rural areas and in the cities to cease their opposition to his clique's traitorous, 
fascist dictatorial and nation-plundering activities, In particular, he hopes to ex- 
tinguish the flame of the people's armed struggle which is quickly expanding in every 
region of the country." 


Warlord Kriangsak's deception efforts demonstrate that his clique is badly isolated and 
thus has to actively clamor for cooperation, "The people must actively ex>ose the Kriangsak 
government's lies, further expand the national-democratic united front, wage ali forms 

of struggle everywhere against the government and increase their support to the people's 
armed struggle. "The new year must certainly be one in which the patriotic and demo- 
eracy-loving forces further consolidate and in which the Krianesak clique suffers further 
defeats." 


BRIEFS 


1978 RICE, TAPIOCA’EXPORTS~-~According to the commerce minister, the targeted rice export 
for 1978 is 1.2 million tons. The export figure for the first quarter of 1978 has been 
pegged at 450,000 tons. Hong Kong has been promised 10,000 tons of rice monthly for 
the first 6months of 1978. Approval has been given to sell 5,000 tons of elutinous 
rice to Japan at a price to be negotiated later, The minister revealed that tapioca 
pellet exports in the first 11 months of 1977 amounted to 3,000 tons, and 183,000 tons 
of tapioca flour were also exported during the same period. [Bangkok Domestic Service 
in Thai 0000 GMT 22 Dec 77 BK] 


TRADE FIGURES--Thailand is expected to suffer a 23.62 billion baht trade deficit and 
6.2 billion baht payment deficit this year, the Economic Planning Division of the 
National Economic and Social Develcpment Committee estimated yesterday. The division 
also predicted that Thailand would suffer an even greater trade deficit and payment 
imbalance next year as the result of this year's drop in the production of agricultural 
products in the country because of drought. According to an estimate made by the 
division, Thailand is expected to suffer a 30.197 million baht trade deficit and 
13,390 million béht payment imbalance next year. The Economic Planning Division suggested 
that attempts should be made to assist the farmers to produce as much rice as possible 
as there is a tendency that the price of rice in the world market will increase next 
year. [Bangkok POST in English 22 Dec 77 p 1 BK] 
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HANOI 6 JAN PRESS CONFERENCE ON CAMBODIAN CONFLICT 
BK060636Y Hanoi Domestic Service in Vietnar:se 0400 GMT 6 Jan 78 BK 


[Report on SRV Ministry of Foreign Affairs press and information department press con- 
ference held on 6 January at the Hanoi International Club--portion recorded] 


[Text] On 31 December 1977 the SRV Government issued a statement on the Victnam- 
Cambodia border problem. Public opinion in many countries thyoughout the world has 
sympathized with and unreservedly supported the just stand of our government and con- 
demned the Cambodian reactionaries' actions of encroaching upon our territory and their 
extremely barbarous crimes against our people. 


At 0900 on 6 January the press and information department of the Ministry of Foreign 
Affairs held a press conference at the Hanoi International Club to make public a set of 
documents presenting the details of th realities of the Vietnam-Cambodia border situ- 
ation and the SRV Goverzument's stand on this problem. 


Before the press conference began, domestic and foreign newsmen and radio and television 
correspondents and press attaches in embassies in Hanoi were deeply moved and indignant 
at seeing the pictures displayed at the club recording some of the innumerable extremely 
barbarous crimes committed by the Cambodian armed forces against our people. A map was 
shown marking the areas encroached upon by Cambodia by Cia Lai-Cong Tum and Ha Tien to 
Tay Ninh and from Tho Chu [Island to Phu Quoc Island. 


One picture shows the various types of weapons which the Cambodian reactionaries have 
used to massacre our compatriots, such as long swords with sharpened hooks, daggers and 
various types of guns and ammunition. Another shows the prosperous hamlets and villages 
in An Nong, Phu Hoa, Vinh Gia and Vinh Nguyen in (Bay Nui) district in An Giang Province, 
which were completely destroyed. Another shows the temples and churches in Tay Ninh Pro- 
vince which were razed to the ground. Another shows the graveyards of our compatriots 
who were massacred on 24 and 25 September 1977 in Tan Lap. Another shows the family of 
Mre Hoang Thi Hoa in Chau Phu in An Giang Province, which was barbarously massacred-- 
seven children, from a newborn baby to a child of more than 10 years of age, were killed 
at one time. Another shows Nguyen Thi Tuyet, 14 years of age, in Long Cuong, who was 
decapitated and cut into pieces. Another shows other scenes of decapitation, dis- 
embowelment and tearing to pieces which the Cambodian soldiers have committed against 
our people and against our beloved hamlets and villages. Still another shows the great 
atrocities which the Cambodian authorities have perpetrated upon our people over the 
past 2 years. 


Highly evaluating the militant solidarity and fraternal friendship between the peoples 
of the two countries, we are boundless in our perseverance. However, the more persever- 
ing we are and the more we rectrain ourselves, the more Cambodia assaults us [laans towis]. 
Faced with such a sev~:.2. Situation, our regional armed forces have been forced to de- 
fend themselves and t: vesolutely defend the sovereighty and territory, defend the 
lives and property, ana defend the peaceful undertaking of our people. Those who have 
committed crimes have been punished. The pictures of a number of Cambodian soldiers 
captured by us and their confessions to their cvimes have proved this. 


Making a statement at the press conference, Comrade Ngo Dien, assistant to the minister 
of foreign affairs, said: 
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[Begin recording] As you know, comrades and friends, after the Government of Democratic 
Cambcdia issued a statement distorting the realities of the Vietnam-Cambodia border situ- 
ation and slandering the Socialist Republic of Vietnam, our government issued the 

31 December 1977 statement to highlight the truth and to clearly affirm its stand on 

this problem. 


Today, we have invited you comrades and friends to c7me here sc that we can introduce 

to you a set of documents of the press and information department of the SRV Ministry of 
Foreign Affairs to present more details concerning the realities of the Vietnam-Cambodia 
border siguation, the Cambodian side's process of encroaching upon Vietnamese territory, 
the crimes committed by the Cambodian side over the past 2 years and more against the 
Vietnamese people and the SRV Government's stand concerning the settlement of this problem 
aside from the SRV Government's 31 December 1977 statement, the letter from the VCP 

Central Committee and the SRV Government to the Cambodian Communist Party Central Committee 
and the Government of Democratic Cambodia of 7 June 1°77, and Premier Pham Van Dong's 
answer in an interview with VNA. 


The set of documents which we kav2 disseminated to you comrades covers the foliowing: 


1. The Vietnam-Cambodia border problem is an historical problem between the two fraterne™ 
countries. SRV policy is aimed at settling this problem on the basis of protecting the 
longstanding solidarity and friendship between the peoples of the two countries. 


2. The Cambodian armed forces have ever more seriously encroached upon Vietnamese 
territory. These encroachments, which have been carried out systematically along the 
entire border, over a long period of time and with large armed forces, have penetrated | 
deep into Vietnam andi have resulted in horrifying crimes. We only present a very small 
part of the pictures collected by us among the pictures which you comrades have just 

seen and in the film which we will show to you comrades after the conclusion of the press 
conference. 


3. The Cambodian side has not responded to the sensible and reasonable proposals ad- 
vanced by Vietnam and has not respected what has been agreed upon by the two sides. 


u, These territorial encroachments have been carried out in parallel with arousing 
hatred between the peoples of the two countries and sabotaging the tradition of so)i- 
darity and friendship between Vietnam and Cambodia. 


5. The correct path of settling the Vietnam-Cambodian border problem is to hold nego- 
tiations on the basis of solidarity and friendship for the sake of legitimate and long- 
standing interests end in a reasonable, sensible manner. In its appendix, the set of 
documents which has been just distributed to you friends and comrades carries excerpts 
from various statements by the Cambodian leaders on the relations between Vietnam and 
Cambodia from 1971 to the present. 


We are convinced that this great solidarity and friendship, which have been built with 
blood and bones in the common, protracted anti-imperialict struggle and which are a 
decisive factor for the total victory of the revolution of the two countries, will help 
them overcome the present challenge and will serve as a basis for the two countries to 
hold negotiations to appropriately settle their border problem for the sake of the im- 
mediate and longstanding interests of the peoples of the two countries and in conformity 
with the wish of the peoples of the fraternal countries and the friends of Vietnam and 
Cambodia alike. [end recording] 


Answering a number of questions by newsmen, Comrade Ngo Dien more clearly outline’ a 
number of practical situations and stressed the unswerving stand of the SRV concerning 
the settlement of the Vietnam-Cambodia border problem. 
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Answering a question on the prospects for negotiations, Comrade Ngo Dien said: Con- 
cerning border conflicts between countries, as of now there are only two ways of 
settlement: 


1. Using force, 
2. Eventually sitting down at the negotiating table. 


Concerning the Vietnamese side, our stand is clear: Firmly maintaining the friendship 
and militant solidarity between the peoples of the two countries of Vietnam and Cambodia 
and perseveringly reaching a settlement through negotiations. If the Cambodian side 
responds to the good-willed proposals, the possibility exists of immediately sitting 
down to the conference table at any level in order bo jointly settle the problem of 
conflict between the two countries and to establish « friendly and longstanding border 
as stated by Premier Pham Van Dong. However, if the Cambodian side continues to incite 
national hatred, continues to encroach upon the sovereignty ond territory of Vietnam 

and commit crimes against Vietnam, and stubbornly reSuses to hold negotiations, it 

will be held completely responsible. 


Once again, the newsmen were extremely indignant at seeing portions of the film exposing 
the extremely barbarous crimes committed by the Cambodian reactionaries against our people 
in the ar as along the Vietnam-Cambodia border. 


Foreign Ministry Document 
OWO60833Y Hanoi VNA in English 0812 @mT 6 Jan 78 Ow 


[Text] Hanoi, VNA January 6--The following document was made public at a press con- 
ference here this morning by the press and information department of the Vietnamese 


Foreign Ministry: 


Facts and Documents on Demorratic Cambodia's Serious Violations of the Sovereignty and 
Territorial Integrity of the Socialist Republic of Vietnam 


Department of Press and Information, Ministry of Foreign Affairs, Socialist Republic of 
Vietnam, January 1978. 


Contents 


--Foreword 


--Statement by the Government of the Socialist Republic of Vietnam on the Vietnam-Cambodia 
border issue 


--Letter sent by the Central Committee of the Communist Party of Vietnam and the Govern- 
ment of the Socialist Republic of Vietnam to the Central committee of the Communist 
Party of Cambodia and the Government of Democratic Cambodia on June 7, 1977 


--Prine Minister Pham Van Dong answers interview by VIETNAM NEWS AGENCY 
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--The Vietnam-Cambodia border question and the policy of the Secialist Republic of Vietnam 
for a settlement of this question 


--Systematic and increasingly serious violations of Vietnamese territory by the Cambodian 
armed forces 


--The Cambodian side's failure to give a positive response to Vietnam's fair and reason- 
able proposals and to respect the arrangements reached between the two sides 


--The responsibility rests with the Cambodian side 
--The correct path to a settlement of the Vietnam-Cambodia border problem 


--Excerpts from messages and statements by leaders of the Communist Party of Cambodia 
and the Government of Democratic Cambodia concerning relations with Vietnam. 


Foreword 


Since May 1975, and since early 1977 in particular, the armed forces of Cambodia have 
repeatedly violated the frontiers and encroached on the sovereignty and territorial 
integrity of Vietnam, causing great losses in lives and property to the Vietnamese 
people and increasing tension in border areas. 


Wishing to preserve the traditional bonds of fraternal solidarity and friendship between 
the peoples of Vietnam and Cambodia, the Vietnamese side has taken care in each case to 
inform the Cambodian side in time and to put forward fair and reasonable proposals to 
put a ssop to incidents and reach an early settlement of the border issue while avoiding 
bringing it to public knowledge. 


But, far from giving a positive response to Vietnam's proposals, the Cambodian side has 
continued to launch systematic attacks by its armed forces along the border, encroaching 
more and more seriously on the sovereignty and territorial integrity of Vietnam. At 

the same time, it has unilaterally made public the problem and slanderously accused 
Vietnam of "aggression' against Cambodia. 


In face of this situation, the Socialist Republic of Vietnam is obliged to make the facts 
clear. What has been happening at the Vietnam-Cambodia border? Who is responsible? 

What is the position of the Socialist Republic of Vietnam? This document answers these 
questions. 


Statement af the Government of 
the Socialist Republic of Vietnam on 
the Vietnam-Cambodia Border Issue 


Vietnam and Cambodia are two neighbouring countries, two fraternal countries. A great 
friendship, built and fostered in a long struggle lasting almost a century against 
colonialism and in the struggle against the U.S. imperialist aggressors and their 
henchmen in particular, has bound the peoples of the two countries and the two communist 
parties of Vietnam and Cambodia. This special relationship was a decisive factor for 
the complete victories of the Vietnamese revolution and the Cambodian revolution. 
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As the Central Committee of the Communist Party of Cambodia stressed in its message 
on January 30, 1975 to the Central Committee of the then Vietnam Workers Party, 
",.ethe Commmist Party of Cambodia and the Cambodian people, and the Vietnam Workers 
Party and the Vietnamese people have built with their blood an unbreakable militant 
solidarity and fraternal friendship." 


The Communist Party of Vietnam, the Government of the Socialist Republic of Vietnam, and 
the Vietnamese people have developed these fine relations of fraternal friendship and 
comradeship between the peoples of the two countries and between the two parties. 

We have made all-out efforts to consolidate and strengthen our mutual trust, our 

sincere long-term cooperation, and our mutual assistance on the principles of complete 
equelity, cf respect for each other's sovereignty and territory and of nonirterference 
in each other's internal affairs. The Commmnist Party of Vietnam, the Government of the 
wi o' ai ist Kepublie of Vietnam and the Vietnamese people have at ali times respected 

the indepenience, sovereignty, territorial integrity and freedom of other countries, 
comsidering Shis as 4 eerrect policy to defend our own national independence. 


it is che policy of the Socialist Republic of Vietnam that the border and territory 

sue between Vietnam and Cambodia should be settled with Democratic Cambodia on the 

coc%, of weenest for each other's territorial sovereignty, and also by consolidating and 
rocaet nm. the reactions of solidarity and fraternal cooperation between the two countries, 
borehby building a permanent border of friendship between Vietnam and Cambodia on the 
mancipis. of fairness and reason. 


Mo arty and the Government of Vietnam have consistently pursued this policy. But it 
°S reereitable that Cambodia has created an increasing tension on the border, making the 
re ations between the two countries deteriorate seriously. 


‘ly +. the beginning of May 1975, Cambodia employed its armed forces in attacks on 
/ aoc are ™ho Chn islands, during which more than 500 civilians were carried off, and 
im imeursions into Vietnam's territory at different places from Ha Tien to Tay Ninh, In 
«c omber 1975, Cambodian armed forces again attacked and occupied Vietnamese territory 
" Gi »P viners of Giese Lai Cong Tum and Dac Lac. | 


-> 


“or = ceric is has been the period since April 1977,.when Cambodie fielded a great force 
made up of many divisions. This force, with massive fire support provided by many 
auae%s ama mortars positioned in Cambodia, has made many concerted attacks on almost 
at > Soe Sep arcas from Ha Tien to Tay Ninh. Cambodian armed forces have repeatedly 
shelied my populous a-ees and new economic zones, including areas “ar behind the 
horder, svek as Chau Doc town and the townships of Ha Tien and Tinh Bien. These attacks 


wes ocab.+d with Jooting and the burning and sacking of pagodas, schocls, and hospitals. 
, Wi «a cembod.en ticops have perpetrated utterly inhuman crimes, raping, tearing 
“hae ar “om mothers! wombs, disembowelling adults, burning children alive. Many entire 
rarities %o ° heen butchered, 


Cambodian troops have caused very great losses in lives and property to the local popula- 
iton, At some places, thousands of inhabitants have been killed cr wounded, thousands of 
you o> ana poarrrty of other kinds destroyed, and tens of thousands of civilians have 

nad to move farther from the border for security. The peaceful labour of the Vietnamese 

people along the border is being seriously sabotaged. 


Tork € 8 Vas wh pret up a cecp and broad campaign among the people ard army of Cambodia 
rime? at: ne enmity toward the Vietnamese nation. 0n the propaganda front, with the 
desian of ; lander ing Vietnam and misleading public opinion, the Cambodian press and radio 
KoSp velea. ing reports alleging that Vietnam has carried out acts of aggression, inter- 
Vee idis Mc Subvercion against Cambodia. 
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In face of these continuous violations of Vietnamese territory by Cambodia, the people 
and armed forces of Vietnam in the border areas have been forced to fight in self-defence, 
to safeguard their territorial sovereignty, and to rrctect their lives, property and 
peaceful existence, 


At the same time, the Communist Party of Vietnam and the Government of the Socialist 
Republic of Vietnam have persistently undertaken to hold negotiations with the Communist 
Party of Cambodia and the Government of Democratic Cambodia with the aim of quickly settl» 
ing the border question between the two countries. Early in April 1976, the Central 
Committee of the Communist Party of Vietnam and the Central Committee of the Communist 
Party of Cambodia agreed that the leadership of the two parties would meet in June 1976. 


To prepare for this meeting, early in May 1976, the two sides held a preparatory meeting 
in Phnom Penh. This meeting was underway when it had to be postponed at Cambodia's re- 
quest. Afterwards, Vietnam several times proposed a resumption of the meeting, but 
Cambodia did not respond. 


At the preparatory meeting in May 1976, the two sides agreed on three concrete measures 
aimed at increasing solidarity and solving border conflicts, These measures were: that 
the two sides strive to educate the cadres, combatants and peoples of their respective 
countries in the border areas to strengthen solidarity and friendship and avoid conflicts; 
all conflicts must be settled in a spirit of solidarity, friendship, and mutual respect; 
and the liaison committees of the two sides must investigate the conflicts and mest to 
settle them. 


Vietnam has done all it could to strictly implement the three measures agreed upon. It 
is regrettable that Cambodia has not only failed to do the same but has also continued 
its violations of Vietnam's territorial sovereignty in a systematic and ever more serious 
manner. 


On June 7, 1977, the Central Committee of the Communist Party of Vietnam and the Govern- 
ment of the Sodialist Republic of Vietnam sent another letter to the Central Committee 

of the Communist Party of Cambodia and the Government of Democratic Cambodia proposing 
that meetings be held as early as possible between high-ranking leaders of the two 
parties and the two governments so as to solve the border issue between the two countries. 


In their letter of reply dated June 18, 1977, the Central Committee of the party and the 
Government of Cambodia considered that such meetings were necessary but proposed that 
they be resumed only after "a period of time until the situation returns to normal, 
without further border conflicts...." However, it was precisely at that time that Cam- 
bodia increased its military attacks, its encroachments upon Vietnamese territory and 

its massacre of Vietnamese civilians, sabotaging the peaceful labour of the Vietnamese 
people in border provinces, particularly Kien Giang, An Giang, Dong Thap, Long An and Tay 
Ninh. 


The truth about developments at the border and Cambodia's criminal actions over the past 
two years flatly refute the slanders against Vietnam made in the statement of December 31, 
1977 by the Government of Democratic Cambodia. This is a very crude distortion of the 
actual developments at the border between the two countries, a distortion which seriously 
hurts the existing close sentiments between the two peoples, 
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These slanders run entirely counter to what was clearly expounded in the message of 
February 3, 1976 sent by the veni... Committee of the Communist Party of Cambodia to 

the Central Committee of the then Vietnam Workers Party, that "the Central Committee 

of the Communist Party of Cambodia expresses its deepest gratitude to the Vietnam 

Workers Party and the Vietnamese people for the support and assistance they have reserved 
for the Communist Party of Cambodia during the revolutionary war for national liberation 
and people's liberation as well as in the new historical stage of Cambodia after liberation, ' 


Loyal to its consistent line, the Government of the Socialist Republic of Vietnam 
solemnly declares: Vietnam is resolved to defend her independence, sovereignty and 
territorial integrity and at the same time always respects Cambodia's independence, 
sovereignty and territorial integrity, and does all she can to preserve the militant 
solidarity and great friendship between Vietnam and Cambodia. This is a principled 
stand, a just, unalterable stand of the Socialist Republic of Vietnam. 


Once again, the Government of the Socialist Republic of Vietnam proposes that the two 
Sides meet as early as possible, at whatever level, so as to together solve the border 
issue between the two countries in a spirit of brotherly friendship. 


The peoples of the two countries have for decades struggled shoulder to shoulder against 
the imperialist aggressors to recover the independence and freedom of each country, and 
have won glorious victory. Both the immediate and long-term interests of the Vietnamese 
as well as of the Cambodian peoples require that they continue to maintain solidarity 
and friendship on the basis of respect for each other's independence, sovereignty and 
territorial integrity, noninterference in each other's internal affairs, and cooperation 
and mutual assistance in the cause of defending their countries and the revolutiorary 
gains which each nation has obtained at the cost of tremendous sacrifices and hardship. 


The people and the Government of the Socialist Republic of Vietnam believe that in the 
immediate and long-term interest of the two nations, the border issue between the two 
countries will certainly be solved with success. This is an earnest desire cof the two 
peoples and also a hope of the peace-loving peoples in this region and elsewhere in the 
world. The great friendship and militant solidarity between the peoples of the two 
countries are everlasting and nothing can break them. 


Hanoi, December 31st, 1977. , 


Letter Sent by the Central Committee 

of the Communist Party of Vietnam and the 
Government of the Socialist Republic of 
Vietnam to the Central Committee of the 
Communist Party of Cambodia and the Govern- 
ment of Democratic Cambodia on June 7, 1977 


Dear comrades, 


With a view to strengthening the militant solidarity and fraternal friendship between 

our two parties and our two peoples, our two central committees have agreed that high- 
ranking leaders of our parties should meet in June 1976 to settle the border question 
between the two countries. In order to prepare the necessary documents for this meeting, 
each party appointed a three-member group to a working session held in Phnom Penh early 
in May 1976. This preparatopy meeting was suspended at the request of the Cambodian 
comrades. 
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Afterwards, the Vietnamese side repeatedly proposed a resumption of the meeting, but 
there was no response from the Cambodian side, However, through the preparatory meeting, 
the two parties have reached a better understanding of each other's positions and stand- 
points, and have also agreed on three specific measures ained at strengthening solidarity 
and correctly settling border incidents between the two-countries. These three measures 
are: 


1. The two sides strive to educate the cadres, combatants, and people of their respective 
countries in the border areas to strengthen solidarity and friendship and avoid conflict; 


2. <All conflicts mst be settled in a spirit of solidarity, friendship and mutual respect; 
and 


3. The liaison committees of the two sides must investigate the conflicts and meet to 
settle them, 


Following the meeting of May 1976, border incidents decreased in number, Unfortunately, 
since the beginning of 1977, tne situation st the land frontiers between our two countries 
has become very complicated and increasingly strained. The Cambodian armed forces have 
made systematic and more and more serious incursions into Vietnamese territory. Particular- 
ly serious was that on the night of fpril 230th and on May Ist this year, large units of 

the Cambodia armed forees, with the strong support of artillery and mortars positioned on 
Cambodian territory, crossed the border and launched simultaneous attacks on nearly all 
posts of the Vietnamese people's armed security forces and on 13 of the 14 villages along 
the border in An Giang Province. 


Since May 2d, the Cambodian armed forces have continued their attacks on a number of 
places in this region. They have repeatedly shelled densely pepulated areas --including 
those deep in Vietnamese territory--such as Tinh Bien township and Chau Dee provincial 
capital. Wherever they went, they engaged in arson, destruction, and very savage kill- 
ing. At some places, they set fire to schools, at others, they raped women, ripped open 
the bellies of pregnant women, cut off the heads and tore out the livers of adults, 
massacred children and threw their bodies into houses in flames, A whole family of nine 
members, including a newborn baby, was killed. 


Great human and material losses were thus caused to the local population: over 200 per- 
sons killed, more than 600 wounded, at least 500 houses and a great deal of other property 
Gestroyed. The situation at the border between our two countries is still very strained, 
Moreover, Cambodian comrades in many localities have even severed all contact with our 
local comrades, thus making the settlement of incidents still more diffienlt. 


We have tried, but in vain, to discover the reason why the Cambodian armed forces have 
taken such actions. The use of considerable armed forces for simultaneous operations 
on a large area and for such a long period cannot proceed from the initiative of local 
authorities of Cambodia, Then have these actions been perpetrated by 1 group, a faetion 
of illintentioned persons, in an attempt to sabotage the traditions of solidarity and 
fraternal friendship binding our two parties and peoples? 


Dear comrades, The border question between our two countries actuiily involves complex 
issues left over by history. in the past clashes and disputes were frequent, but the ad- 
ministrations of the former regimes could find no solution, Now, our two countries have 
regained total independence, and our two parties are in power; we have very favourable 
conditions to find a correct solution to the border issue, 
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The Communist Party of Vietnam and the Government of the Socialist Republic of Vietnam 
are convinced that, on the basis of respect for each other!s independence, sovereignty, 
and territorial integrity, for the sake of .he immediate and longterm interests of each 
country, for the sake of the unshakable fracernal solidarity between our two parties 
and neoples, we shall overcome all difficulties and obstacles to find a good solution 
to the border question, and to together build a frontier of lasting friendship between 
our two countries. 


Dear comrades, Vietnam and Cambodia are two neighbours and two fraternal countries. 
Historical and geographical circumstances require that our two countries unite and 
maintain friendly relations with each other. Over the past our peoples have stood 
shoulder to shoulder, shared weal and woe, supported and assisted zach other, fought 
and won victory together, thus building the great solidarity and friendship between our 
two parties and peoples. In the new stage of the revolution in each country, to defend 
and build our motherlands into prosperous countries, for the happiness of our peoples, 
we have no alternative but to preserve and strengthen this great solidarity and 
friendship. With the maturity of our two parties, we decidedly cannot let any force 
whatsoever divide our two parties and peoples. 


In this spirit and with the sincere desire to rapidly settle the border question, and 
tc put an end to bloody incidents detrimental to the militant solidarity and fraternal 
friendship between Vietnam and Cambodia, we propose that a high-level meeting between 
our two parties and governments be convened, as soon as possible. The representative 
of each side will be a member of the Political Bureau or a member of the Standing 
Committee of the party Central Committee, with the rank of deputy prime minister, The 
place of the meeting will be Phnom Penh or Hanoi at your convenience, For our part, 
we shall be very glad to welcome your representatives in our capital city. 


We hope to receive your answer at an early date. Please accept, dear comrades, our 
best wishes for good health and the expression of our most cordial fraternal sentiments. 


Hanoi, June 7, 1977 
The Central Committee of the Communist Party of Vietnam and the Government of the 
ocialist Republic of Vietnam 


Prime Minister Pham Van Dong 
Answers Interview by VIETNAM NEWS AGENCY 


question: Qur people have always entertained friendly feelings towards the people of 
cambodia, but in its statements of December 31, 1977 and January 3, 1978, the Government 
of Democratic Cambodia claimed that troops of the Socialist Republic of Vietnam had 
committed aggression against Cambodia, killing Cambodian people and looting their 
property. Could you please, Comrade Prime Minister, tell us the truth about it? 


Answer: It its statements, the Government of Democratic Cambodia grossly slandered the 
Socialist Republic of Vietnam and rejected our proposal for early talks to settle the 
border question between the two countries. 


For a leng time now, the Cambodian authorities have whipped up a campaign to sow hatred 
between the two peoples and carried out acts encroaching on the territory of Vietnam. 

We are grieved by this situation. Immediately after the April 17, 1975 victory, the 
Cambodian authorities subjected Vietnamese nationals to ill treatment, killing thousands 
of them, spoliating tens of thousands of others and driving them back to Vietnam, 
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On May 4, 1975 the Cambodian armed forces attacked Phu Quoc Island; on May 3, 1975, they 
encroached on Vietnamese territory at various places from Ha Tien to Tay Ninh; on May 
10, 1975, they occupied Tho Chu Island. Over the two years and more which have elapsed 
since then, Cambodia has repeatedly committed systematic violations of tue erritoris. 
sovereignty of Vietnam on an increasing scale along the whole border where for a long 
time the two peoples have been living together in friendship. They attacked populous 
areas, townships, provincial capitals, new economic zones, schools, hospitals, pagodas, 
churches....e Since early May 1975, they have committed thousands of violations of Viet- 
namese territory, killing or wounding thousands of civilians, abducting hundreds of others, 
burning down thousands of houses and plundering a great deal of property of the local 
population. These are extremely barbarous crimes, an extremely cruel reality. 


Since April 1977, the Cambodian side has severed all contacts between the liaison com- 
missions of the two sides in charge of settling border incidents, and has many times 
rejected our proposal to negotiate a settlement of the border issue between the two 
countries. Also since then it has stepped up encroachments on our territorial sovereignty 
on an increasing scale. 


Having at heart the militant solidarity and fraternal friendship between the two peoples, 
we have shown extreme patience. Our people and armed forces in border areas have shown: 
self-restraint. But Cambodia, mistaking our patience and self-restraint for signs of 
Weakness, has pressed ahead with its actions. In face of this serious situation, our 
armed forces in these areas have been compelled to take self-defence actions with the 
firm resolve to defend our sovereignty and territory, and to protect the life and property 
and the peaceful labour of our people. 


Question: Could you please let us know, Comrade Prime Minister, the prospects for a 
settlement of the Vietnam-Cambodia border question? 


Answer: Vietnam and Cambodia are two fraternal neighbouring countries which have fought 
in unity against their common enemy, and together won glorious victory in the cause of 
national liberation. With regard to the Vietnamese people, the independence, sovereignty, 
and territorial integrity of Cambodia constitute a factor of very important significance 
for the preservation of Vietnam's independence, For this very reason, the Vietnamese 
people [and] the Communist Party of Vietnam have made and are making every effort to 
preserve their militant solidarity and fraternal friendship with the Cambodian people, 
and to oppose the divisive manoeuvres of the imperialists and reactionaries in the world. 


The Cambodian authorities' policy of creating hatred between the two peoples and violating 
the territory of Vietnam runs counter to the national interests of the Cambodian people 
themselves, undermines the fraternal friendship between the two peoples and runs counter 

to the interests of peace in this part of the world. This dangerous policy is viewed 
favorably and encouraged by the imperialists and reactionaries in the world who nurture 
great ambitions in Southeast Asia. It causes concern among friends of Vietnam and Cambodia. 


Negotiations on the border issue between the two countries are now a pressing requirement. 
With our determination to preserve the great friendship between the two nations, and with 
our good will and desire to build together a border of lasting friendship in the interests 
of the cause of safeguarding independence amd of peaceful construction of each country, 
we are prepared to sit down without delay at the negotiation table with Cambodia at any 
level with a view to settling the border question between the two countries. 
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Should the Cambodian side keep stirring up hatred between the two peoples, encroaching on 
the territorial sovereignty of Vietnam, perpetrating crimes against the Vietnamese 
people and refusing to negotiate, it will have to bear full responsibility for this. 


The more our people cherish their independence and freedom the more they respect the 
independence and freedom of Cambodia. We clearly understand that having shed so much 
blood to regain independence, the Cambodian people cherish this independence, and will 
certainly preserve the solidarity between the two fraternal nations, and will not allow 
any imperialist or reactionary whatsoever to sow discord and undermine this solidarity. 


We call upon all brothers and friends of the peoples of Vietnam and Cambodia to make 
positive contributions to the consolidation of the solidarity between Vietnam and 
Cambodia, and to refrain from any action that might be harmful to the traditional 
friendship between the two peoples. 


1. The Vietnam-Cambodia Border Question 
and the Policy of the Socialist Republic of Vietnam 
for a Settlement of this Question 


Vietnam and Cambodia are two fraternal neighbours. The two peoples, who have been closely 
united for a long time by bonds of solidarity and friendship, have stood shoulder to 
shoulder, supporting and assisting each other throughout a protracted and hard struggle 
against the common enemy--the imperialist aggressors--thus building a special relationship 
between Vietnam and Cambodia. The militant solidarity and great friendship between the 
two peoples was one of the determining factors of the complete and glorious victory of the 
revolutionary in each country in April 1975. 


Between Vietnam and Cambodia there is a land frontier of over 1,000 kolometres left by 
history. Up to 1954, when Vietnam and Cambodia were both under French colonial rule, 
the administration of the respective territory of each country was carried out in 
keeping with decrees of the governor-general of Indochina and on the basic of the 
1,000,000-scale map of Indochina established by the then French authorities. On the sea, 
there has been so far no border delimited between the two countries. 


On January 31, 1939 the then French governor-general of Indochina, J. Brevie, made public 
a circular stipulating that for administrative and police purposes, tlie islands north 

of the "Brevie line" were the responsibility of the "Cambodian" authorities while those 
south of the "Brevie line" were the responsibility of the "Cochinchinese" authorities, 
The circular pointed out that these were simply stipulations for administrative and 
police purposes, leaving totally aside the question of territorial sovereignty over 
these islands. 


The Vietnam-—Cambodia border issue contains a number of complex points. During the years 
when Scuth Vietnam was not completely liberated, disputes repeatedly arose between the 
Saigon puppet administration and the Royal Government of Cambodia, and subsequently the 
Lon Nol puppet administration, In 1964 and 1966, the South Vietnam National Front for 
Liberation and the Royal Government of Cambodia held talks on the border question 
without signing any agreement. 


Moreover, the two sides agreed in principle to take the frontier 1:ne on the 1,100,000- 
scale map of Indochina established by the French authorities prior to 1954 as the present 
recognized border between the two countries. In 1967, the South Vietnam National Front 
for Liberation and the Government of the Democratic Republic of Vietnam issued a statement 
affirming respect for the territorial sovereignty of Cambodia within ivs present borders. 
These statements were warmly weicomed by the Royal Government of Cambodia. 
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Following the complete victories won by the two peoples, the Communist Party of Vietnam 
and the Government of the Socialist Republic of Vietnam stand for a settlement of the 
border problem with Democratic Cambodia on the basis of respect for each other's inde- 
pendence, sovereignty and territorial integrity, of the consolidation and strengthening 
of the fraternal solidarity and cooperation between the two countries with a view to es- 
tablishing a fair and reasonable way a border of lasting friendship between Vietnam and 
Cambodia. 


It was in this spirit that the Vietnamese side settled the questions resulting from the . 
violations of Vietnamese territory committed by the Cambodian side in early May 1975 
when the latter ordered its armed forces to land on Phu Quoc Island and to attack Tho 
Chu Island, and to encroach on Vietnamese territory in a number of border regions from 
Ha Tien to Tay Ninh, causing considerable losses in life and property to the Vietnamese 
side, 


In the course of August 10, 1975 summit meeting to deal with the consequences of these 
incidents, the Cambodian side itself said that its lack of topographical knowledge was 

the origin of these encroachments leading to bloody clashes. For its part, the Vietnamese 
side settled these incidents in a fraternal spirit between comrades: return to the 
Cambodian side of all persons belonging to Cambodian armed forces and captured in the 
course of the clashes. On the other hand, the Cambodian side has so far failed to re- 
turn to the Vietnamese side the 515 inhabitants of Tho Chu Island abducted by the Cambodian 
armed forces, or even to give information about their present whereabouts. 


In late 1975 and early 1976, the Cambodian armed forces committed new violations: in- 
truding over 10 kilometres into Vietnamese territory in the Sa Thay River area and in 

Gia Lai-Cong Tum Province and stationing themselves there; abducting all the 113 inhabi- 
tants of Xop village in the same province; attacking post No 8 of the Vietnamese people's 
armed security forces in Quang Truc village. Subsequent incidents provoked by the Cambodian 
side increased tension along the border, 


To settle these incidents in a spirit of friendship, the Central Committee of the Communist 
Party of Vietnam and the Central Committee of the Communist Party of Cambodia in early 
April 1976 agreed to convene a meeting between leaders of the two parties on the border 
question as a basis for the signing at the state level of a border agreement between the 
two countries. To prepare for this summit meeting to be held in June 1976, the Vietnamese 
and Cambodian sides met in Phnom Penh from May 4 to 18, 1976. At this meeting, it was 
agreed that the 1/100,000-scale map established and printed by the Geographical Service 

of Indochina and put to use would serve as a basis for the delimitation of the land border 
between the two countries. With regard to the sea border, no arrangement was made at 

this meeting as at the 1964 and 1966 talks. 


The preparatory meeting was suspended at the request of the Cambodian side. Afterwards, 
the Vietnamese side repeatedly proposed a resumption of the meeting but no response came 
from the Cambodian side. However, the two parties agreed on three concrete measures to 
strenghthen solidarity, correctly settle border incidents and avoid further conflicts. 
These three measures are: 


1--The two sides strive to educate the cadres, combatants and people of their respective 
countries in the border areas to strengthen solidarity and friendship and avoid all con- 
flicts; 


2--All conflicts mist be settled in a spirit of solidarity, friendship and mutual respect; 
and 


3--The liaison sommittees of the two sides must invetigate the conflicts and meet to 
settle them. , 
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Following the meeting of May 1976, border incidents decreased in number. But since the 
beginning of 1977, the situation at the land border between the two countries has become 
very complicated and increasingly strained. ; 


On June 7, 1977, the Central Committee of the Communist Party of Vietnam and the Govern- 
ment of the Socialist Republic of Vietnam sent a letter to the Central Committee of the 
Communist Party of Cambodia and the Government of Democratic Cambodia in which they 
expressed their "sincere desire to rapidly settle the border question, and to put an end 
to bloody incidents detrimental to the militant solidarity and fraternal friendship 
between Vietnam and Cambodia" and proposed "that a high-level meeting between our two 
parties and governments be convened as soon as possible," with specific indications of 
the level of representation and the venue. 


However, far from giving a positive response, the Cambodian side has kept violating 
Vietnam's sovereignty and territorial integrity repeatedly and with increasing seriousness, 


2. Systematic and Increasingly Serious Viclations of Vietnamese 
Territory by the Kampuchean [as received] Armed Forces 


We list below the main incidents provoked by the Cambodian armed forces in 1977 following 
the violations of Vietnam's sovereignty and territory in 1975 and 1976: 


--On March 15, 16, 17 and 18, and on March 25, 26, 27 and 28, 1977, the Cambodian armed 
forces encroached on the border by moving into the two Vietnamese provinces of Kien Giang 
and An Giang adjacent to Kamot and Takeo provinces of Cambodia and intruding into 
Vietnamese territory on a sector nearly 100 kilometers long from Ha Tien (Kien Giang) to Tinh 
Vien (An Giang). In some places, they went as far into Vietnamese territory as the Vinh 

Te Canal (running nine kilometres from Dam Chit to Vinh Dieu), In many areas, they laid 
bobby traps, mines and grenades, stole cattle and farm tools, prevented the Vietnamese 
people from crossing the Vinh Te canal to work in Vietnamese territory on the western bank, 
and even fired at Vietnamese citizens working on the eastern bank of the canal as in Vinh 
Nguon village, Chau Phu district. 


--During the same period, in a number of areas in the two Vietnamese provinces of Dong Thap 
and Long An bordering on Prey Veng and Svay Rieng provinces of Cambodia, Cambodian armed 
forces were deployed along the frontier, where they built fortifications and engaged in 
repeated acts of intimidation and provocation; in other places, they encroached on Viet- 
namese territory, laid booby traps, mines and grenades, and stole cattle. 


On April 28, 29 and 30, 1977, Cambodian armed forces opened mortar and rifle fire across 
he border at Phu Hoi village, An Giang Province, then intruded for reconnaissance into 
Vinh Gia, An Nong and Vinh Hoi villages. What is particularly serious, on the night of 
April 30, 1977, at the very moment when the Vietnamese people were jubilantly celebrating 
the anniversary of their complete victory and May Day, an important force of Cambodian in- 
fantry comprising two brigades and two independent battalions, supported by many heavy 
artillery and mortar batteries firing from newly-built artillery sites on Cambodian soil, 
launched concerted attacks against almost all posts of the Vietnamese people's armed 
security forces and against 13 of the 14 border villages in An Giang Province, 


Wherever they went, the Cambodian armed forces engaged in arson, destruction, and savage 
killing. They burned schools, beheaded children, disembowelled the victims, tore their 
livers out, ripped their bodies apart, raped women, disembowelled pregnant mothers; in 
one case, all members of a family of nine were massacred. 
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Moreover, the Cambodian armed forces scattered leaflets sianderously accusing Vietnam 
of aggression in an attempt to whip up hatred for the Vietnamese nation and to sow 
discord between the two peoples. The Cambodian side wantonly shelled populated areas-- 
both near the border and deep in Vietnamese territory such as Tinh Bien township, and 
Chau Doc provincial capital. 


From April 28 to May 19, 1977, infantry attacks and artillery shelling by the Cambodian 
side caused the following losses in An Giang Province; 


--222 civilians killed and 614 wounded--mostly old people, women and children--and 10 
renorted missing; 


--552 houses burnt down (not including houses at Chau Doc town destroyed on May 17, 
1977); 


--134 tons of rice burnt, many fields of ripening rice devastated; and a large quantity 
of other property either destroyed or taken away. 


Chau Doc alone was subjected twice on May 17, 1977 to bombardments by the Cambodian 
armed forces with 24 105 mm shells and eight 82 mm shells. Ten civilians were killed 
and 23 others wounded. 


--On June ll, 1977, the Cambodian armed forces shelled Ha Tien township and surrounding 
areas such as Thach Dong, To Chau, [and] Ba Lav. 


--From 8 pm on June 14, 1977 big Cambodian infantry units supported by 105 mm guns, 
erossed the border along a more than 40 kilometre line from Xa Xia to Dam Chit, and 
laux.ched simltaneous attacks against the posts of the Vietnamese people's armed secur- 
ity forces in Kien Giang. At the same time, they repeatedly shelled Ha Tien township 
with 105 mm guns positioned across the border. 


--For three days on end (July 16, 17 and 18, 1977), the Cambodian armed forces again 
shelled Chau Doc, capital of An Giang Province. Hundreds of 105 mm shells fell on 
populous districts of the town. On!July 16 and 17 alone, 30 civilians were killed, 
150 others wounded, and many houses and a great deal of property were destroyed. 


On the night of August 30, 1977, about one Cambodian batéalion attacked four places 
where the Vietnamese regional armed forces were stationed, two in My Qui Tay village, 
Duc Hue district, Long An Province, and two in Phuoe Chi village, Trang Bang district, 
Tay Ninh Province. These four places were 1 to 1.5 kilometres inside Vietnamese ter- 
ritory. During these attacks, the Cambodian forces engaged in arson, destruction and 
killing; ten people were killed, including a little girl disembowelled, seven others 
were wounded; 31 houses, 30 tons of rice and a great deal of other property were vurnt 
down. 


--On August 27, 1977, two Cambodian naval craft violated Vietnamese territorial waters 
near Hon Tre Island, and fired on Vietnamese fishing boats, sinking one of them. 


--On August 31, 1977, the Cambodian armed forces fired 50 82 mm shells at a post of the 
Vietnamese people's armed security forces in Vinh Gia village, Arn Giang Provinec. Dur- 
ing the nights of August 31 and September 1, the) launched a surprise attack against a 
post of the people's armed security forces and the office of the people's committee of 
Vinh Gia village. On September 2, they fired 105 mm guns, 82 mm and 60 mm mortars, and 
rifles at people at work in Ha Bai hamlet, Vinh Te village, and at a post of the 
Vietnamese people's armed security forces at Bac Dai, Nhon Hoi village. 
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--On September 8, 9, 10 and 11, in the border areas of An Giang Province, the Cambodian 
armed forces fired at Vietnzmese working in Tinh Bien, Vinh Nguon and Vinh Xuong villages, 
and at fishermen on the Tien River, killing .vo civilians and wounding two others, 


~-On September 8. in the border area of Tay Ninh Province, the Cambodian armed forces 
intruded into Cau Duong hamlet, and opened fire on Vietnamese fishing boats on the Vam 
Co River, sinking one boat, killing two civilians and wounding a third. On September 

9 and 10, in the border area of Long An Province, they intruded into Trung Mon hamlet, 
Thai Binh Trung village, and shelled a five km strip of land from Huong Bien southwards. 
On September 10 and 11, in the border area of Kien Giang Province, they intruded into 
the Vinh Dieu border checkpoint belonging to the Giang Thanh post. 


--On September 7, the Cambodian armed forces shelled Cape Ganhdau, northwest of Vietnam's 
Phu Quoe Island, 


--From 10 p.m. to midnight, on September 11, 1977, the ( mbodian armed forces, using 

105 mm guns, mortars, recoilless guns, B-40 ani B-41 guns and other infantry weapons, 
launched simultaneous attacks on seven villages: Vinh Xuong, Khanh Binh, Nhon Hoi, 

Phu Huu, Phu Moi, Vinh Hoi Dong (Chau Phu district) and An Phu (Bay Nui district) of 

An Giang Province, On September 17, Cambodian infantry units attacked the border check- 
points of the Vietnamese people's armed security forces at Vinh Hoi Dong and Tinh Bien. 


--From the night of September 18 through to September 20, 1977, the Cambodian armed 
forces attacked all six border villages (Tan Thanh, Tan Hoi Co, Vinh Thach, Tan Hoi, 
Thuong Thai and Thuong Phuoc) in Hong Neu district, Dong Thap Province (bordering on 
Cambodia's Prey Veng Province), and almost all posts and border checkpoints of the 
Vietnamese people's armed security forces in this region, killing or wounding 91 
Vietnamese, burning down many houses and the office of the people's committee of Thuong 
Thoi village, destroying and looting a great deal of property. 


Particularly serious attacks were launched by the Cambodian armed forces in late September 


and eariy October, wi** view to encroaching on Vietnamese territory along the entire 
340 -km border to Tar - frovinee. The crimes they committed during these attacks 
were barbarous in th _orome, 


These attacks began on the night of September 24, The Cambodian armed forces, numbering 
about one division, supported by artillery, launched simultaneous attacks on several 
villages in the districts of Tan Bien, Chau Thanh and Ben Cau. At a number of places, 
they moved six kilometres deep into Vietnamese territory. Wherever they went, the 
Cambodian armed forces carried out particularly savage massacres: beheading their 
victims, ripping their bellies open, Gismembering their bodies, cutting off their noses, 
gouging out their eyes, and chopping up their corpses. In Tan Lap village, Tan Bien 
district, in the Long Cuong new economic zone and in Long Khanh village, Ben Cau 
district, almost 1,000 civilians were killed or wounded. 


On September 30, 1977, the Cambodian armed forces again attacked Chau (?area) in Phuc 
Chi village, Trang Bang district. From November 17, mobilising about three divisions, 
they launched a series of new attacks on an area stretching from Lo Go to Fhuoc Tam 
(Road 13), in Chau Thanh district, They occupied several areas, some of them located 
near the Vam Co Dong River, 10 km inside Vietnamese territory. At the same time, in 
Tan Binh district, they attacked and occupied Tan Lap and Tan Phu villages, and Chang 
Riec, Khuoc and other localities... 
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Thus, over a long period, the Cambodian armed forces have mobilised about four divisions 
and thrown them into continuous attacks on all the four districts of Tan Bien, Chau 
Thanh, Ben Cau and Trang Bang, in the border area of Tay Ninh Province. 


According to incomplete statistics, from the night of September 24 to late November, 
over 1,000 Vietnamese civilians were killed or wounded in the above-mentioned areas of 
Tay Ninh Province. Hundreds of others were abducted, many houses and a great deal of 
property of the local population were destroyed, over 1,000 head of cattle and a great 
deal of other property was looted. The Cambodian armed forces committed acts of 
barbarism that defy the imagination. 


The above-mentioned facts lead to the following conclusions: 


--With its surprise attacks the Cambodian side violated the sovereignty and territorial 
integrity of Vietnam. 


--These systematic encroachments were committed along the entire border between the two 
countries, (from the Vietnamese Province of Gia Lai-Cong bordering on Cambodia's 
Rattanakiri to Kien Giang bordering on Kampot) over a long period, that is since May 1975. 


~-The Cambodian armed forces! activities involved spying, shelling, laying of booby 
traps and mines, ambushes and infantry attacks with artillery support, 


Ministry Spokesman: No Intrusion 
BK061229Y Hong Kong AFP in English 1205 GMT 6 Jan 78 BK 
{By Jean Thoraval] 


[Text] Hanoi, Jan. 6 (AFP)--The Vietnamese Foreign Ministry today held a press conference 
attended by the diplomatic corps and foreign journalists to display a film, documents and 
photographs illustrating the frontier incidents with Cambodia, 


The pictures showed disembowelled women, decapitated children, the bodies of adults 
thrown into ponds and rivers, burned out villages, churches or Buddhist temples destroyed 
by rockets, and tons of rice and dozens of cattle that had been destroyed by fire. 


One of the photographs mounted on nine panels in the main hall of the International Club 
showed a letter in the Cambodian language froin a Cambodian spy captured on Aug 4, 1976. 
In his letter, the agent, Sin Sara, 27, from the district of Samrong, wrote that "sooner 
or later Kampuchea (Cambodia) will recover Saigon." 


Another document showed the places, numbering about [numerals indistinct], where the 
Vietnamese claim there have been Cambodian infiltrations. These allegedly occurred along 
virtually the whole length of the 1,000-kilometre (625 miles) -long frontier. 


Mr Ngo Dien, director of the press department and assistant to the foreign minister, 
appealed to all the countries represented at the press conference to refrain from any 
action in the dispute. Mr Ngo Dien, when questioned, did not give any precise figure for 
the number of Vietnamese civilian casualties, He simply said that there had been 
"thousands" of them. 


| 
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The Vietnamese official said that on May 10, 1975 a Cambodian detachment had taken away 
515 people from the Island of Tho Chu off the south coast of Vietnam. There was still 
no information about what became of them, he said. 


Asked about reports that the Vietn: nese had in certain places penetrated 70 kilometres 
(45 miles) into Cambodia, the Vietnimese spokesman said that Vietnamese forces “have not 
occupied one inch of Cambodian territory." 


Mr Ngo Dien said the Vietnamese colony in Cambodia at the start of the conflict numbered 
500,000 persons. He confirmed that Cambodians had taken refuge in Vietnamese territory 
but refused comment on reports that they numbered as much as 50,000. He said: "I haven't 
the heart to reply to this question," 


Stressing the distrubed climate of relations with Cambodia, Mr Ngo Dien said tha* the 
Vietnamese side was “ready to sit down at the negotiating table." He added that Hanoi 
had so far show "patience and restraint." 


BANGKOK RADIO CARRIES PHAM VAN DONG LETTER TO KRIANGSAK 
BKO51540Y Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 5 Jan 78 BK 


[Text of letter from SRV Piemier Pham Van Dong in reply to 12 November 1977 letter of 
Thai Prime Minister Kriangsak Chamanan--date not given] 


(Text ] Your Excellency Mr Prime Minister: 


I am very pleased with your letter--a message of friendship--dated 12 November 1977, 
which states the wish of the Thai Government to normalize relations and create a better 
mutual understanding between Thailand and the SRV. 


Mr Prime Minister: Throughout the past 50 years since the establishment of socialist 
Vietnam, the Government has had a firm, unwavering policy of establishing and developing 
friendly and goodneighborly relations with Thailand and with all Southeast Asian countries 
in order to create a zone of neutrality, independence and peace in Southeast Asia. 


I presented the above policy at the meeting of Southeest Asian leaders during the Bandung 
conference in 1955. Unfortunately, the relati-vaship among the countries in this region 
aid not proceed as expected. ‘he history o° the past 30 years has demonstrated and proved 
the total failure of the imperialist countries' policy toward the Vietnamese people and 
toward the countries in Southeast Asia. 


In my opinion, the time has come for us to attempt jointly to bring about relations among 
countries in this region that are compatible with the new situation, 


As for Vietnam, we have clarified our policy toward the countries in this region on several 
occasions. The SRV and Thailand are neighbors and have long had firm, friendly relations. 
With regard to normalizing and improving relations, our government welcomes any effort, 
regardless of how small or from what source, to promote friendship and cooperation among 
Southeast Asian countries, since the Vietnamese people are currently devoting their energy 
and wisdom to reconstructing their country, which was badly damaged and destroyed by 530 
years of war. For this reason, we are very pleased with the contents of your letter to 

me regarding the friendly relations between our two countries, which you have menticned 

on several occasions since you assumed the extremely responsible position of prime minister 


of Thailand. 
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We feel that the negotiations betweeen Thailsnd and the SRV in Vientiane have made much 
progress and have created the foundation for the concrete implementation of the two joint 
communiques signed on 6 August 1976 on the four principles governing our relations, ‘The 
full implementation of those communiques will contribute considerably to developing friend- 
ship and cooperation between our two countries, and will contribute to good understanding 
and cooperation among the countries in this region as well. 


I firmly believe that your good intentions will receive a sincere and appropriate response. 
The SRV Government and I are determined to create and develop friendly relations and co- 
operation with Thailand to the best of our abilities. 


With highest respect, 

[Signed] Pham Van Dong, premier of the Socialist Republic of Vietnam 

HANOI RADIO THAI SERVICE GIVES DETAILS OF CONFLICT 

BKO61130Y Hanoi International Service in Thai 0500 GMT 6 Jan 78 BK 

[Unattributed article: "The Truth About the Vietnamese-Cambodia Border Situation" ] 


[Text] The Vietnamese-Cambodian border situation has been tense for some time because 
Cambodia has violated Vietnamese territory, killed Vietnamese people and constantly 
Slandered Vietnam with the aim of inciting and rromoting national hatred among its people. 


In May 1975--immediately after the liberation of South Vietnam and while the Vietnamese 
people were busy reconstructing their country--Cambodia attacked Phu Quoc and Tho Chu 
islands, which are recognized by everyone as part of Vietnam's territory, and rounded 

up 500 Vietnamese people, The fate of those people is still unkmown. At about the same 
period, Cambodia also violated Vietnamese territory in several locations, Ha Tien town 
north to Tay Ninh, north of Ho Chi Minh City. In late 1975 Cambodia invaded Gia Lai -Cong 
Tum and Dac Lac. 


Cambodia has stepped up its intrusions of Vietnamese territory since April 1977. It has 
used several divisions of troops with artillery support to attack virtually the whole 
length of the border from Ha Tien to Tay Ninh. At the same time that Cambodian infantry- 
men were attacking the border, artillery pieces were used against many communities and newly 
established economic areas inside Vietnamese territory, and groups of raiders infiltrated 
into Vietnamese territory to carry out destruction and harassment in various localities. 


Many locations --like Chau Doc, Ha Tien and Tinh Bien--which are situated deep inside 
Vietnamese territory, became targets of Cambodian attacks. The Cambodian forces committed 
barbaric acts such as robbing, setting fire to homes, monasteries, schools, hospitals and 
so forth wherever they went. On many occasions they raped women, disemboweled pregnan* 
women, beheaded children and removed the livers of adult men and burned their corpses. 


The barbaric Cambodia crimes have caused untold loss of lives and property to the local 
Vietnamese people and disrupted the peaceful labor of the Vietnamese people living along 
the border. Tens of thousands of people have had to leave their homes and the places where 
they earn their livelihood for sanctuary away from the border. 


} 
j 
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The Vietnamese party and Government have tried to show their restraint, However, our 
proposals to negotiate have been refused on many occasions by the Cambodian side, The 
Vietnamese and Cambodian sides had agreed on several measures to resolve the border con- 
flicts at a preparatory meeting in Phnom Penh in May 1976. However, while Vietnam has 
strictly adhered to those measures, Cambodia has contimed to systematically violate 
Vietnamese sovereignty to an ever greater degree, 


Trees want to stand still, but the wind will not let them, The Vietnamese peopie and 
armed forces stationed along the border were compelled to defend themselves, preserve 
territorial sovereignty and protect their lives, property and peaceful labor, 


The SRV will not violate a single inch of others' territory, but will appropriately punish 
whoever dares to violate its territory and harm its citizens, Moreover, this retaliation 
constitutes a safeguarding of the combat solidarity and great friendship between the 
Vietnamese and Cambodian people in order to destroy all schemes to incite national hatred 
or disunity between the fraternal people of the two countries who have a long history of 
solidarity, 


Solidarity has already brought victories over the imperialist aggressors and has brought 
glorious victory to the people of the two countries in their sacred struggle for their 
independence and freedom, 


This is the truth about the Vietnamese-Cambodian border situation, The world's progressive 
people can easily understand this truth, The world public is concerned over the Cambodian- 
initiated fighting. True friends of Vietnam and Cambodia want to help both countries main- 
tain their invaluable solidarity and friendship, and, therefore they agree with the reasone 
able SRV Government attitude of proposing negotiations as soon as possible at any level with 
Cambodia in order to mitually solve the border conflicts between th: two countries in a 
spirit of fraternal friendship. 


VNA CITES FOREIGN SUPPORT FOR SRV BORDER STAND 


GDR, CSSR, Polish Vice Ministers 


OW051557Y Hanoi VNA in English 1522 GMT 5 Jan 78 OW 


[Text] Hanoi, VNA January 5--The German Democratic Republic has voiced full support for 
Vietnam's stand on the Vietnam-Cambodia barder issue, 


Vice Minister for Foreign Affairs 0, Moldt, during a meeting with Vietnamese Charge i'Affaires 
ad interim Le Trung Nghia in Berlin yesterday, said: “We hope the conflict at the Vietnam- 
Cambodia border will be settled successfully as wished by the Vietnamese comrades," 


"But this also depends on the Cambodian side," he pointed out, 


In Prague on January 3, Vietnamese Ambassador Nguyen Tien Thong was told by First Vice 
Minister for Foreign Affairs Frantisek Krajcir that he hoped the border issue would be 
solved on the basis of the proposals of the Vietnamese Government, He said that a settle- 
ment through negotiations would conform to the interests of the world peoples, 


Polish Vice Minister for Foreign Affairs Romuald Spasowski on January 3 said that "Poland 


knows very well what great contributions the Vietnamese people made to the struggle for 
national independence and freedom in Indochina." 
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He assured Vietnamese Ambassador Nguyen Ngoc Uyen that Poland "sympathizes with the 
Vietnamese people and gives full support for the stand of goodwill" of the Vietnamese 
Government, 


Cuban Foreign Ministry Statement 
QWO51603¥ Hanoi VNA English 1533 GMT 5 Jan 78 cw 


[Text] Hanoi, VNA January 5--"The Cuban Government is deeply concerned about the events 
that have been taking place in the border areas between the Socialist Republic of 
Vietnam and Cambodia," said a statement handed to foreign correspondents on January 4 by 
the Cuban Foreign Ministry on the Vietnam-Cambodia border issue, 


The statement noted that "the time-honoured tradition of fraternal friendship forged 

and tempered during long years full of difficulties of common fight against the foreign 
aggressors has rendered the Vietnamese and Cambodian peoples invincible and has helped 
them to defeat the French colonialists and their successors, the U.S, imperialists. 

This tradition must become the basic premise for a peaceful settlement, through negotia- 
tions, of these conflicts. 


"Cuba believes that these difficulties will be settled for the progress of the Vietnamese 
and Cambodian peoples in the future and for the lasting interests of all fighters against 
colonialism old and new and imperialism and for peace and socialism," the statement said, 


Prench Organizations, Communist Party 
OW051559Y Hanoi VNA in English 1526 GMT 5 Jan 78 ow 


[Text] Hanoi, VNA January 5--"The French Commmnist Party [PX ] strongly supports the 
Vietnamese Government's proposal for negotiations between Hanoi and Phnom Penh to settle 
the border issue in a spirit of friendship and good neighbourhood," said Jean Canapa, 
member of the Political Bureau of the PCF Central Committee, on January 4. 


In a statement published by L'HUMANITE, he said the border conflict caused by Cambodian 
troops was serious. "Communists and working people in France, who have always supported 
the struggie of the Vietnamese and Cambodian peoples for national independence, [are] 
particularly worried by this border conflict. 


"But we rightly believe that the friendship and solidarity among the nations on the 
Indochinese Peninsula, which played an important role in defeating their common enemies, 


will remain a principal factor of the success of each people in rebuilding their countries 


devastated by the U.S, war of aggression, and in foiling imperialist schemes," 


The Vietnamese Embassy in Paris has also been assured the support of different mass 
organisations, including the France-Vietnam Friendship Association, the French Peace 
Movement, the French General Confederation of Labour, the French Dem -r>7tic Confederation 
of Workers, the French Union of Communist Youth, the Union of French Women, the France- 
Vietnam Medical Association, and the Popular Relief Association, 


ak 
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ENVOY TO FRANCE ON STATUS OF CAMBODIAN DISPUTE 


LD061201Y Paris L'HUMANITE in French 4 Jan 78 p 8 LD 


{Unattributed report on 3 January French radio interview with Vietnamese Ambassador to 
Paris Vo Van Sung: "There Is No Vietnamese War Against Cambodia" ] 


[Text] Interviewed yesterday evening on Radio Station 2's "2000" news program, the 
Socialist Republic of Vietnam's ambassador declared in particular: 


"On 24 September Cambodian armed forces attacked along a 140 km front, penetrated 
several kilometers inside the country, massacred over 1,000 inhabitants--I do not 
intend to linger over the details--set fire to thousand of homes, pillaged and stole 


livestock, " 


Vo Van Sung continued: "I must tell you, I can tell you and assure you, that there is 
no Vietnamese war against Cambodia and, what is more, no Vietnamese aggression toward 
Cambodia. Why? Because we are in a better position than most to understand the 
value of independence, and a country's policy of independence can only be expressed 
in strict respect for the independence and sovereignty of other countries. At the 
present time we do not look upon Cambodia as an enemy, we stiii icok upon it as a 
friend. The Government of Democratic Cambodia has declared that is has broken off 
diplomatic relations with Vietnam. We declare that we are not breaking off these 
relations. It has asked our ambassador to leave Phnom Penh. We declare that their 


embassy may remain in Hanoi. " 


Vo Van Sung described as fanciful the news reporting the presence of foreign advisers 
in Vietnam. He also rejected the accusations that the Vietnamese Government would 
like to set up 2 "federation" of former Indochinese countries. "This idea is 

totally alien to us," he declared. 


FRENCH JOURNAL: PRC HALTS MILITARY AID TO VPA 


Paris LE POINT in French 26 Dec 77 p 25 WA 


[Text] Because it considers Hanoi too friendly with Moscow, the PRC has terminated 
all technical cooperation with the Vietnamese Army. 


MASS MEDIA SUPPORT ON BORDER ISSUE CITED 


OWO60755Y Hanoi VNA in English 0741 GMT 6 Jan 78 OW 


[Text] Hanoi, VNA January 6--Mass media in many countries have supported the position 
of Vietnam on the border issue with Cambodia. 


The Vietnamese Government statement of December 51, 1977 was printed by the Hungarian 
newspaper NEPSZABADSAG under the title “Cambodia Provokes Vietnam--Vietnamese Governrent 
Proposes 2 Negotiated Settlement." "Support for the Proposal of the Government of the 
Socialist Republic of Vietnam, said the Czechoslovak paper RUDE PRAVO. 


GRANMA, the daily of the Central Committee of the Communist Party of Cuba, said on 
January c: 
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"Pacts at the border and the criminal actions of Cambodia over the past two years have 
given the lie to Cambodia's slanders against the Socialist Republic of Vietnam, which 
proposes prompt negotiation of the border issue and firmly believes that the issue can 
be satisfactorily solved in the interests of the two peoples,” 


The Berlin paper NEVES DEUTSCHLAND on January 2 pointed to Cambodia's hostile attitude 
while praising the Vietnamese Government for its goodwill. 


The Soviet paper IZVESTIA on January [no date received] wrote: "It is not the policy 
of the Socialist Republic of Vietnam to cause clashes and tension at the border with 
Cambodia," The paper said that the Vietnam-Cambodia border issue had historical causes 
that the parties concerned should negotiate on the basis of equality, mitual understand- 
ing and good neighbourhood, and that the relations between the Indochinese countries 
should be based on brotherhood. 


The Polish paper TRIBUNA LUDU commented on January 4: "Poland fully supports Vietnam's 
just stand for a settlement through peaceful negotiation am! witho rt viclence,” 


NGUYEN HUU THC RECEIVES WORLD PEACE COUNCIL DELEGATION 
QWO51607¥ Hanoi VNA in English 1530 GMT 5 Jan 78 ow 


[Text] Hanoi, VNA January 5==-Nguyen Huu Tho, vice president of the Socialist Republic 
of Vietnam, recently received the World Peace Council delegation led by Romesh Chandra, 
chairman of the council, now on a friendship visit to Vietnam, On behalf of the Vietnamese 
people, the vice president expressed his gratitude to the WPC and Romesh Chandra for 
their activities in support of the Vietnamese people in their stmugrle for national 
independence and socialist construction, 


"The recent award of the Joliot Curie gold medal to me and, through me to the Vietnamese 
people, was an expression of the peace= and justice-loving peoples! appreciation of the 
Vietnamese people's contributions to the cause of peace and friendship of mankind," he 
said, "It was also a great encouragement to the Vietnamese people in their national 
construction,” he added, 


NHAN DAN: CARTER TRYING TO RESCUE BEGIN'S PEACE PLAN 


BKO51326Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0400 GMT 5 Jan 78 BK 


1 


{Report on NHAN DAN 5 Jammary commentary: "Carter Plan Is Designed To Save Begin's 


Plan" 


[Text] Exposing U.S. schemes in the Middle East, today's NHAN DAN carries a commentary 
entitled "Carter's Plan Is Designed To Save Begin's Plan,’ The commentary says: In the 
U.S. president's visits to a mumber of countries one of the major agenda iters with almost 
all of the heads of the governments has been the Middle East, The U.S. president has 
discussed this issue with the shah of fran, the king of Jordan, the kine of Saudi Arabia 
and the president of Egypt. 


After recalling President as-Sadat's meetings in Jerusalem, Isreel, and ismailia and 
noting that the soecalled Begin peace plan has been rejected by Arab public opinion and 
protested against by the world because Israel is more and more stubborn and unwilling 
to give up its expansionist policy, the commentary contimies: 
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Israel's expansionist policy is so blatant that a number of Arab countries praised 

by the United States in the past as moderate, such as Jordan and Saudi Arabia, were 

forced to voice their disapproval of the Beg.n plan, Therefore saving the bilateral Cairo- 
Tel Aviv talks, now facing deadlock, was th~ primary goal of Carter's tour of the middle 
East countries. 


Surely (2?Carter) has made and will continue to make full use of his cards with the 
moderate Arab countries, promising some insubstantial concessions on the part of Israel 
to a number of them in order to further deepen the division within the Arab community. 
The United States will seek by every means to further isolate Palestinian resistance 

and the PLO and get more Arab administrations to support and participate in the separate 
negotiations in Cairo. 


To achieve its goal the United States has not hesitated to use any kind of pressure-- 
both political and economic--as was bluntly admitted by Brzezinski, Carter's top aide for 
national security, to defena what are termed the vital interests of the United States 

in the Middle East. Although Carter's tour of the Middle East has only just ended, we 
can already see that the U.S. schemes can hardly be realized. 


The NHAN DAN commentary says in conclusion: The big difficulties the Begin peace plan 
meets even among Washington's friends in that area once again proves that a decisive 
factor for an equitable and durable peace in the Middle East can only be true respect 

for the Palestinian people's inviolable national rights, including the right to establish 
an independent state. 


PLO CRITICISM OF CARTER'S CAIRO STATEMENT CITED 
OWO52006Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1430 GMT 5 Jan 78 OW 


[Text] On 4 January in Beirut, the capital of Lebanon, the Palestinian Liberation 
Organization issued a statement criticizing the statement Carter made in Cairo, 
pointing out that Carter's statement has produced no change in the hostile U.S. policy 
toware the PLO, that there is nothing new in the U.S. stand and that U.S. policy 
continues to reluse recognition of the PLO as the representative of the Palestinian 
people. The statement aiso criticized President as-Sadat's concession to the United 
States and Israel on the Middle East issue. 


LE DUAN SENDS BIRTHDAY GREETINGS TO POLAND'S GIEREK 
0W0O51605Y Hanoi VNA in English 1509 GMT 5 Jan 78 OW 


[Text] Hanoi YNA January 5--Le Duan, general secretary of the Central Committee of 
the Communist Party of Vietnam, has sert a message to Edward Gierek, first secretary 
of the Polish United Workers'Party Central Committee, on his 65th birthday. The 
message reads: 


"As the head of the Polish United Workers Party, you have made big contributions 
to the cause of socialist construction in Poland, and positive contributions to the 
common struggle of the peoples for peace, national independence, democracy and 
socialism. 


"The Vietnamese people, the Communist Party of Vietnam and the Vietnamese Government 
will always remember the precious support and assistance of the party, the Government 
and the fraternal People of Poland, as well as of your support and assistance, to 

the Vietnamese people's struggle against U.S. aggression in the past and in socialist 


contruction at present. 
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"We wish you good health to join the Central Committee of the Polish United Workers! 
Party in leading the entire party and the entire fraternal Polish people to bigger 
successes in building a developed socialist society, 


“May the great friendship and fraternal cooperation between the two parties and Governments 
of Vietnam and Poland be further consolidated and developed." 


AFP REPORTS SRV TO JOIN RUBBER PRODUCERS ASSOCIATION 
BKO60938Y Hong Kong AFP in English 0510 GmT 6 Jan 78 BK 


[Text] Kuala Lumpur, Jan 6 (AFP)--Vietnam has agreed to join the Association of Natural 
Rubber Producing Countries (ANRPC', Vice Foreign Minister Vo Dong Giang said here today, 


Speaking at a news conference at the end of a foureday official visit to Malaysia by 
Vietnamese Foreign Minister Nguyen Duy Trinh and a l6=—member official delegation, Mr 
Giang added that although rubber production in his country was still very small compared 
to Malaysia or other members of the ANRPC, "we have agreed to participate in the activi- 
ties of the organisation". 


Vietnam supported the ANRPC's efforts to stabilise the rubber price by an international 
buffer stock scheme which would benefit all the member countries, he added, Mr Giang 

said that Malaysian Foreign Minister Tenghku Ahmad Rithauddeen raised the question of 
Hanoi's participation in the ANRPC and "Foreign Minister Nguyen Duy Trinh agreed to do so”, 


Vietnam would be replacing the former Saigon regime, which was a founder member of the 
ANRPC along with Malaysia, Indonesia, Sri Lanka, Singapore and Thailand, The Vietnamese 
are expected to attend the first ANRPC Executive Committee meeting due to be held here 
next week, 


A joint communique issued here today referred to the efforts undertaken by a Malaysian 
rubber team to assist Vietnam in the preparation of a comprehensive study on the re- 
habilitation of the rubber industry. 


The Malaysian team headed by Dr. B.C. Sekhar, controller of the Rubber Research Institute, 
toured the war-damaged plantations in Vietnam in November and had prepared a report on 
their study. Malaysia has invited the director-general and deputy director-general of 
the Rubber Research Institute of Vietnam to visit Malaysia as soon as possible in order 
to finalise the report and recommendations on the rehabilitation of the rubber industry 
in Vietnam, the communique said. Malaysia has also offered to provide facilities for 
seven Vietnamese scientists and technologists to learn the modern techniques employed 

by the rubber industry in this country. 


BRIEFS 


THU DO INTERNATIONAL AIRPORT--Hanoi, Dec 3l--Thu Do (Capital City) International Airport 
will be opened to foreign civil airliners from Jamary 1, 1978, the general department 
of civil aviation announced today, Thu Do Airport is nearly 30 kilometres north of 
Hanoi, Military sappers completed the first stage--including the strengthening of the 
runway, which is now 2,800 metres long and 45 metres wide--and built waiting rooms, 
Construction is underway to facilitate take-off and landing by big aircraft, Other 
projects, including the terminal building, will be added later, [Hanoi VNA in English 
0743 GMT 31 Dec 77 OW] 
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SUHARTO PRESENTS i978-79 BUDGET TO PARLIAMENT 5 JAN 
BKO5i304Y Jakarta Domestic Service in Indonesian 0700 GMT 5 Jan 78 BK 


([Text] The 1978-79 state budget will be balanced at Rp4.8 trillion, up by Rp580 billion 
or 13.6 percent from the 1977-78 budget. In his message presenting the 1978-79 budget 
bill to parliament this morning, President Suharto said that domestic revenues are 
estimated in excess of Rp3.9 trillion while revenues from foreign aid are expected to 

be ‘Rp856 billion. Routine expenditures will be Rp2.3 trillion and development expendi- 
tures Rp2.45 trillion; this will cover 17 development sectors. 


Since domestic revenues total Rp3.9 trillion and routine expenditures Rp2.3 trillion, 
government reserves in 1978-79 will be about Rp1.6 trillion. To attain the target for 
domestic revenue the government will, among other things, further improve tax administra- 
tion and the tax system, promote «& more favorable climate for the development of business 
enterprises, and stimulate enthusiasm to save and to invest. 


Of domestic revenue Rp2.8 trillion will come from direct taxes, Rpl trillion from in- 
direct taxes and Rp119 billion from other sources. In this connection the head of state 
urged all government agencies to transfer soon all collected earnings to the state trea- 
sury and to end all illegal levies, because these constitute a burden to society and are 
detrimental to state revenues. Although state revenues will increase compared with the 
1977-78 budget, this increase would be much greater if oil prices increased. But since 
oil prices will not increase, we must appropriately develop revenue sources other than 
oil by taking into account justice, stability and continuity of development. 


In fiscal 1978-79 taxes from the oil corporation [Pertamina] are estimated to be Rp2 
trillion, But the government will subsidize domestic fuel sales by RP59.1 billion. 
This will be included in routine expenditures. On expenditures President Suharto said 
that after taking the state financial situation into consideration, the government plans 
to aboiish the education development contribution for elementary school children begin- 
ning in 1978. Retired employees whose pension has not yet been adjusted according to 
the new regulation will receive a 300 percent increase from 1 April. Ali retired 
employees who in 1978 turn 70 will receive a pension in accordance with the new pension 
regulations--an increase of 600 percent. 


In this last year of the second 5-year plan, government employees! salaries will increase 
tenfold compared with the first year of the first 5-year plan. In fiscal 1978-79 govern- 
ment employees! salaries will account for more than Rpl trillion. Expenditures for 
supplies will be Rp406 billion and regional subsidies will be about RP533 billion--an 
increase of 13 percent. Repayment of foreign and domestic debts is estimated at Rp346 
billion. 


The agriculture and irrigation sector will receive Rp413 billion. Priority will be 
given to increasing food production. The industry and mining sector will receive Rpe2l 
billion, up from Rpl48 billion in 1977-78. The electricity sector will receive Rp266 
billion--an increase of 35 billion from the 1977-78 budget. The appropriation for the 
manpower and transmigration sector will almost double to Rpl22 billion. The government 
considers transmigration to be one of the means to solve the population problem and has 
allocated Rpl08 billion for it. In fiscal 1977-78 some 30,000 families will be resettled 
through transmigration projects. Other activities will be preparation of resettlement 
projects for about 80,000 transmigrant families in the first year of the third 5-year plan. 
A sum of Rp271 billion is to be allocated for regional development. This includes the 
village fund, which will be used under the direction of the president. In this connection 
the per capita subsidy remains Rp#50, but the minimum subsidy to regencies and townshios 
will be increased from Rp40 million to 50 million, while the subsidy to each province 
will be increased from Rpi.5 billion to 2 billion. 


Bie tee 
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The education and national cultural sector, including the development of the younger 
generation, will receive Rp 269 billion--an increase of more than 80 percent over all 
the expenditures in the second 5-yeai* plan, President Suharto said that the important 
activities under the educational apprcpriation include preparations for compulsory 
education, expected to be introduced in the third 5-year plan, For this purpose 15,000 
elementary schools and 5,000 additional classrooms will be built. These elementary 
school facilities will be able to enroll 20,9 million children, 


RADIUS PRAWIRO ON ENDING OF FOREIGN TRADE ACTIVITIES 
BKO41203Y Jakarta ANTARA in English 0710 GMT 4 Jan 78 BK 


[Text] Jakarta, Jan 4 (ANTARA)--The government has advised foreign companies affected by 
laws on the termination of tradi:. activities to give full opportunities to their 
employees to contime their work at national firms, Trade Minister Radius Prawiro 

told newsmen here Tuesday [3 Jarmary] that these employees were generally skilled in 
their respective fields especially in the marketing of the foreign companies' products, 
and thus the national firms were expected to benefit from their expertise, However, 

the employees are completely free either to join the national companies or to act as 
distributors of the products, he said, If they prefer to terminate the working relations 
the foreign companies concerned should arrange this in accordance with the existirg 
provisions which involve allowances and the like, 


He admitted that foreign companies which had decided to stop their operations, such 

as consultant firms, in fact could not help the situation but their parent companies 
are expected to establish cooperation with national counterparts so as tc provide work 
for their former employees, 


The government is now collecting data on firms whose employees have to be rendered 
jobless and companies which fail to adhere to the existing laws on labour dismissal, 

Prawiro further explained that the termination of foreign trading activities at present 

was far different from nationalisation of foreign firms in 1958/59. The foreign companies 

in the nationalisation had their legal status abolished as soon as the deadline was over, 

and the foreign personnel had to leave the country. The current transfer of trading 

activities does not end the operations, which are contimed by national firms, In 

addition, the goods distrivuted to the local market are not decreasing in quality so 

that the national firms and their employees had also been mentally conditioned to face 

the process without any shocks, 


Meanwhile, ANTARA learned here that most of the foreign companies had followed the 
existing provisions on labour dismissal by providing sufficient allowances according 
to terms of service, 


NO MORE INSURGENT TROUBLES ON SARAWAK BORDER REPORTED 
BKO51045Y Jakarta ANTARA in English 0800 GMT 5 Jan 78 BK 


[Text] Jakarta, Jan 5 (ANT.RA)--The Tanjungpura regional military commander, Brig 
General Subchan Djajaatmadja, has stated that there were no more troubles from communist 
insurgents in Indonesian territory along the border area with Sarawak, East Malaysia. 
The general made this statement to the press after the installment of Brig Gen Sudjiman 
as new governor of West Kalimantan in Pontianak last Wednesday, He noted that the 
communists were still on the move in the Malaysian territory of the border area. "The 
fight is still going on in Zast Malaysia", he said, Indonesian-Malaysian joint forces 
centered in the Malaysian region were occasionally involved in a fierce fight. 
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He estimated that around 25 communists were not hiding in the western part of Sarawak 
and 105 in the eastern part of the territory about 40 kms away from the Indonesian 
territory. Most of the communists are armed with gerenades they stole from the 
Indonesian Air Force's armament depots after the conformation between Indonesia and 
Malaysia some years ago. According to the general, the two armies! joint operation had 
Succeeded in subduing most of the communists!’ movements. The joint operation is led 
by the two armies? commanders in turn, When an operation is taking place in Indonesian 
territory the Indonesian military commander will be in command. On the other hand, 
when an operat on is taking place in the Malaysian territory the Malaysian military 
commander will be in command. 


When asked why elimination of the communists was settled more quickly in Indonesia, the 
general said Indoriesia took more repressive action against the communists. General 
Subchan claimed that political stability was more secure in this territory because of 
good cooperation among all parties in the region. The general revealed that 60 percent 
of the 629 ex-communist detainees set free in Pontianak, Sintang and Singkawang were 
stateless Chinese former North Kalimantan resistant army members. The stateless Chinese 
were one of the social difficulties faced by the region administration considering that 
they had been here for a long time, he said. According to the general, the Chinese were 
descended from the remnants of former Chinese forces who lost the war in Java in the 
pre-Majapahit era. They landed in Kalimantan on their attempt to flee home, but they 
lost their way. The general stated that there were no more illegal immigrants in West 
Kalimantan. 


INDONESIA SUPPORTS MALAYSIA'S CONCORDE BAN 
BKO61003Y Jakarta ANTARA in English 0727 amt 6 Jan 78 BK 


[Text] Jakarta Jan 5 (ANTARA)--Malaysia remains firm in banning the Concorde supersonic 
aircraft from overflying the Malacca Straits, Malaysian Communications Minister Tan Sri 
Manickavasagam said after meeting Emil Salim, his Indonesian counterpart, here today. 
Minister Manikavasagam was here to explain his government's stand over the planned 
London-Singapore Concorde service. The Malaysian Gcvernment expressed its appreciation 
for Indonesia's stand on the issue. 


Minister Salim said Indonesia wanted Malaysia and Britain to solve the problem, as it is 
Malaysia which coordinates flights over the waterway. The Malaysian minister said the 


Concorde was banned on environmental grounds. The British attitude is based on a purely 
commercial basis, he said, 


SUARA KARYA ONDEVELOPING NON-OIL EXPORTS 


BKO127017 Jakarta SUARA KARYA in Indonesian 15 Dec 77 p 3 BK 


(Editorial: "Development of Our Exports"] 


[Text] Oil is a limited natural resource that cannot be replenished. Based on currently- 
known oil deposits, it is estimated that in 20 years oil will no longer be the key 
Indonesian export commodity it is at present unless new deposits are found. For this 
reason for several years the government has been trying to intensify non-oil exports in the 
context of an improved world economic situation. 


Trade Minister Radius Prawiro said at the end of last week that non-oil exports are 
expected to increase from $2.8 billion in 1976 to $3.3 billion in 1977. Agriculture 
Minister Tojib Hadiwidjaja said that of that amount, about $2 billion will come from 
agricultural exports. 
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These figures clearly indicate a fairly encouraging picture. However on more careful 
study, increased value of exports, mostly due to improved international prices, convinces 
us that we should promote non-oil exports more widely and intensively. 


So far timber has the first place among the non-oil export commodities in terms of volume 
as well as value. Mineral resources other than oil come next in terms of volume, while 
rubber cumes next in terms of value. 


Although value of non-oil exports has shown a convincing increase since the 1976-77 
fiscal year, volume is still a matter of concern. Timber exports for instance, at 15,702 
billion tons during the 1976-77 fiscal year, still lagged behind the 1973-74 volume of 
15.716 billion tons. The same tnedency was also found in other export commodities. 
Rubber exports for instance, which during the 1973-74 fiscal year reached 901,700 tons, 
only increased to 888,000 tons during the 1976-77 fiscal year. 


The export volume of mineral products other than oil and tin, which during 1973-1974 
fiscal year reached 2.544 billion tons, increased to 2.511 billion tons in the 1976-77 
fiscal year. Only palm oil exports, which in the 1973-74 fiscal year amounted to 277,800 
tons, increased to 413,300 tons in the 1976-77 fiscal year. 


From the official figures we have quoted, we can see that while export value showed an 
encouraging increase, the volume in recent years generally only reflected our efforts to 
restore exports to the 1973-74 level. 


It must be admitted that restoring exports to the old levels was a relatively hard struggle 
due to the world economic recession, which more or less affected our exports. But con- 
sidering the relatively limited oil resources mentioned earlier, we are compelled to 

work harder to further promote our non-oil exports. 


In view of the complexion of our eccnomy, which for a long time was based on agriculture, 
we must concentrate our efforts on promoting non-oil agricultural exports. Therefore 
apart from various other commodities, we must give greater and more serious attention to | 
production of traditional export commodities, such as rubber and palm oil, which have 

good future prospects. 


It is true that these days problems connected with these commodities are widely discussed, 
But beyond that positive and far-reaching steps that can, at the same time, be linked 
with other problems, such as that of population, should also be given greater attention. 
This requires a real harmonious solution. 


OIL DIRECTORATE REPORTS ON 1977 OUTPUT, EXPORTS | 
| 
BKO31127Y Jakarta ANTARA in Unglish 0720 GMT 3 Jan 78 BK | 


(Text ] Jakarta, Jan 3 (ANTARA) --Indonesia's crude output in 1977 stood at 614 million 

barrels, up 11.8 percent compared with the 550.3 million barrels the previous year, | 
the Directorate General of Oil and Natural Gas (Migas) has disclosed. Dr Adimir Adin of | 
the directorate said the increase was due to the discovery of a number of oilfields in | 
East Java (Handil, Bekapai and Yakin), and others in Irian Jaya (Salawati). 


The year 1977 also saw the discovery of new oilfields, including Sembakung No 2, Linda 
A2, Pusaka, Rama, Kartini and Gatam. The condensate shipments from the Arun field in 
Aceh, starting on November 22, 1977, was another cause of the imcrease. 
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No data was available on the 1977 oil export volume, but up to the first half of the 
year 283,759,028 barrels were exported to Japan (7.3 percent), the United States (37.4 
percent), Trinidad (7.3 percent), Singapore (2.2 percent), the Philippines (2.1 percent), 
Taiwan (1.4 percent), and the Bahamas (0.9 percent). 


During fiscal year 1976/77 Indonesia earned Rp1,610 trillion from her oil, up Rp406.6 
billion compared with the Rp1.2034 trillion in the previous year. The revenues con- 
sisted of oil firm tax, oil profits and others. Indonesia's crude output in the same 
period stood at 568.3 million barrels, up by 14 percent on the previous year's production, 
while the 1976/77 oil exports were up from 383.6 to 449.2 million barrels. 


™he Migas Directorate-General further disclosed that the country's needs for fuel and 
lubricating oil increased by 9.8 percent and 3.6 percent respectively. 


MP OPPOSES INCREASE IN DOMESTIC FUEL PRICE 
BKO41417Y Jakarta ANTARA in English 0725 GMT 4 Jan 78 BK 


[Text] Jakarta, Jan 4 (ANTARA)--Chairman of the sixth parliamentary (government backed) 
commission (dealing with industry) Drs Yacob Tobing of the Karya Pembangunan faction has 
stated his strong rejection of domestic fuel oil prices being increased to pay off 
(government-run oil company) Pertamina's debts. He made the statement in reply to press 
questions on what he thought of current gevernment plans to increase the price of fuel 
oil at home. 


He could only agree to the planned rise if it was meant to better equalize income dis-~- 
tribution and to boost domestic income to finance national development. Yacob Tobing 
believed that the cost of oil exploration, put by the government at 32 rupiahs a litre, 
should be reduced, especially in the matter of processing and indirect costs. If this 
cost could be reduced by only 2 rupiahs a litre, an annual total production of 16 billion 
litres would result in enough savings to pay for improvement in the oil distribution 
apparatus. 


He said that the government had better reconsider its subsidy policy involving certain 
oil products as certain subsidies have not been of any use to the common people, and 
neither have they been educative in character. On the other hand they have had the 
effect of spoiling the recipients. He could not understand why of eight kinds of fuel 
oil, four kinds (including solar and diesel oil) have been subsidized by the government 
allowing them to be sold at under 18 rupiahs a litre in Jakarta, but outside Jakarta 
they are sold at up to 25 rupiahs a litre, he said. 


JAKARTA POLICE CHIEF WARNS AGAINST DISRUPTING ASSEMBLY 


BKO21713Y Hong Kong AFP in English 1322 GMT 2 Jan 78 BK 


[Excerpt] Jakarta, Jan 2 (AFP)--Any attempt to upset the session of the people's assembly 
(congress) in March will be sternly dealt with, Jakarta Police Commander Kodrat Samadikun 
warned today. The police commander said preparations had been made to ensure law and 
order pending the March session during which the nation's highest policy-making body 

will elect a national president and vice president and outline the [words indistinct ] 
policy directives. Among these preparations were anti-riot exercises and other measures, 


Commander Samadikun said: "I have issued orders to all forces under the police command 
to take stern and effective measures". Samadikun called on the community to preserve 
the understanding between the population and the authorities. He said the situation 
during the year had been well under control although various crimes and sensitivities 
admittedly caused some concern among the population and officials. 
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FRETILIN URGES INDONESIAN TROOPS TO LEAVE E, TIMOR 
OWO21615Y Melbourne Overseas Service in English 0500 GMT 2 Jan 78 OW 


[Text] Leaders of the Fretilin independence movement in East Timor have called on 
Indonesia to nonci United Nations resolutions calling for the withdrawal of its troops 
from the province. In a broadcast monitored in the northern Australian city of Darwin, 
a Fretilin official, Mr Alarico Fernandes, said the organization would continue 
fighting for what he termed the freedom of the East Timorese people. Fretilin, he 
said, would not negotiate with Indonesia. Mr Fernandes also said Indonesian forces 
were continuing to shell and bomb parts of East Timor. 


BRIEFS 


TAX REVENUE--The Finance Department has disclosed in a governmen: rsport that tax 
revenues during the first half of the 1977-78 fiscal year reached Rpl.6 trillion. 

This consisted of direct tax amounting to Rp1,230,084 million, an increase of 

2p 368,984 million or 42.9 percent over the corresponding 1976-77 fiscal year period; 
and indirect tax of Rp392,021 million, an increase of 11 percent of Rp353,100 million 
over the same 1976-77 fiscal year period. The direct tax consisted of assessed tax, 
Rp96,672 millio: ; oil corporation tax, Rp983,130 million, regional development tax, 
Rp27,658 million, income tax, Rp45,943 million and company tax, Rp62,740 million. The 
indirect tax consisted of sales tax, Rp80,806 million; import sales tax, Rp5",388 
million; customs tax, Rp82,007 million; import duty tax, Rp130,597 million; export 
tax, Rp38,020 million; other oil revenue, Rp260 million and other indirect taxes 
amounting to Rp5,943 million. [Jakarta SUARA KARYA in Indonesian 16 Nov 77 pp 1, 2 BK] 


NATURAL GAS EXPLORATION--Two of Pertamina's foreign contractors, the Gulf Oil Company 

and the British Petroleum Company, will start drilling two natural gas deposits in Wajo 
district, South Sulawesi, at the beginning of 1978. The natural gas deposits were 
discovered at a depth between 1,950 and 2,664 feet with a capacity between 3.5 and 4 million 
cubic feet per day. Both companies signed a production-snaring contract with Pertamina 

in October 1977. [Jakarta SUARA KARYA in Indonesian 19 Nov 77 p 7 BK] 


EEC TEXTILE IMPORTS--According to the chairman of the Indonesian garment industry 
association, the Indonesian garment industry has a bright future because at its meeting 
in Brussels in November 1977, EEC countries did not set a limit on Indonesian textile 
exports to EEC countries. The export of ready-made clothing from Indonesia began in 
1972. In 1976 the amount of exports only reached $720,000. [Jakarta Domestic Service 
in Indonesian 1500 qmT28 Dec 77 BK] 
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FURTHER REPORTAGE ON NGUYEN DUY TRINH'S VISIT 
SRV Deputy Minister on ASEAN, Cumbodia 
BKOGO542Y Hong Kong AFP in English 0530 GwT 6 Jan 78 BK 


[Text] Kuale Lumpur, Jan 6 (AFP)--Vietnam today hinted that it would be prepared to 

come closer to the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) provided it was ree 
constituted to conform to the new situation in the region, The Vietnamese vice-forcign 
minister, Vo Dong Giang, told a press conference that Hanoi "is ready to be involved in 
regional cooperation if it was carried out ‘n a new spirit, new form and new basis". 

He noted that ASEAN was formed when two of the five members, Thailand and the Philippines, 
were directly involved in the American war efforts in Indochina. Vietnam had denounced 
ASEAN as an American front orgenisation, 


Clarifying on the emergence of the new situation, Mr Vo Dong Giang pointed out that 
Vietnam, Laos and Cambodia had won "complete victory" in their national liberation and 
had "forced the imperialists to pull out of Southeast Asia". "The best way the countries 
in this region can foster cooperation is by an organisation which reflected all these 
changed factors", he said, 


He said that the commnist and non-communist countries in Southeast Asia could co-exist 
and work together if they were sincere towards each other, The people in this region 
have become completely independent and they were against any interference by outsiders 

in their affairs. They were also opposed to foreign bases in their countries, If these 
principles were fully respected, there was good chances of promoting regional cooperetion, 
he added, 


On the current Vietnam-Cambodia conflict, Mr. Giang ruled out the possibility of a 
third party mediation, "It is clear in our mind that the question involves the sovere 
eignty of the two countries and as such it mst be solved by ourselves", he said, Mr 
Vo Dong Giang, however, said he hoped that Malaysia and other friendly ceuntries would 
help the Vietnamese to “oppose these manoeuvres" by imperialists and reactionary forces 
to divide Cambodia and Vietnam, He declined to identify the imperialist and reactionary 
forces, which he said were behind the current trouble between Vietnam and Cambodia, 

He said: "We believe that the frontier question will be settled smoothly and the great 
friendship of the Cambodian and Vietnamese people will remain unbreakable". "Our aim 
is to contime the trust and maintain the solidarity of the two people in defending 
their indepenéence which was won at the price of their own blood", he added, 


Mr Vo Dong Giang very much regretted the outbreak of the fighting, and blamed “the 
Cambodians for this “cruel aggression" along the border, The Cambodians had disturbed 
the peace among the Vietnamese villagers along the border and had brutally massacred 
many of them, he alleged, 


Trade Agreement Signed 
BKO51541Y Kuala Lumpur Domestic Service in English 1400 GMT 5 Jan 78 BK 


[Text] Malaysia today became the first ASEAN member nation to sign a trade agreement 
with the SRV, The agreement was signed by Datuk Sri Dr Mahathir bin Mohamed on behalf 
of Malaysia and by Foreign Minister Nguyer. Duy Trinh for Vietnam, In his speech at the 
signing ceremony held in the Prime Minister's Department, Datuk Sri Dr Mahathir bin 
Mohamed said trade between the two countries was relatively small, but it has seen a 
significant increase from 2.5 million ringgit in 1972 to 5.6 million in 1976, 


fu 
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He hoped thet with the signing of the agreement bilateral trade relations between 
Malaysia and Vietnam would increase further, He said Malaysia valued its present trade 
relationship with Vietnam and looked forward to contimuing and increasing trade ties, 
Within this context it was gratifying to note that the general tone of the trade agree- 
ment had been to ease any tension that may deter the full development of the trade ties, 
The agreement included a provision of most favored nation treatment in terms of customs 
duties and formalities and the easing of import and export regulations. 


Datuk Sri Dr Mahathir bin Mohamed said Malaysia adopted a liberal and outward-looking 
approach in its foreign trade relations with all foreign countries. Malaysia had [ words 
indistinct] over the years established an extensive network of trade connections with 
all the major trading nations, 


Mr Nguyen Duy Trinh said he shared the same views with Datuk Sri Dr Mahathir bin Mohamed 
on the importance of the trade agreement and the contimed development of trade ties 
between the two countries, He was also happy to note thet although trade between 
Melaysie and his country started from scratch a few years ago, he had seen small and 
reasonable development. Mr Pguyen Duy Trim wes conricent the trace volume would in- 
crease when the agreement began to bear fruit, He hoved this relationship could branch 
out into other fields of cooperation in the future, 


The agreement listed 49 items of Malaysian goods for possible expert to Vietnam ranging 
from natural mibber, palm oil, tin and timber to marmfactured goods, furniture and 
chemical products, Vietnam offered 26 items for export. They include groundmt, 
groundmut oil, fresh and canmed food and handicrafts. The agreement also covered 
currency conversion, shipping services and various aspects of technical cooperation, 


Malaysian Aid to SRV Rubber Industry 
BKO51533Y Kuale Lumpur Untermational Service in Englis! 060350 GMT 5 Jan 78 BK 


'Text] Malaysia has indicated its willingness to help rehabilitate Vietnam's rubber 
industry. Seven Vietnamese scientists and technologists will be coming to Malaysia 
to study the various aspects of the industry. An advance team will be arriving in 
Kuala Lumpur next month to discuss the training programs which Malaysia could provide, 
The minister of primary industries, Datuk Amar Haji Abdul Taib bin Mahmud, said this 
to newsmen after meeting the Vietnamese deputy prime minister and for< .2n minister, 
Mr Neuyen Duy Trinh, and his delegation in Kuala Lumpur today. 


Datuk Amar Haji Abdul Taib bin Mahmud said the Malaysian technica] team visited Vietnam 
lest year to study the conditions of the rubber industry and to report on how it could 
help, as the industry had suffered, He said Vietnam had indicated it was keen to learn 
the various aspects of the industry including new techniques, systems, fertilizers and 
soil, the cure and prevention of diseases and also the processing and production of 
high quality rubber, 


Hussein Comments 
BKO51535Y Kuale Lumpur International Service in English 0830 GMT 5 Jan 78 BK 
[Text] Datuk Hussein bin Onn has expressed the hope that cooperation between Malaysia 
and Vietnam could be extended to cover a wider area besides the field of mbber,. He 


named areas such as tropical medicine, trarsportation and air communications in which 
the two countries could cooperate, 
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In his talks with the visiting Vietnamese deputy prime minister and minister for 
foreign affairs, Mr Nguyen Duy Trinh, the pr*me minister said he was certain that 
relations between the two countries were being developed and strengthened, 


According to the secretary general of the Foreign Affairs Ministry, Datuk Zakaria 
Ali, who was present at the meeting, the two leaders agreed on more exchanges of 
visits at the gcvernmental level. Datuk Hussein bin Onn has reiterated his invi- 
tation to the Vietnamese prime minister, Mr Pham Van Dong, to visit Malaysia, They 
also agreed that the two countries will explore further avenues for bilateral 
cooperation, Mr Nguyen Duy Trinh expressed his appreciation for the government!s 
offer of assistance in the reconstruction efforts being carried out in his country. 


Joint Communique Issued 
BKO6O756Y Kuala Lumpur International Service in English 0630 GMT 6 Jan 76 BK 


[Excerpt] Vietnam and Meiaysia agree that the present situation in Southeast Asia 
is favorable for the development of mutually beneficial relations among countries 
in the region, They are of the opinion that such cooperation will contribute 
towards the promotion of peace and the maintenance of independence, freedom and 
neutrality. These sentiments were expressea in a joint communique issued in Kuala 
Lumpur today et the end of an offical 4-day visit to Malaysia by the Vietnamese 
deputy prime minister and foreign minister, Mr Nguyen Duy Trinh, and his delegation. 


The two countries expressed satisfaction of a growing and deepening state of bilateral 


relations between them, They were particularly gretified over the signing of the 
trade, economic and technical cooperetion agreement yesterday. 


The communique noted with satisfaction the efforts being made by a team of Malaysian 
rubber experts to essist Vietnam in the preparation of a comprehensive study cn 

the rehabilitation of the industry in thet country. In this connection, the director 
general of the rubber research institute in Vietnam and his deputy would be visiting 


Malaysia. 


Later at a news conference, Vice Minister of Foreign Affairs Vo Dong Giang called on 
brotherly countries in the region to help bring about a peaceful settiement of its 
border conflict with Cambodia, He blamed Cambodie for the outbreak of the fighting 
and for creating a state of extreme tension between the two countries, Vo Dong 
Giang ruled out eny direct third-party mediation in the border dispute, because 

he regarded it as a national issue affecting the sovereignty of the two countries 
concerned, However, the problems should be resolved in the spirit of brotherhood 
with mutual understanding. 


AFP On Communique 
BKO60250Y Hong Kong AFP in English 0203 GMT 6 Jan 78 BK 


[Text] Kuala Lumpur, Jan 6 (AFP)--Malaysie and Vietnam are of the view that the 

present situation in Southeast Asia has undergone deep changes favourable to the 
development of mitually beneficial ~elations among countries in the region, A 

joint communique issued here this morning at the end of ¢ 4-day official visit to 
Malaysia by the Vietnamese Foreign Minister Nguyen Duy Trinh said thet such relations 
would contribute to the promotion of peace, independence, freedom and neutrality 
in Southeast Asia, The communique said thet the Vietnamese foreign minister, who 


headed a i6-member delegation, and his Malaysian counterpart, Tengku Ahmad Rithauddeen, 


held discussions on bilateral matters and regional affeirs, 
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They reiterated their governments! commitments to the principles and objectives of the 
non-alignec movement, namely the support for the struggle for national independence and 
strengthening solidarity and cooperation among non-aligned countries against imperialism, 
colonialism and neo-colonialism. They aiso pledged their support for the establishment 
of a new economic order in the world on the basis of respect for the national sovereignty 
of each country. The communique noted that the growing and deepening bilateral relations 
between Malaysia and Vietnam were made possible by their similar desire for the 
deveiopment ana strengthening of such relations for common benefit. 


The communique described Nguyen Duy Trinh!s visit to Malaysia and Tengku Rithauddeen!s 
recent trip to Hanoi as part of a continuing effort ly both countries to improve and 
further strengthen their bilateral relations. 


The communique said that Malaysia and Vietnam have agreed to set up a joint committee to 
facilitate trade, economic and technical cooperation between the two countries. The two 
countries also agreed to promote direct trade and cooperate in areas relating to 
agriculture, processing industry, air and sea communications, post and telecommunications, 
tourism and medical research. 


The communique said the Vietnamese foreign minister, who is also deputy prime minister, 
and his Malaysian counterpart were satisfied with the signing of the trade and technical 
cooperation agreement yesterday. The agreement was signed by Nguyen Duy Trinh and Deputy 
Prime Minister and Minister of Trade and Industry Datuk Dr Mahathir bin Mohamed on behalf 
of their governments. 


Delegation Departs 
BKOSO858Y Kuala Lumpur International Service in English 08350 GMT 6 Jan 78 BK 


[Text] The Vietnamese deputy prime minister and minister for foreign affairs, Mr Nguyen 
Duy Trinh, and his l7emember delegation left for Ho Chi Minh City today after a 4-day 
official visit to Maiaysia. He was seen off at the Kuala Lumpur international airport 
by the minister of foreign affairs, Tengku Datuk Ahmad Rithauddeen bin Ismail, and heads 
of foreign miss:ons. 


The delegation, which had earlier visited Indonesia, will visit the Philippines next. 
AFP on Departure 
BKO60324Y Hong Kong AFP in English 0310 GMT 6 Jan 78 BK 


[Excerpts] Kuala Lumpur, Jan 6 (AFP)--The Vietnamese Foreign Minister Nguyen Duy Trinh 
left for Manila today after a 4-day official visit to Malaysia. They were seen off at the 
Kuala Lumpur international airport by Malaysian Foreign Minister Tengku Ahmad Rithauddeen 
bin Ismail and senior officials of the ministry. Diplomatic representatives from ASEAN 
(Association of Southeast Asian Nations) countries and some of the European countries, 
including the socialist bloc of nations, were aiso on hand to bid goodbye to the visitors. 


From Manila the Vietnamese foreign minister and his delegation will fly to Bangkok via 
Ho Chi Minh City (Saigon) on January 9 for a 3-day visit to Thailand, 


see ee eS 
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Kuala Lumpur Radio Comments 
BKO061158Y Kuala Lumpur International Service in English 0830 GMT 6 Jan 78 BK 
(Unattributed commentary] 


{Text] The Malaysian-Vietnamese trade agreement signed in Kuala Lumpur yesterday by 
the deputy prime minister, Datuk Sri Dr Mahathir bin Mohamed, who is also the minister 
of trade and industry, and by the visiting Vietnamese foreign minister, Mr Nguyen Duy 
Trinh, marked a new chapter in the growing links between the two countries, 


Under the agreement, Malaysia and Vietnam will accord each other the most favored nation 
treatment in terms of customs duties and formalities and easing of importa and export 
constraints. The agreement provides for the export of 49 Malaysian products into 
Vietnam and the import of 26 Vietnamese products into Malaysia, The Malaysian goods 
include rubber, rubber products like tires, tin, timber, timber products and chemicals, 
Tre Vietnamese items comprise minerals, groundnut, groundnut oil, cigarets, canned food 
ami art and handicraft materials. The agreement also provides for the setting up of a 
joint committee to facilitate cooperation between the two countries. 


Malaysia's trade agreement with Vietnam is part of its liberal and outward-looking approach 
in its foreign trade relations, Such links are important because of its crucial role in 
the economic development of Malaysia, In keeping with this policy, Malaysia has over the 
years established an extensive network of trade connections with all the major trading 
nations in the world. 


The volume of trade between Malaysia and Vietnam so far has been reiatively small, though 
the increase has been steady. A part of the reason for this is that Malaysian exports 
to Vietnam had been through third countries, But with the trade agreement, the two 
countries can expect to see some significant changes in the pattern of their trade, 


The Malaysian-Vietnamese trade pact does not strictly confine itself to trade. There are 
provisions for the development of economic and technical cooperation, especially in 

the rubber and palm oil industries. In as far as the rubber industry is concerned, 
Malaysia has agreed to share its expertise with Vietnam in its rehabilitation program, 


As a first step, Malaysia has offered to provide facilities for Vietnamese scientists 

and technologists to learn the latest techniques employed by the rubber industry here, 
At the same time the rubber research institute is expected to set up ties with Vietnam 
in the field of research, 


In the fostering of closer economic and technical cooperation, Prime Minister Datuk Hussein 
bin Onn has expressed the hope that this will also be extended to other areas such as 
tropical medicine, transportation and air commmications. As this is forthcoming, 
Malaysia's and Vietnam's ecmomic and technical cooperation would help strengthen even 
further their friendly relations. In the process Kuala Lumpur and Hanoi could play a 
significant role in making Southeast Asia a region of peace and stability. 
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MARCOS MEETS, FETES U.S. CONGRESSIONAL DELEGATION 
OW052032Y Manila Domestic Service in English 1300 GMT 5 Jan 78 OW 


{Report on President Marcos meeting and luncheon with 10-member U.S. congressional 
delegation--portions recorded] 


[Text] President Marcos today said the american bases in the Philippines contribute to 
the balance of forces by major powers in Southeast Asia. Addressing a 10-man U.S. 
congressional delegation during a luncheon at Malacanang the president added that the 
equilibrium of forces maintains the peace and stability in the region. The U.S. dele- 
gation headed by Representative Lester Wolff was honored by the president and the first 
lady following their arrival last night on a fact-finding tour of Asian and Pacific 
countries. Prior to the luncheon at Malacanang state dining room the president briefed 
the U.S. legislators on the martial law situation in the Philippines and the case against 
former senator Benigno Aquino Jr. The 2-hour briefing held at the president's study 
room also touched on bilateral relations and the secessionist probiem in the south. 

The president informed the U.S. Congressional delegation that the Philippine Govern- 
ment hopes to find an end to the southern problem soon. Earlier,the president had said 
that a solution to the problem may come within this year. Meanwhile, our Malacanang 
reporter (Bert Asuke) has more on the president's luncheon remarks: 


(Begin recording] President Marcos clarified the false impressions abroad that martial 
law has been imposed in the country against the will of the people. Speaking to the 

10 U.S. Congressmen during the luncheon at Malacanang the president asked the United 
States to grant the Philippine Government the sincerity of its desire to attain reform, 
restore democracy and return to the people their rights to dignity and decency. He 
reiterated the Philippine commitment to the American ideals of freedom and democracy 
and informed the U.S. delegation that the country is now on the way toward normalcy and 
lifting the martial law. At the same time the president informed the American congress- 
men that he had offered former senator Benigno Aquino Jr amnesty and pardon, but his 
offer was turned down. He said that Aquino is now under the jurisdiction of the supreme 
court and that contrary to some reports the former solon has not been persecuted but-- 
on the other hand--he has been shown every clemency and understanding. 


[Marcos] He is not under my jurisdiction any longer. I could not explain to (?them) 
for instance that (?4 years ago) I offered Aquino a pardon and ammesty, and yet people 
think that I am the one who wants him condemmed. I have been offering this repeatedly, 
but--of course--he has his own ideas. The evidence against him was presented, and I 
have suggested to him [words indistinct] why don't you just [words indistinct] et 
cetera and amnesty et cetera and pardon, and let's go back to normalcy. And yet, if 
you were to ask yourself, your impression is that I have been persecuting Aquino. 
Actually the opposite is the truth [words indistinct]. I have been trying to dispose 
of this case since (71974), and it was up to him [words indistinct] and the charges 
were filed against him for the raid on the Philippine Military acadeny [words indistinct] 
so many other things. I told him, all right so that's a part of the old--that nightmare 
of the past and let's forget it. 


[Reporter] In response Representative Lester Wolff, head of the delegation, said the 
president's statement fell on very receptive ears assuring that the U.S. has 2 great 
admiration and sympathy for the Philippines, especially in its problem of being mis- 
understood for its motives and acts. He said the two countries continue to have a 
mituality of interests. 


as” tg 
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{[Wolff] We contirmme to have a mtuality of interests with your country. There has 
always been criticism leveled at anyone who has expressed a desire to work jointly with 
us as being a puppet of the United States. You have expressed and indicated your inde- 
pendence to such a great degree that no one could ever level that criticism at you. 
MYowever, we must indicate to you the genuine appreciation that we have of the support 
that you and your nation have given to us in the basic understanding that you have of 
the problems that we face. [end recording] 


During the luncheon the president invited the U.S. delegation to a briefing by the Na- 
tional Economic Development Authority at 0930 tomorrow morning at Malacanang. 


NGUYEN DUY TRINH ARRIVES IN MANILA 6 JAN 
0W061125Y Hong Kong AFP in English 1105 Govt 6 Jan 78 OW 


[Text] Manila, Jan. 6 (AFP)--Vietnam's Foreign Minister Nguyen Duy Trinh flew in today 
for a four-day official visit to the Philippines that would include an audience with 
President Ferdinand Marcos. Mr. Trinh, on the third leg of a Southeast Asian tour 
after Indonesia and Malaysia, was met at the Manila international airport by his 
Filipino opposite number Mr. Carlos Romulo, members of the diplomatic corps, and 

other officials. 


He said in a prepared arrival statement that the Vietnamese and the Filipino peoples 
having a common history of "struggle against imperialism" for freedom and independence, 
"have maintained long-standing relations." The new situation in the region “has created 
more favorable conditions for the normalization and development of our relations," 
Minister Trinh (?said). 


The difference in the political and social systems of th: two countries did not prevent 
them from "co-existing in peace, friendship, and cooperation in the legitimate interest 
of each country and for the benefit of the cause of peace and prosperity" in this part 
of the world, he added. Since the opening of diplomatic relations between the two 
countries, the ties between them "have been gradually developing in a positive direc- 
tion," he noted. 


The foreign minister voiced hope his Manila visit would "contribute to further strength- 
ening mitual understanding and to consolidating the good neighborly relations of friend- 
ship and cooperation" between Vietnam and the Philippines. 


Mr. Trinh is to be honored at dinner tonight by Foreign Secretary Romo. Saturday 

he is scheduled to call on Mr.Marcos at the Malacanang Palace to receive a symbolic 
presentation of farm tractors and equipment the Philippines will donate to Vietnam. 
The Vietnamese leader's visit here is considered significant because Vietnam, although 
staunchly communist, now feels it necessary to improve its relations with its Asian 
neighbors in spite of ideological differences. 


BRIEFS 


RICE TO INDONESIA--The Philippines is selling another 10,000 metric tons of rice to 
Indonesia. Last November Indonesia also purchased some 15,000 metric tons of rice from 
the Philippines. The contract for the second shipment of rice was signed by NGA [Na- 
tional Grains Authority] Administrator Jesus Tanchangco and Tndonesian Ambassador 
Sudharmono. The agreed rice is $2.72 million. [Manila Domestic Service in English 
1300 GMT 4 Jan 78 OW] 
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